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PELL 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯು ಮಹತ್ವ 


( ಶ್ರೀಶ್ರೀಗಳವರ ಲೇಖನಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿದ ಕೆಲವು ಕುಸುಮಗಳು) 

೧. ವಾಚಕವೃಂದ, ಸಂಸ್ಕೃತವು ನಿಮ್ಮ ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಕೊಡ 
ಬಲ್ಲದು ; ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲದು ; ಇಡಿಯ ಭೂಲೋಕವನ್ನೇ 
ಏಕೆ, ಇಡಿಯ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಪರಮಾನಂದಸಾಗರವೆಂಬುದನ್ನು ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು 
ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೆರವೇರಿಸಬಲ್ಲ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಿದೈಯ ಕಲ್ಪತರುವನ್ನು ನಿಮ್ಮೊಳಗೆ 
ನೆಡಬಲ್ಲದು ; ಹೀಗೆಂದು 'ಯಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ! ಕವಿಗಳೂ ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರೂ 
ವೈದ್ಯರುಗಳೂ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ದಾರ್ಶನಿಕರು ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನೀತಿವಿಶಾರದರು ಬಾಯಿತುಂಬ 
ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದಿನ ಭಾಷಾವಿದರು ಅದನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜ 
ಕಾರಣಿಗಳೂ ಈ ರಾಗಕ್ಕೆ ತಾಳಹಾಕಿದ್ದಾರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯ ಒಂದೊಂದು ಮಾತು ಒಂದು 
ಮಹಾಮಂತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಸಂಸ್ಕೃತಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಜಪಿಸಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಈ ಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಿರಿ. ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಈ ಭಾಷೆಯ 
ವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡಿರಿ. ಈ ವಿಶ್ವಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ನಿರ್ಭೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಆನಂದದಿಂದಲೂ ಬಾಳಿರಿ. 

೨. ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಕಲಿಯುವದು ಕಷ್ಟವೆಂಬ ಹುಚ್ಚುಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಡಿರಿ. ಇಂದಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನೋಡಿರಿ. ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಕಲಿಯುವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಅಥವಾ ಕಾಲುಪಾಲನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅದ್ಬುತಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ನೀವು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ದೇಶದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಸಂಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಹೃದಯದ ಮಿಡಿತವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು 
ದೇಶದವರ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಇಹಪರಸುಖಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬಹುದು. 

೩. ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಕಲಿಯುವೆನೆಂದು ಇಂದಿನಿಂದಲೇ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆಲ್ಲ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕಲಿಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಸರ್ಕಾರದವರನ್ನು 
ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡುವದು, ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಓದುವದು, ಹೇಳುವದು, ಕೇಳುವದು - ಮುಂತಾದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳಿರಿ. 

೪. ಭಾರತವು ಒಂದೇ ಜನಾಂಗವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಮೂಲಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕೃತವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವದು ತಾನೆ ಇದೆ ? ನಮಗೆ ಇಹಪರದ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಹಸಿವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ, ತುಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಕೊಡಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ 
ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಭಾಷೆಗೆ ಇದ್ದೀತು ? 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ ' 


ಅಧ್ಯತ್ಮಗ್ರಂಥಾವಳಿ 





ಸಂಸ್ಥತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಮೂರನೆಯಭಾಗ 


ಲೇಖಕರು : 
ಶ್ರೀಶ್ರೀ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದೇಂದ್ರಸರಸ್ವತೀಸ್ವಾಮಿಗಳವರು 


ಕ್ರಮಾಂಕ ೧೦೮ 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಕಾಶಕಾರ್ಯಾಲಯ, 
ಹೊಳೆನರಸೀಪುರ. 


೨೦೦0 


ಒಂದನೆಯ ಮುದ್ರಣ : ೧೯೬೧ (೫೦೦ ಪ್ರತಿಗಳು) 


ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ : ೧೯೭೨ (೧೦೦೦ ಪ್ರತಿಗಳು) 
ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣ  : ೧೯೯೫ (೧೦೦೦ ಪ್ರತಿಗಳು) 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮುದ್ರಣ : ೨೦೦೧ (೨೦೦೦ ಪ್ರತಿಗಳು) 


All Rights Reserved 
ಇದರ ಹಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಕಾಶಕಾರ್ಯಾಲಯದವು 


ಗಣಕಯಂತ್ರ ವಿನ್ಯಾಸ : 
ಎಲ್‌. ಎಂ. ಗ್ರಾಫಿಕ್ಸ್‌ 
ನಂ. 766, 10ನೇ "ಸಿ' ಅಡ್ಡರಸ್ತೆ, 
ಪಶ್ಚಿಮ ಕಾರ್ಡ್‌ ರೋಡ್‌, ಮೋದಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಹತ್ತಿರ, 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಪುರಂ, ಬೆಂಗಳೂರು - 10 
ಫೋ. ನಂ : 359 3747 


ಮುದ್ರಕರು : 
ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಮಾರುತಿ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ 
ನಂ. 76, 6ನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ, 
3ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌, ತ್ಯಾಗರಾಜನಗರ, 
ಬೆಂಗಳೂರು - 28. ದೂ. : 676 6342 


ಒಂದನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪೀಠಿಕೆ 


ಹೊಸದಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಕಲಿಯುವವರಿಗಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದು 
ಮೂರನೆಯದು. ಇವು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ತಾವೇ ಓದುವವರಿಗಾಗಿ ಬರೆದ 
ಪುಸ್ತಕಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಆದಮಟ್ಟಿಗೂ ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠಗಳ ಕನ್ನಡದರ್ಥವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ ಆಯಾ ಸಂಖ್ಯೆಯ ವಾಕ್ಯದ ಅನುವಾದವು ತಟ್ಟನೆ 
ಸಿಕ್ಕುವಂತೆ ಇದೆ. ಈ ಮೂರನೆಯ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಾಕ್ಯಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ 
ಕಥಾಭಾಗಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದೇ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚು 
ಮಾಡಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಲೀಸಾಗಿ ಓದುವದು, ತಾವೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಊಹಿಸುವದು, ಗೊತ್ತಾಗದ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅನುವಾದವನ್ನು ನೋಡುವದು - ಹೀಗೆ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸೌಕರ್ಯವಿದೆ. 

ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪಂಚತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ತಂತ್ರವಾದ "ಮಿತ್ರಭೇದ'ದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಪದ್ಮಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಉಪಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಕೈಬಿಟ್ಟಿರುವ 
ದರಿಂದ ಕಥಾಸರಣಿಯು ತಡೆಬಿಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಗದ್ಯವನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಭಾಗದ ಕೆಳಗೂ ""ಚಿಂತನ'' ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮೂಲವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯವಿಷಯಗಳನ್ನು ಟಿಪ್ಪಣಿರೂಪದಿಂದ 
ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಓದಿರುವವರು ಈ 
ಚಿಂತನದ ಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣಾವಾಕ್ಯಗಳು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕಥಾಭಾಗಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಓದುವದರಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಸಂಭಾಷಣೆಯು ಹೇಗಿರುವದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಇಬ್ಬರು 
ಮೂವರು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಓದುವದಾದರೆ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುವದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಚಿಂತನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯ ಮರ್ಯಾದೆಗೂ ಸಂಸ್ಕತಭಾಷೆಯ 
ಮರ್ಯಾದೆಗೂ ಇರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗಿದೆ. 
ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಕ್ಯದ ಅಕ್ಷರಾರ್ಥವನ್ನು ಮೊದಲು ಕಂಸದಲ್ಲಿಟ್ಟು "ಹ" 
ಹೀಗೆ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದ ಮರ್ಯಾದೆಗೆ ಒಪ್ಪುವಂತೆ 
ಒಟ್ಟಿರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಬಗೆಗಳ ಅನುವಾದದ 


ಪರಿಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವದರಿಂದ ಕನ್ನಡವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಎರಡನೆಯ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಸ್ವರಾಂತವ್ಯಂಜನಾಂತನಾಮಪದಗಳ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವದಲ್ಲದೆ ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ ೧, ೪, ೬, ೧೦ - ಈ ಗಣಗಳ 
ಧಾತುಗಳ ವರ್ತಮಾನ, ಅನದ್ಯತನಭೂತ, ಆಜ್ಞಾರ್ಥ, ವಿಧ್ಯಾದ್ಯರ್ಥ - ಈ ನಾಲ್ಕು 
ರೂಪಗಳನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತಪದಗಳಿಗೆ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳುವ 
ಬಗೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಗಣದ ಧಾತುಗಳಿಗೂ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತದ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಎರಡೂ ರೂಪಗಳನ್ನೂ 
ವಿವರಿಸಿದೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಎರಡನೆಯ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದ ಕೃದಂತಾದಿ 
ರೂಪಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಗ್ಗಿಸಿ ಬರೆದಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದದ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವದು ಕಠಿನವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಸಲಕ್ಕೆ ಓದಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದು ; ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಅನೇಕ ಕ್ರಿಯಾಪದರೂಪಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವವಾದ್ದರಿಂದ ಅವು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬೀಳುವದರಿಂದಲೇ ಲಾಭವಿದೆ. 

ಈ ಮೂರು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡವನ್ನೇ ಬೋಧನೆಗೆ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯವಿದ್ದರೆ, ಸಂಸ್ಕೃತವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ತಾವೇ ಇವುಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಅಭ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ತಾವೇ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯು ಭಾರತದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಭಾಂಡಾಗಾರವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡಿದೆ. ಇದನ್ನು ಭಾರತದೇಶನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವದರಿಂದ 
ಜನಾಂಗದ ಒಗ್ಗಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚುವದು ; ದೇಶಭಾಷೆಗಳು ಬೆಳೆಯುವವು. ಓದುವವರಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನವಿಕಾಸವಾಗಿ ಚತುರ್ವಿಧಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಲಭಿಸಬಹುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಹಾಯವಾಗಲೆಂದು ಈ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದೆ - ಅಥವಾ ಮೂರನೆಯ ಪುಸ್ತಕದ ಜೊತೆಗೇ - ಕಾವ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನೂ 
ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಬಳಕೆಯನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ 
ಮಾಡಿ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚು ನೇರಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 


ಹೊಳೆನರಸೀಪುರ ಪ್ರಕಾಶಕರು 
೬-೨-೬೧ 


ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಪೀಠಿಕೆ 


ಈ ಸಂಸ್ಕರಣದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೆಲವು 
ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 
೧೫-೩-೭೨ ಪ್ರಕಾಶಕರು 


ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿ 

ಬ್ರಹ್ಮೀಭೂತ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದೇಂದ್ರಸರಸ್ವತೀಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳು 
ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ 
ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿರುವ "ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದ ಮೂರನೆಯ 
ಭಾಗವು ಈಗ ಮೂರನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ವಾಚಕರ ಕರಕಮಲವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರು ಈ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಮೂರು ಭಾಗಗಳನ್ನೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಕರಣಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಲಿತು ಸಂಸ್ಕೃತಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಈ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸುವ 
ಹಾಗೂ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಂದ ಕೃತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಜೋಡಣೆಯ ಮೂಲಕ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗುವ ಕೃದಂತನಾಮಪದಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನೂ, ಧಾತುಗಳ ಹತ್ತು ಲಕಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಪರಿನಿಷ್ಠಿತರೂಪಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪಂಚ 
ತಂತ್ರದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಇನ್ನೂ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದ 
ವಿಷಯಗಳಿದ್ದು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಗೆ ಈ ಮಾಲೆಯ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಹೊರ 
ತರುವ ಸಂಕಲ್ಪವಿತ್ತಾದರೂ ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ವಾಚಕರು ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತರಾಗಬೆಣಾಗಿದೆ. 

ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಿಚಾರಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಭಾಷ್ಯಗ್ರಂಥಗಳೂ, ಪ್ರಕರಣಗ್ರಂಥಗಳೂ 
ೀತ್ರಾದಿಗಳೂ ಸಂಸ್ಥೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಿಚಾರಾಸಕ್ತರು 
೦ಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯವುಳ್ಳವರಾದಷ್ಟೂ ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೂ 


ಸೆ 
ಸ 


ತಾತ್ಸರ್ಯಗ್ರಹಣಕ್ಕೂ ಬಹಳ ಸಹಾಯವಾಗಲಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು 
ಈ ಸ್ವಯಂಬೋಧನಾಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳ ಉಪಯೋಗವನ್ನು 
ಜಾಣರಾದ ವಾಚಕರು ಪಡೆದು ವೇದಾಂತವಿಜ್ಞಾನಸುನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥರಾಗಬೇಕಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 


ಹೊಳೆನರಸೀಪುರ ಇತಿ ಸಜ್ಜನವಿಧೇಯ, 
ತಾ || 10-11-95 ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಗ್ರಂಥಾವಳಿಯ ಸಂಪಾದಕ. 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿ 


೧೯೯೫ ರಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ಮುದ್ರಣವಾಗಿದ್ದ ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ಪ್ರತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದುಹೋದದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ಪುನರ್ಮುದ್ರಿಸಿ 
ವಾಚಕರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು 
ಸರಿಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥವು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರೌಢಶೈಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ವ್ಯಾಕರಣ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಿದೆಯಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಹಾಯದಿಂದ ವಾಚಕರು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಇದರಿಂದ ಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಮುಂದೆ ವಾಚಕರು ಸಂಸ್ಕೃತಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಲು 
ಅನುಕೂಲವಾಗಲಿದೆ. 


ಇತಿ 


ಹೊಳೆನರಸೀಪುರ ಸಂಪಾದಕ 
೨೦-೯-೨೦೦೧ 


೧೦. 
. ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) 
೧೨. 
೧೩. 
೧೪. 


೧೫. 


ಉಷ; 


೮ 


ವಿಷಯಗಳ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ವಿಷಯ 


ಇಉತನ್ನಕಮ್‌-ಕೆಥಾಮುಖಮ್‌ 


ಬಿ 


ಪಣ್ತುತನ್ರಕಮ್‌-ಕಥಾಮುಖಮ್‌ (ಅನುವೃತ್ತಮ್‌) 


ಹ) 


ಟ್ರಿ 


. ಪಣ್ನುತನ್ನ ಕಮ್‌-ಕಥಾಮುಖಮ್‌ (ಅನುವೃತ್ತಮ್‌) 


ಬೆ 


( 


ಸ್ವಪದಗಳು-ದ್ವಂದ್ವ 


. ಮಿತ್ರಭೇದಃ 
. ಸಮಸ್ತಪದಗಳು (ತತ್ಪುರುಷ, ಕರ್ಮಧಾರಯ) 
. ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) 


ಸಮಸ್ತಪದಗಳು (ಬಹುವ್ರೀಹಿ, ನಣ್ಸುಮಾಸ, ಅವ್ಯಯೀಭಾವ) 


. ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) 


ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) 


ಕೆಲವು ಪರೋಕ್ಸ್ಷಭೂತಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು 
ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) 
ಕೆಲವು ಪರೋಕ್ಷಭೂತಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು 
ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) 


೬. ಪರೋಕ್ಸಭೂತವೂ ಭವಿಷ್ಯದ್ರೂಪಗಳೂ 


ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) 
ಧಾತುಗಣಗಳ ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪು 


೪೮ 


೫೩ 


೫೮ 


ಥು 


ಓಲೆ 


೮೫ 


ಕಲಿ 


೧೯. 
೨೦. 
. ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) 
೨೨. 
೨೩. 
೨೪. 
೨೫. 
೨೬. 
೨೭. 
೨೮. 
೨೯. 


೩೦. 


ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) 
ಎರಡನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳು 


ಎರಡನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳು 

ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) 

ಮೂರನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳು 

ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) ' 

ಏಳನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳೂ ವರ್ತಮಾನಕೃದಂತಗಳೂ 
ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) 

ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) 

ಭೂತಕೃದಂತಗಳು 

ವಿಧ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಕಕ್ಕದಂತಗಳು 

ಪರಿಶಿಷ್ಟ | 


೧೨೨ 


೧೨೭ 


೧೩೨ 


೧೩೪ 


೧೪೦ 


೧೪೩ 


೧೪೫ 


೧೫೧ 


೧೫೭ 


(181 
೩. ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 
TdT - ಕಳಗ್ಯಢಗ್ಗ 


TAT ಗಾಗ ತಾಗ RRR WA | 

Tad 3 ಇಡದ TARTS: |೪| 

TRAITS Sf oer fT | 

TTT gE 11 

ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದ 

ಹಿಂದಿನವರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪಂಚತಂತ್ರಕವೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಎಲ್ಲಾ 
ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಾರ ; ಇದನ್ನು ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನು ಮಾಡಿದನು ಎಂಬುದು ಎರಡನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥ. ('ನಮೊಟಸ್ತು' - ಇಲ್ಲಿ ನಮಃ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 
ಎಂದರ್ಥ.) 


ಇಲ್ಲಿಯ ಚತುರ್ಥೀವಿಭಕ್ಕ್ಕಂತವಾದ ಪದಗಳಿಗೆ ಮೂರೂ ವಚನಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಎರಡನೆಯ ಪುಸ್ತಕದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬರೆಯಿರಿ. 


TEAR - ೫೫ qf ಇ SER ಇಗ] 
TR | 7 ಇಗೆ: Taq - pent - wife 
war] - fad - TT, 75೫೫೮ - TOR, TRIGA 
77೫7 FYE (HH) | ೫೫ 3೫: ಸತ: ಇಸ: ave, 
ತಾಗ, ೫೫೧೧೪೯೫ - AAT ಕ್ತ: (HT) | 

(ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಇ) ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಹಿಲಾರೋಪ್ಯವೆಂಬ ನಗರವುಂಟು. ಅಲ್ಲಿ ಸಕಲ 


]. ಕಂಸದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವದು ಅದೇ ಅರ್ಥದ (ಪರ್ಯಾಯ)ಶಬ್ದ. 
2. 'ವಸುಶಕಿಃ' ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರ. 


೨ ಸಂಸ್ಕೃತೆಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಯಾಚಕರ ಗುಂಪಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವಾದವನೊ, ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅರಸರುಗಳ 
ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿ(ರುವ) ರತ್ನಗಳ ಕಿರಣಗಳ (ಗೊಂಚಲಿನಿಂದ ಎ) ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಬಳಿದ ಪಾದಯುಗಲವುಳ್ಳವನೂ ಸಕಲಕಲೆಗಳ (ಆಚೆಯ ದಡವನ್ನು ಕಂಡವನೂ ಎ 
ಅವನ್ನು) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನೂ (ಆದ) ಅಮರಶಕ್ತಿ ಎಂಬ ರಾಜನು ಇದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಬಲು (ಕೆಟ್ಟಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ) ದಡ್ಡರಾದ ಬಹುಶಕ್ತಿ, ಉಗ್ರಶಕ್ತಿ, ಅನಂತಶಕ್ತಿ, ಎಂಬೀ 
ಹೆಸರಿನ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದರು. 

2. ೫೪೫777 ಕ MATIN TANS, ಇಗ ST 
Wa (FHA), "9, FN ಇಗತು, ಸಾಸ ಇ 3೫5% 
7೫7 ೫೫೫೫೫: ಗಾಗ | dea were ೫ ಇಗ 
ಇಸ್‌ ಇ dered | ಕಣ ao shaver ೪೫೫ de 
elses | ತತ ಕ ಸಕ್‌ ಕತ ಕಾತಗಣ ಇರ್ತಾ 
ಗ್‌ ೧7೫% | 5೫ ೫೮೫ ಇಇ AR: fof ಇಗ ೫೪ 
ತರಳ ₹೫ || 

ಬಳಿಕ ರಾಜನು (ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿರುವ ಎ) ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಒಲಿಯದಿರುವ ಅವರನ್ನು ಕಂಡು, ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು (ಹೀಗೆಂದು) 
ಹೇಳಿದನು : "ಎಲೈ, ನನ್ನ ಈ ಮೂರೂ ಮಕ್ಕಳು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಮುಖರು, ವಿವೇಕವಿಲ್ಲ 
ದವರು-ಎಂಬಿದು (ನಿಮ್ಮಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟೇ ಇದೆ ವ)ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ (ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಜ್ಯವು ಎ) ದ್ಧೊಡ್ಡ 
ರಾಜ್ಯವು ಕೊಡ (ಸುಖವನ್ನು ತರುತ್ತಿಲ್ಲ ಇ) ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಇವರಿಗೆ (ಹೇಗೆ ಬುದ್ದಿಯ ಪ್ರಕಾಶವು ಆಗುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಎ) ಬುದ್ಧಿಯು 
ವಿಕಾಸವಾಗುವಂತೆ ಯಾವದಾದರೊಂದು (ಉಪಾಯವು ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿ ಎ) ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು (ನೀವು ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ (ನನ್ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಎ) ನಾನು 
ದಾನಮಾಡಿರುವ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಭೋಗಿಸುತ್ತಿರುವ (ಪಂಡಿತರ ಪಂಚಶತಿಯು 
ಇರುತ್ತದೆ ಎ) ಐನೂರು ಪಂಡಿತರ ಗುಂಪು ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಹೇಗೆ ನನ್ನ ಮನೋರಥ 
ಗಳು ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವವೋ ಹಾಗೆ ಎ) ನನ್ನ ಮನೋರಥವು ಕೈಗೂಡುವಂತೆ 
(ಮಾಡಲಡಲಿ ಎ) ಮಾಡಬೆಕು''. 


ಕಥಾಮುಖಮ್‌ ೩ 


ಚಿಂತನ 

ಈ 'ಪಂಚತಂತ್ರಕೆ' ಅಥವಾ 'ಪಂಚಿತಂತ್ರ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಹಿಂದಿನ ಮಿಕ್ಕ 
ರಾಜನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಜನಾನುರಾಗಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ ಇದು ಕಥೆಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿನೋದದಿಂದಲೇ ನೀತಿಯನ್ನು ಕಲಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವದೇ ಕಾರಣ. 
ಇದು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಲ್ಲವಿ, ಅರಬ್ಬಿ, ಗ್ರೀಕ್‌, ಹೀಬ್ರು, ಹಳೆಯ ಸ್ಪಾನಿಷ್‌, 
ಲ್ಯಾಟಿನ್‌, ಜರ್ಮನ್‌, ಇಟಾಲಿಯನ್‌, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ - ಈ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ತಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಲೇಯಾಸ್‌, ಸಯಾಂ, ಯವದ್ವೀಪ - ಈ ಏಷ್ಯಾಖಂಡದ ಭಾಗಗಳ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ ಅನುವಾದಗಳು ಆಗಿರುವದಾಗಿ ಈಚೆಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಬಹಳ 
ಈಚೆಗೆ ರಷ್ಯದವರೂ ಇದನ್ನು ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ ಇಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾರಾಯಣ 
ಪಂಡಿತನು ಬರೆದಿರುವ "ಹಿತೋಪದೇಶ 'ವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇದರ ರೂಪಾಂತರ 
ವಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಗದ್ಯ, ಪದ್ಯ - ಎರಡರ ಮಿಶ್ರಣವಾಗಿದೆ. ನಾವು ಇದರ 
"ಗದ್ಯಭಾಗ ವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಂಡಿದೇವೆ. 

೧. ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಮಸ್ತಪದಗಳು (ಹಲವು ಪದಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಒಂದು 
ಪದವಾಗಿರುವಂಥವು) ಬಂದಿವೆ. ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವ ಹಾಗೆ ವಿಭಕ್ತಿಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ಬಿಡಿಸಿ ಬರೆಯುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯಗಳೆನ್ನುವರು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : 


ಸಮಸ್ತಪ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯ 
ಇಸಾರರೇ೫ಗಳ - TR ಅರರ ಇಗಳ್ಳ | 
afd: - aA ೫%ಗೆ A Fg ೯೫ 
(ಣಾ) | 
ಕ್ಯೆ: - ರವ ಟು | 
YATE: - rl faye | 
frame: - ಔಣ far: 


ಮುಂದಿನ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡಲಾಗುವದು. 
೨. "ಪ್ರೋವಾಚ' ಇದು "ವಚ್‌' ಧಾತುವಿನ ಪರೋಕ್ಸಭೂತ. ಅನದ್ಯತನವಲ್ಲದ 
ಭೂತರೂಪಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನದ್ಯತನರೂಪದಲ್ಲಿ' ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಸದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ. 


1. ಅನದ್ಯತನರೂಪಗಳನ್ನು ೨ನೆಯ ಭಾಗದ ೬೫ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಖಂಡ ೬೩ ರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಛ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಅಭ್ಯಾಸ ೧ 
೧. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ : 
೪. AERA ಸಷ A ಕ್ವ? ಇ. ಕಾಸ AR ಇಇ; ಣಾ 7೫7? 
3. 7೫೫: ತಗಿ ಸತ] ತಳ್ಳ? ೬. ಕಡ gra ಡಾ ಇಸ ) ೬, ಇಳ. ಡಾ 
711) ೩, ೫೪ ಕಗ: ? 9, ೫% 7೫ ಇಕೆ ೫ 7೫೪೫೯೫೯೫; ? 
೨. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗುವಂತೆ ಪದಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿರಿ : 
ಇ. ೫೫೫೫೧೫೯೫: ಕಾಗ ತಗ... MAT | ೩. ಕಡ 7೫೮೫೫ ಇತ ಇ 
ಡೇತ್‌ ೫೫೮%, ಇನ ... | 3. ೫, Aa ಇಕಗಿಷು, ಇತ್ತ ಇಇ .... | 
5. TA Toad... | ಆ. 7೫ go gefaera 701 AA 


AA Had: ..... | 


ನ TARA (HA) 

ಇ. Mi WaT - ‘Va gaffer ೫೫ । ೫೫ 
೪7೫1 ಇಗ, ೫೪೫7೫1೫] ಸಗರ ಗ, TANTO 
amare | ಇತ ೫೫ wafer: 
೫1೪೫ waft 11 


(ಅಲ್ಲಿ ಎ) ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು (ಹೀಗೆ)ಂದನು : “ದೇವ, ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣವು (ಶ್ರವಣಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎ) ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ 
ಮನ್ವಾದಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ಚಾಣಕ್ಕಾದಿ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಗಳು, ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನಾದಿ 
ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳು. ಅಂತೂ ಹೀಗೆ ಆ ಬಳಿಕ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು 
(ತಿಳಿಯಲ್ಪಹುತ್ತವೆ' =)ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. ಆಮೇಲೆ (ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದು ಆಗುತ್ತ ದ =) 
ಶಿಕ್ಷಣವು (ಆಗುತ್ತದೆ ಎ) ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ''. 


¥. ೫೫ ಕರಕ: gafaatn ಇಗೌಕ; 7೫ - ‘HANSA 
ತಾಸ; | cere waren । de dada 


ಕಥಾಮುಖಮ್‌ ೫ 


7೫ ff, wae 7೫1೪7೧೪ farang | ಕಗ ಗಾತ] 
ಇಸ. ೫77೮೫: Sea: Soot ಕಾಗ | ಕಹ 


ada ಇನ್ನ | ಸಸ ಇತ್ತಾ ASA ಕಗ್ಗಾಗಗ, sid || 

ಈಗ ಅವರುಗಳೊಳಗಿಂದ (ಎದ್ದ) ಸುಮತಿ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಿ ಇಂತೆಂದನು : 
""ಈ (ಬದುಕಿನ ವಿಷಯವು ಎ) ಬಾಳಿನ ಪ್ರಮಾಣವು ಅನಿತ್ಯ. ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರಗಳು 
ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಬರುವಂತಹವು. ಆದ್ದರಿಂದ (ಸಂಕ್ಷೇಪವಾದ ಪ್ರಮಾಣ 
ವುಳ್ಳ ಎ) ಸಣ್ಣದಾಗಿರುವ ಯಾವದಾದರೊಂದು (ಶಾಸ್ತ್ರವು ಇವರಿಗೆ ಕಲಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸಲ್ಪಡಲಿ ಎ) ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಇವರಿಗೆ ಕಲಿಯಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ನೋಡ 
ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನೂ, ಶಿಷ್ಯರ (ಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ೨) ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ (ಪಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ =) ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದವನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಇವರನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸು. 
ಅವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬೇಗ ಜಾಣರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು. '' 


ಚಿಂತನ 

೧. ಕಥಾಮುಖವೆಂದರೆ ಕಥೆಗೆ ದ್ವಾರ. ಕಥೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭ. “ಅನುವೃತ್ತಮ್‌' ಎಂದರೆ 
ಮುಂದುವರೆದದ್ದು. 

೨. 'ತತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ವಾಕ್ಯದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ “ಆದ್ದರಿಂದ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
"ತದೇತಾನ್‌ ಪಶ್ಯತಃ' (೨)', "ತದೇತೇಷಾಂ ಯಥಾ ಬುದ್ಧಿಪ್ರಕಾಶೋ ಭವತಿ' (೨), "ತತ್‌ 
ಸಂಕ್ಷೇಪಮಾತ್ರಮ್‌' (೪), "ತದತ್ರಾಸ್ತಿ' (೪) - ಇವುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೋಡಿ. ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಈ 
"ತತ್‌' ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಬಿಟ್ಟರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ ; ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮರ್ಯಾದೆಗೆ ಅವು 
ಬೇಕೆನಿಸುತ್ತವೆ. 

೩. "ದ್ವಾದಶಭಿರ್ವರ್ಷೈರ್ವ್ಯಾಕರಣಂ ಶ್ರೂಯತೇ' - "ಇಂತಿಷ್ಟು ಕಾಲದೊಳಗೆ ಸಮಾಸಪ್ತಿ' 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಕಾಲವಾಚಕಕ್ಕೆ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಬೇಕು ; ಆದರೆ “ವರೆಗೂ' 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಬೇಕು. ಉದಾ : ಮಾಸೇನ ಅಧೀತೋ ಭವತಿ 
(ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಓದಿದ್ದಾಗುತ್ತದೆ) ; ಮಾಸಮ್‌ ಅಧೀತೇ (ತಿಂಗಳವರೆಗೂ ಓದುತ್ತಾನೆ.) 

೪. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಣಿಪ್ರಯೋಗವು ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾ : 
ಅನುಶ್ರೂಯತೇ, ಅನುಷ್ಠೀಯತಾಮ್‌, ಜ್ಞಾಯನ್ತೇ, ಚಿನ್ನೃತಾಮ್‌. ಇವುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಅನುವಾದಮಾಡಬೇಕು. 


1. ಹೀಗೆ ಕಂಸದಲ್ಲಿ ಅಂಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಖಂಡಸಂಖ್ಯೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


೬ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


೫. ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ - ಈ ಮೂರರ ಒಟ್ಟಿಗೆ 'ತ್ರಿವರ್ಗ' ಎಂದು ಹೆಸರು. 
ಮೋಕ್ಷವೂ ಸೇರಿದರೆ ಪುರುಷಾರ್ಥಚತುಷ್ಟಯ. 

೬. 'ಪ್ರಬುದ್ಧಾನ್‌' - 'ಬುಧ್‌' ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಭೂತಕೃದಂತಕ್ಕೆ 'ಪ್ರ' ಎಂಬ 
ಉಪಸರ್ಗವು ಸೇರಿದ ಭೂತಕೃದಂತವಿದು. 

೭. "ತನ್ಮಧ್ಯತಃ' ಅವರ ನಡುವೆಯಿಂದ, ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಳಗೆ ಎಂದರ್ಥ ; ಹಿಂದಿನ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿರುವ 'ತತ್ರ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವೇ ಇದಕ್ಕೂ ಇದೆ. 

ಅಭ್ಯಾಸ ೨ 

೧. ಇವಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ : 
ಷರಾ, mise, sda, ಕಗಗ: | 
೨. ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಭರ್ತಿಮಾಡಿ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ : 
ಸ್ತು... 3೫ |... ತರೆ TAA |... ಸರತ AA | 


೩. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ : 
waffir 77೫% FA RT 7೫೫೫ | ಹತ್ತ: ಇಗಿಇಗ್‌ ಕ್ವ Re | 
Fa ಈ: | TET AT TA TY || 
೪. ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ೫೫1% - ಕಲಗ ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಬರೆಯಿರಿ. 
qf A 3 7 dhe ೫7೫೫೪೪ |’ 
೫. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕತಣ್ಯಪದವು (ಉದ್ದೇಶವು - $Ubೀಂt) ಯಾವದು ? 
‘rd fred wedi vated FARA ; ಕಡ ಇಗ ಗ್ಗ | 
3. ಸತಾಕಾಸಾತಲಸ್ತತ್ನ (ಹಕ್ಕಾ) 

uF TT ಕರತ [AORTA SIT HATA - "0 NTE, 
TGA Ta HATE 78 LT SR forcanf 
(= ೫1%) 7೫5೯ । ೫೫ ಗ ೫ RAR fe || 

ಆ ರಾಜನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನನ್ನು ಕರೆದು ಇಂತೆಂದನು : "(ಎಲೈ 


ಪೂಜ್ಯನೆ, ಇ) ಪೂಜ್ಯರೆ, ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹ (ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇವರನ್ನು 
(ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು-) ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬೇಗ (ಹೇಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 


ಕಥಾಮುಖಮ್‌ ೭ 


ಸಮಾನರಿಲ್ಲದವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆಯೋ ಹಾಗೆ ಎ) ಇವರಿಗೆ ಸಮಾನರು ಬೇರೊಬ್ಬರು 
ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ (ಮಾಡು ಎ) ಮಾಡಿರಿ. ಆಗ ನಾನು (ನಿನ್ನನ್ನು ಶಾಸನಗಳ ನೂರರಿಂದ 
ಕೂಡಿಸುವೆನು ಎ) ನಿಮಗೆ ನೂರು ಉಂಬಳಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೊಡುವೆನು." 

೩. mu foal dR SR (= SHAR) - ಇತ್ತ gal 
2 Ta | ಇಗೆ ಗೀಸ 7೫೯೫೯೫೯71೧ SAH | FA, 
ಕ್‌ TI rece af Moma 7 dfs ೫: eral 
fh || 

ಆಗ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು : "“ದೇವ, ನನ್ನ ನಿಜವಾದ 
(ಮಾತು ಕೇಳಲ್ಪಡಲಿ ಎ) ಮಾತನ್ನು ಕೇಳೋಣಾಗಬೇಕು. ನಾನು ನೂರು ಉಂಬಳಿಗೂ 
ವಿದ್ಯೆಯ ವಿಕ್ರಯವನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆರು ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಈ ನಿನ್ನ 
(ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡದೆ ಇರುವೆನಾದರೆ ಆಗ ಎ) ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 


ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಲಿಸದೆಹೋದರೆ ಆಗ ನನ್ನ (ಹೆಸರಿನ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡು 
ವೆನು ಇ)ಹೆಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು.'' 


ಚಿಂತನ 

೧.ಯಥಾ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಕಾಶೋ ಭವತಿ, ತಥಾ ಕೊಟ ಪ್ಯಪಾಯೊಟನುಷ್ಠೀಯತಾಮ್‌ ಯಥಾ 
ಮಮ ಮನೋರಥ ಸಿದ್ದಿಂ ಯಾನ್ತಿ, ತಥಾ ಅನುಷ್ಠೀಯತಾಮ್‌ ಯಥಾ ಅನನ್ಯಸದೃಶಾನ್‌ 
ವಿದಧಾಸಿ, ತಥಾ ಕುರು | 

ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಥಾ-ತಥಾ ಎಂಬ ನಿತ್ಯಸಂಬದ್ದಾವ್ಯಯ (0016180116 adverbs) 
ಬಂದಿವೆ. ಇಂಥ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಇದ್ದಂತೆ ಅನುವಾದಮಾಡಿದರೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಾಗುವದಿಲ್ಲ ; "ಬುದ್ಧಿ 
ಪ್ರಕಾಶವಾಗುವಂತೆ' ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಯದಿ ನ ಕರೋಮಿ, ತತಃ ಸ್ವನಾಮತ್ಯಾಗಂ ಕರೋಮಿ | 

ಇಲ್ಲಿಯೂ "ಯದಿ-ತತಃ' ಎಂಬ ನಿತ್ಯಸಂಬದ್ಧಾವ್ಯಯಗಳಿವೆ. “ತತಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲು 'ತರ್ಹಿ', "ತದಾ' ಎಂದೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 'ತತಃ' 
ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸದಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 

೨. ನಾಹಂ ವಿದ್ಯಾವಿಕ್ರೆಯಂ ಶಾಸನಶತೇನಾಪಿ ಕರೋಮಿ | ಕ್ರಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಮಾತುಗಳ ಸಂಬಂಧವಿರುವಾಗ ಎಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮಾರುತ್ತಾರೋ ಅಥವಾ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ ಅದರ ಹೆಸರು 
ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರಬೆಕು. 


ಆ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ವಿದ್ಯಾವಿಕ್ರೆಯಂ ಕರೋಮಿ ಎ ವಿದ್ಯಾಂ ವಿಕ್ರೀಣಾಮಿ ; ಸ್ವನಾಮತ್ಯಾಗಂ ಕರೋಮಿ ಎ 
ಸ್ಪವಾಮ ತ್ಯಜಾಮಿ. ಕೃ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದಾದ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಭಾವನಾಮವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ 
ಆಯಾ ಕಾಲದ ಅಥವಾ ರೂಪದ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಅರ್ಥ. (ಪು. ೧೧೦)' 

೩. ಬಭೂವ (ಇದ್ದನು), ಬಭೂವುಃ (ಇದ್ದರು), ಪ್ರೋವಾಚ (ಹೇಳಿದನು), ಊಚೇ 
(ಹೇಳಿದನು) - ಇವು ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತಕಾಲದ (ಪು. ೬೪) ರೂಪಗಳು. ಈ ರೂಪದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸುವವರೆಗೂ ಆಯಾ ರೂಪದ ಮುಂದೆ ಅದೇ ಅರ್ಥದ ಅನದ್ಯತನ ಭೂತ 
(ಪು. ೬೫-೬೬) ಅಥವಾ ಭೂತಕೃದಂತದ ರೂಪವನ್ನು (ಪು. ೮೪-೯೦) ಕಂಸದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ತೋರಿಸುವೆವು. 

ಅಭ್ಯಾಸ - ೩ 

೩. 7೫೫7 feat Wa (3೫) 1 ೩. ಔತಣ AAA, SR 
(3%) । 3. ಕಡೆ dag (RAAT) ಇಗ್ನ | 

ಕಂಸಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ರೂಪಾಂತರದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ. 

2. ತಣ ಸಣಣ isd: ) ತಡ weed ಇತ fotos 7 
aera qed ಡಾಸ್ಮಾ? ಡಾ Te ಇತತ. ಹೆಣ್‌ 7 ೫೫ ಇಾರಾಷ 
೫೫; Raa? 

ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ "ಈ ಸರಿಗೆಯ ಬೆಲೆಯೆಷ್ಟು ?' - ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ 
ಇದೆ. ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ರೂಪಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಸಿ. 

3. ೫೫೫ Fae ಇಗೆ ಇಡತಗೌ? af | ಇಗ Feed ಇತ 
felons | ase qe ಇಗೆ ಇರತಗಿ? ಇಗ | ಇರಾಾಕೌಸ ಇಷ: 
ತ । ೫೫ FARR ತಿಣೆ; ಇಗೆ ಇಡಗಾಗ! || 

ಮೇಲಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಇವು ಉತ್ತರಗಳು. ಇವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ. ಸಸರ ಎ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, 18೫138 ಎ ಮಾರಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


]. () ಈ ಕಂಸದಲ್ಲಿರುವ ಪು. ಎಂಬ ಸಂಕೇತವು ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸದ ೨ ನೆಯ 
ಭಾಗದ ಪುಟಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. [] ಈ ಕಂಸದಲ್ಲಿನ ಪು. ಎಂಬುದು ಇದೇ ಭಾಗದ ಪುಟಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಕೆಥಾಮುಖಮ್‌ ೯ 


9, ೫೪೫177೫ 7೪೫೫೫ srdiTedi ofr geal ಇತ್‌ 
೫೫77೫ (ಇ MTS) | ಔರ್ಕಾರ್ಗಗೌ 7೫೫೫ ded ಗಳಿ - 
aanfin wafer WoT Tar: 185811೫೪ ATA 
ART; TA: | ೫೫ ಸಳ್ಳ್‌ CL ಸಾತ್‌ ಇಇ AI 
aaa eet wr | ಡಾ ತ? 

ad aq ಸಗ್ಗ 7೫೫51] 
eT 
a ura 


ಆಗ ಆ ರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ (ಆಗಬಹುದೆನ್ನಲಾಗದ ಇ) ನಂಬಲಾಗದ ಆ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಬಹಳ ಹರ್ಷಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಆತನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. (ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವ) 
ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನೂ ಅವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅವರಿಗೋಸ್ಕರ ಮಿತ್ರಭೇದ, 
ಮಿತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಕಾಕೋಲೂಕೀಯ, ಲಬ್ದ ಪ್ರಣಾಶ, ಅಪರೀಕ್ಷಿತಕಾರಕ - ಎಂಬ ಐದು 
ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ (ಆ ರಾಜಪುತ್ರರು ಪಾಠಿತರಾದರು ಎ) ಆ ಅರಸುಗುವರರಿಗೆ 
ಕಲಿಸಿದನು. ಅವರೂ ಅವನ್ನು (ಓದಿ ಇ) ಕಲಿತು ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದಂಥವರಾದರು. 

(ಅಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಇ) ಅಂದಿನಿಂದ ಈ ಪಂಚತಂತ್ರಕವೆಂಬ ನೀತಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹುಡುಗರಿಗೆ ಕಲಿಯಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಹರಡಿತು. ಹೆಚ್ಚೇನು ?- 
"ಯಾವನು ಈ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಓದುತ್ತಾನೋ ಮತ್ತು ಕೇಳುತ್ತಾನೋ 
(ಅವನು) ಎಂದಿಗೂ ಇಂದ್ರನಿಂದಲೂ ಪರಾಜಯವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ.'' 


ಇಂತು ಕೆಥಾಮುಖವು (ಮುಗಿಯಿತು) 


೧೦ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಚಿಂತನ 

೧. ಯಥೋಕ್ತಾಃ ಸಂವೃತ್ತಾಃ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ಅಭವನ್‌ | 

"ಯಥೋಕ್ತ' (ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂಥ), "ತಥೋಕ್ತ' (ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳಿದ) ಎಂಬ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು 'ಅಂಥ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೨.ತತಃ ಪ್ರಭೈತಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ 'ಪ್ರಭೃತಿ', "ಆರಭ್ಯ', "ಊರ್ಧ್ವಮ್‌', 'ಅನನ್ತರಮ್‌' 
- ಇವಕ್ಕೆ ಪಂಚಮಿವಿಭಕ್ತಿ ಬೇಕು ; ಅಥವಾ ತತಃ, ಅತಃ, ಇತಃ - ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಗಳಿದ್ದರೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಗಳಿಗೆ "ಪ್ರಭೃತಿ' ಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ 
(ಇಂದಿನಿಂದ), ಯತಃ ಪ್ರಭೃತಿ (ಯಾವ - ಆ ಕಾಲದಿಂದ), ತದಾಪ್ರಭೃತಿ (ಆಗಿನಿಂದ) 
ಎಂದು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೩. ಕಿಂ ಬಹುನಾ ? - ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೆಂಬರ್ಥವಿರುವದರಿಂದ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 

೪. "ಯಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಸಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೫. ಇತಿ ಕಥಾಮುಖಮ್‌ | "ಇತಿ' ಶಬ್ದವು ಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. "ಇತಿ ಕಥಾಮುಖಂ 
ಸಮಾಪ್ತಮ್‌' ಎಂದೂ ಬೇಕಾದರೆ ಬರೆಯಬಹುದು. 

ಅಭ್ಯಾಸ ೪ 


]. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ : 

೪. aq fi ಇತ ಇತ fade seri । 2. fore fa 
ef - seme de aa ಸ್ನ ATA RNA | 
3. ತತಾರ್ಗಾಗ್ಗರೆ SATAN, | ೬. ಸಗಳ Tg of ಇ | 
4, FP TT: FT 7 

2. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ : 

ಾ. Te ford ೫ fa? ಇ. ೫೫ TAR ft ಡಾ ar 
ಬಕ್ಷಿ? 

3. ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಪದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿರಿ. ಬೇಕಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಓದಿ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ : 

LE: 3೫ 1ನ ತಿಕ... fafa | 3. ಕಳ 


ಸಮಸ್ತಪದಗಳು - ದ್ವಂದ್ವ ಕ 
gered... sda ಕೌ fea 7೫ | ಇ. ಡಾ... ೫೫ 
waif 7೫೯7೫...) 
ದಾಡ್‌ 
೪. ಸಮಸ್ತಪದಗಳು - ದ್ವಂದ್ವ 
(Copulative Compounds) 


೮. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ೫ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿಸಿರುವ ಪದಗಳು ಯಾವ ಪದಕ್ಕೆ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ (ಇ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿವೆ) ? ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವಿಶೇಷವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿರಿ: 


RT ಸ ಇಡ | = ಈಶ್ವರನನ್ನು, ಗುರುವನ್ನು ಕೂಡ ಭಜಿಸು. 
2. Mac, MR ೫೫೫ | = ಭಿಕ್ಷಾಟನೆಮಾಡು,ಗೋವನ್ನೂ (ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು) ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
3. TA TRON Or = ರಾಮನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ 
IER | ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 
ಕಸಾ ಸಸ ಕ = ಕೌಸಲೈಯೂ ಕೈಕೇಯಿಯೂ 
ಸಸಿ | ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಆ ಸಕಕ ಇ ಗ ಸಕಾ | = ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನೂ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನೂ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 
6. TANT ಕರಗ NAH = ರಾಮನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಭರತನೂ 
EAE ೪೫೬ | ಶತ್ರುಫ್ನನೂ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು. 
9, MT ST ಇ ಭೆ 5. ಇ ಆಯುಸ್ಸೂ ಆರೋಗ್ಯವೂ 
ಆಗಾಗ್ಗ | ಐಶ್ಚರ್ಯವಾ ಹೆಚ್ಚಲಿ ! 


6. ಸಕ ಸತಿ ೪೫೫ ೪5% | = ಬಟ್ಟೆ ಬಿಳಿಯದೂ ಕೆಂಪನೆ 
ಯದೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


೧. ಸೆ ಕಡತ ೫೫೫ 5 | = ಬಟ್ಟೆಯು ಕಪ್ಪು, ಆಕಾಶವೂ (ಕಪ್ಪು) 


0. ಸಗ: ad wa = ಕೈಗಳ ಮತ್ತು ಕಾಲುಗಳ 
ತಾ) ಒಟ್ಟನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ ? 


೧೨ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಚಿಂತನ 
೧. “"ಈಶ್ವರನನ್ನೂ', "ಗುರುವನ್ನೂ' ಎಂಬೀ ಪದಗಳಿಗೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದರ ಅಪೆಕ್ಸೆ 
ಯಿಲ್ಲ ; ಎರಡೂ 'ಭಜಿಸು' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. ಇದು ಚಕಾರದ ಸಮುಚ್ಚ 
ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. 

೨. ಭಿಕ್ಬಾಟನೆಮಾಡು ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಧಾನವಾಕ್ಕ ; ಗೋವು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅದನ್ನೂ 
ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ; ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬರ್ಥವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಕ್ಯಗಳಿವೆ. ಇದು ಚಕಾರದ ಅನ್ವಾಚಯಾರ್ಥ. 

೩. ರಾಮನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಸೇರಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯ 
ಇತರೇತರಯೋಗಾರ್ಥ. 

೪. ಇಲ್ಲಿ ಕೈಕಾಲುಗಳ ಒಟ್ಟನ್ನು ಹೇಳುವದರಿಂದ ಚಕಾರಕ್ಕೆ ಸಮಾಹಾರಾರ್ಥವಿದೆ. 

೯. ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡುಮೂರು ಪದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಒಂದೇ 
ಪದವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬರೆದಿದೆ. ಅವುಗಳ ಲಿಂಗವಿಭಕ್ತಿವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರಿ : - 

1. Tae ಕೌ ಇತತ | 2. ole ded 1 ಇ. ಇತತ 
FREE | 4. TTT He |, ೫ಗ್ತಗಿಸಇತಗಿ! sfirat- 


ಕಸ್ನ। &. 7ಗಸಗಕ್ಷಸ ಇಸ]? 
ಇತರೇತರಯೋಗ ಅಥವಾ ಸಮಾಹಾರ - ಈ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಚಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನಾಮಪದಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸಮಸ್ತಪದಗಳಾಗುವುವು. ಇದು ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸ. (ಸಮುಚ್ಚಯ, 
ಅನ್ವಾಚಯ - ಈ ಅರ್ಥಗಳಿದ್ದರೆ ಸಮಾಸವಾಗುವದಿಲ್ಲ.) 
ಸಮಸ್ತಪದದ ಕೊನೆಯ ಪದದ ಲಿಂಗವೇ ಒಟ್ಟು ಪದದ ಲಿಂಗ ; ಸಮಸ್ತಪದದಲ್ಲಿರುವ 
ಪದಗಳ ಅರ್ಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅದರ ವಚನವಿರುತ್ತದೆ. ಸಮಾಹಾರದ್ವಂದ್ವವು 
ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ; ಏಕವಚನದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 
೧೦. ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ವಪದಗಳನ್ನೂ (ಚಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ' 
. ಪದಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳುವ) ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಿದೆ 7 
aaa wa TI | (ವಿಂಗಡವಾಗಿರುತ್ತವೆ) ಪ 
ಇ afar 1171 3 TATA | 
ಅಥವಾ ೫೫77೫ ೪777೫೫ ೫೯೫೫ = ೫೫೪7೪೫೪೫೫1: ; ANTE 11 
eA’ ಎಂದಿದ್ದರೆ ae ofA fag 
ಎಂದಾಗಲಿ, 7೪೫೫7೫ ೪೫೫೫ ಗಾಗ - eee: ; ಸಳ ॥ 


[a 


ಸಮಸ್ತಪದಗಳು - ದ್ವಂದ್ವ ೧೩ 


ಎಂದಾಗಲಿ ವಿಗ್ರಹವಾಕೃವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ. 
ಇ. Tag Teak | 

(ರಾಮರಾವಣರ ಯುದ್ಧವು ರಾಮರಾವಣರ ಯುದ್ಧದಂತೆಯೇ.) 
TA ಇ TATA FTAA: | ಅಥವಾ TAR 7೫೫೫4 ಇಗ ; 
ಕಸ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. 

3. Me HE ಫಸ ೪5% || ಈ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರರಿಬ್ಬರ 
ದರ್ಶನವೂ ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯ : ಕಣ್‌ ಕಹ ಇ ಅಥವಾ ಗ ೫೫ - ಕಗ; 
| 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದಕ್ಕೂ ಸಮಸ್ತಪದದ ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸುವದಕ್ಕೆ ಚಕಾರದಿಂದ 
ಕೂಡಿಸುವದು ಒಂದು ಬಗೆ ; ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದವನ್ನೂ ಪ್ರಥಮಾ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದಬಳಿಕ, ಬೇಕಾದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆ. ಈ ಎರಡನೆಯ ಕ್ರಮವೇ ಈಗ ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ತಚ್ಛಬ್ದದ ಆಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತಪದದ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ 
ಇಳಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. 


೧೧. ಈ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ತಚ್ಛಬ್ದವು ಯಾವ 
ಲಿಂಗವಿಭಕ್ತಿವಚನಗಳಲ್ಲಿದೆ ? 


Qa wf d= mai ; ಕ: = we: 11 (ಪುಷಸ.ದ್ವಿ.) 
ಇ. ೫೫೫ ೫೮೫೫ ₹55೫೫ ; ೫೫೫ = TEA: | (ಸ್ರೀ.ಚೆ.ಪಂ.ಬ.) 
3. Tee goof ಸ ೫೫೫7೫೫ ಎ Tegel: ; & = Tagore: || 
pe (ಪು.ತೃ.ಬ.) 
೬, FR qa ಇ = FA; ಶೌ = ತಾಲಿ: 11 (ನ.ತೃ ಬ.) 
ಸೆಸ್‌ ಇ sar 3 fava ಎ ಸೌಶ್ಟೇಗಗಿಇಸ7 ; 
=i ॥| (ಪುಸ.ಬ.) 
ಪ್ರಥಮಾಂತವಾಗಿ ಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಬಳಿಕ ಸಮಸ್ತಪದದ ಲಿಂಗಭಕ್ತಿವಚೆನಗಳಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ತಚ್ಛಬ್ದರೂಪವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧೪ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಅಭ್ಯಾಸ ೫ 

ಇಲ್ಲಿರುವ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಸಮಸ್ತಪದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯಿರಿ ; ಕೊನೆಯ ಪದದ ಲಿಂಗವೇ ಸಮಸ್ತಪದಕ್ಕೆ ಇರಲಿ : 

TA ಕರಗ ಸಗ್ಗ ಗಣ 77೫ Tee: | 2. 7೫] Ag 3 
sg ಇತತ Arg 7 cao | 3. fa ಇತಗ್ಗಾರ್‌ಕೆ 
7! |. mais ffs ಇಡ: 3೪ ಇ | 4. we Ff: Paced 
ಇ al ಇ ave ಸ 7೫೯7 AR | ಇ ಇಗ ಇಗ ಸಕತ 
8೫೫೫೫೫7೫ || 

ಅಭ್ಯಾಸ ೬ 

ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತಪದಗಳಿಗೆ ಪ್ರಥಮಾಂತಪದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ 
ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ : 

. ೫ ೫7೫ ೧೪೧೪೫1 71% | ೩. ST ಸತಗ! 
ತಪ | 3, Tiel ೪55 ೫: 1 5. ಸ್ವಾಸ್‌ ToT: 
ತಾಕತ್‌ ಇಷ ಸಗ SRE | 4. ಸತ ಕತತ] AARNE | 
೩. ಗಾಗಾ ale | 8, FS A ge Ted 7 
ಇಸ ಸ ಇತ ಫಗ ಶಹ ॥| 

ಅಭ್ಯಾಸ ೭ 

ಈ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತಪದಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ್ನು 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರಿ : 

೩. Red sere = freee ; ೫: 11 ಇ. ಗಾತ 
= fa Sed; A 13. ore 3 fas Frit = whoa 
Fy ; TIA || ೬. ೫೫7 ಇ fA RTT = TOT: ; 
a 4. A see we Meee ಎ woiderdter: ; & || 
೩. FSR ಜಸ A = fda: ; ಶಕ್ತ | 


ಸಮಸ್ತಪದಗಳು - ದ್ವಂದ್ವ ೧೫ 


ಹಾವ 


೧೨. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಂಗಗಳು, ಸೇನೆಯ ಅಂಗಗಳು, ಮತ್ತು ಹೊಡೆದು 

ಸಾರಿಸುವ ವಾದ್ಯಗಳ ಅಂಗಗಳು - ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಪದಗಳಿಂದ ಆಗುವ ದ್ವಂದ್ವ 
ಸಮಾಸಗಳು ಸಮಾಹಾರದ್ವಂದ್ವವೇ ಆಗುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಮಸ್ತಪದವು ನಪುಸಂಕೈಕ 
ವಚನದಲ್ಲಿರಬೆಕು. 

1. ಇಸ್‌! ಇ ಇನೆ ಸ - 7೫ TARR: = Wf | 
ಸಸ FUE FFT - ಇಳ ARR: = WTAE | 
ಸ್ವತ ಇ ತಗ್ಗ ಸತ್ತಾ RAR - ಇಳ FATE: = FOSTER || 

2. FRA WAN TU TAA - 7೫ FARR: = 


Fee || 
TERT ೫೪೫೫7೫ - ಇಳೆ FARR = TARTAN | 
3. TST feed - wef Sor: = ಸಕೆರ್ಗತಾಗಗಿತನ್ನ || 


ಪಾಣವಿಕರು ಎಂದರೆ ಒಂದುಬಗೆಯ ತಮಟೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸುವವರು. 

ವಿಶೇಷ : ಏಷಾಂ ಅಥವಾ 'ಆಸಾಂ' ಸಮಾಹಾರಃ (- ಇವುಗಳ ಒಟ್ಟು) ಎಂಬ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಸಮಾಹಾರವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ ; ಸಮಸ್ತಪದಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವನ್ನು ಸೇರಿಸಬಾರದು. ಇಂಥಿಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಹಾರದ್ವಂದ್ವವೇ ಆಗಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವುಂಟು. ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭವು ಬಂದಾಗ ತಿಳಿಸುವೆವು. 

ಅಭ್ಯಾಸ ೮ 

, ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮಾಹಾರದ್ವಂದ್ವವಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ. ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಊಹಿಸಿರಿ. 
0. ತರಗ ತರಕ - 7೫ TAR: | ೩. ATA TR - ಇಗ ಇಗ 
₹7: | (ಅವಲಕ್ಕಿ ಚಕ್ಕುಲಿಗಳ ರಾಶಿ) 3. Te 3 ೫77೫73 - ೫೫: RATT: 1 
೪. FE ಸಾ (ಮುಂಗಸಿಗಳು) - 781೫7 | ೬, ಕಡಾ ೫೫77 
- WH THER: | ೩. 7೫೫ ೫೫೫೫ - 7೫ ೫೫77 | 8. TTR ATT 

]. ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸವು ಸಮಾಹಾರವಾಗುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಈ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 


ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರಾಣ್ಯಂಗವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇವು ಸಮಾಹಾರವಾಗುವವು. ಆದರೆ 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. 


೧೬ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


- ೫೫ ೫೫೫೬ | (ಹೇನುಕೂರೆಗಳ ಒಟ್ಟು) 6. ೪೫೫೫ ೫೪೫ತ - ಇಳ ಇಗ 
₹೫ 1. 7೫೫ SAT - ಇ ಇಗ | 
ಸ್ಹ ಗಳಿಕ 

13. ೫೫೫ 77೫೫ ಗಗ 77 7೮೫ ಕನ್ನ | TET 

೫ ಸತು 
afar Ter AE: ANA | 
“ಗಗಗೌಕಕಸ ಇಡ್ಯಾ fate 11 

TAA - ೫೫ ೪೫೯೫ ag AREER 77 TR | 
₹೫ ೪೫71೧೯೪೧೫೪೫ ade aA fT ee (= 
೫೪೫೪೫) | ಕಹ wa 741 eee FAA SA ಇಗ್ನ 
wash fae saat: ಕಗಗ || 

ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮಿತ್ರಭೇದವೆಂಬ (ಮೊದಲನೆಯ ತಂತ್ರವು ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಡು 
.ತ್ತದೆ =) ಮೊದಲನೆಯ ತಂತ್ರವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. (ಯಾವದಕ್ಕೆ ಎ) ಅದಕ್ಕೆ 
ಇದು ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು :- 

'ಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಎತ್ತು - ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ 
ಗೆಳೆತನವು ಅತ್ಯಾಶೆಯುಳ್ಳ ಚಾಡಿಕೋರ ನರಿಯಿಂದ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು.' 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಹಿಲಾರೋಪ್ಯವೆಂಬ 
ನಗರವುಂಟು. ಅಲ್ಲಿ (ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹೆಚ್ಚಿನ ಧನವುಳ್ಳ -) ಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ಬಹಳ ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವರ್ಧಮಾನಕನೆಂಬ ವರ್ತಕನ ಮಗನಿದ್ದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ (ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನೇರಿದವನಿಗೆ ಎ) ಮಲಗಿರುವಾಗ ಯೋಚನೆ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ಏನೆಂದರೆ (ವಿತ್ತವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಉಪಾಯಗಳು 
ಚಿಂತಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವು ಮತ್ತು ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕವು ಎ) ಎಷ್ಟೇ ಧನವಿದ್ದರೂ ಧನವನ್ನು 
(ಸಂಪಾದಿಸುವ) ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು, (ಅವುಗಳನ್ನು) 
ಮಾಡಲೂಬೇಕು. 


1. "ಅರ್ಥೊತ್ಪತ್ಕುಪಾಯಾಃ' ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಧನವು ಉಂಟಾಗುವ ಉಪಾಯಗಳು ಎಂದರ್ಥ. 


ಮಿತ್ರಭೇದಃ ೧೭ 


ಚಿಂತನ 


೧. ಅಥಾತಃ | ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೂತ್ರಗ್ರಂಥಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಥ, 
ಅತಃಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ : 'ಅಥಾತೋ ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾ' (ಜೈಮಿನಿಗಳ 
ಪುರ್ವಮಾಮಾಂಸಾ ಸೂತ್ರ) ; "ಅಥಾತೋ ಬ್ರಹ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸಾ' (ಬಾದ ರಾಯಣರ ಉತ್ತರ 
ಮಾಮಾಂಸಾ ವೇದಾಂತಸೂತ್ರ) ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಏನರ್ಥವೆಂಬ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಾದವಾಗುವದುಂಟು. ಇಲ್ಲಿ ಅಥ ಎಂದರೆ ಈಗ ಎಂದೂ, ಅತಃ 
ಎಂದರೆ ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಓದುವವರಿಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಎಂದಿಗೂ ಪರಾಭವ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ - ಎಂದೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಅಥಶಬ್ದವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವದು ಮಂಗಲಸೂಚಕವೆಂದು ಆಸ್ತಿಕರ ನಂಬಿಕೆ. "ಮಂಗಲಾನನ್ತರಾರಮೃ 
ಪ್ರಶ್ನಕಾರ್ತ್ಸ್ಯೈೇಷ್ಟಥೋ ಅಥ !' ಮಂಗಲ, ಅನಂತರ, ಪ್ರಾರಂಭ, ಪ್ರಶ್ನೆ, ಪುರ್ಣವಾದದ್ದು - 
ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಥೋ, ಅಥ - ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ - ಎಂದು 
ಅಮರಕೋಶದಲ್ಲಿದೆ. 

೨. "ಯಸ್ಯ' ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವದಕ್ಕೆ ಎಂದು ಅಕ್ಷರಾರ್ಥವಾದರೂ ಹಿಂದಿನ ವಾಕೈದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೊಂದರ್ಥವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ (00700801617) ಹೇಳುವದರಿಂದ 'ಅದಕ್ಕೆ' ಎಂದು 
ಕನ್ನಡಿಸಿದೆ. 

೩. ಆದ್ಯಃ ಶ್ಲೋಕಃ | ಈ ಕಥೆಯ ಸಾರವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರರೂಪವಾದ ಶ್ಲೋಕ 
ಎಂದರ್ಥ. 

೪. 'ವನೇ ಸಿಂಹಗೋವೃಷಯೋಃ ವರ್ಧಮಾನಃ ಮಹಾನ್‌ ಸ್ನೇಹಃ, ಪಿಶುನೇನ ಅತಿಲುಬ್ಬೇನ 
ಜಮ್ಮೂಕೇನ ವಿನಾಶಿತಃ ॥1' ಎಂದು ಶ್ಲೋಕದ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಕ್ರಮ. (ಪು. ೩೦) 

೫. ಗೋವೃಷಃ | ಗೂಳಿ, ಗೌಃ ಎಂದರೆ ಎತ್ತು, ಗೂಳಿ ; ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹಸು ಎಂಬರ್ಥವೂ 
ಇದೆ. "ವೃಷ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ವೃಷಭ 
ಎಂದು ಲೌಕಿಕಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಆಯಾ ಜಾತಿಯ ಪ್ರಾಣಿಯ ಗಂಡು 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಬಳಸುವದೂ ಉಂಟು. ಜಮ್ಪೂಕೇನ - ಜಮ್ಪುಕೇನ ಎಂದು 
ಹ್ರಸ್ಟೋಕಾರವನ್ನುಪೆಯೋಗಿಸುವದೇ ಹೆಚ್ಚು. 

೬. "ನಾಮ' ಎಂಬ ಅವ್ಯಯದ ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಒಂದೇ ಪದಾರ್ಥದ 
ವಾಚಕವಾದ ಪದವು ಒಂದೇ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಉದಾ : ಮಹಿಲಾರೋಪ್ಯೇ ನಾಮ ನಗರೇ, 
ವರ್ಧಮಾನಕಸ್ಯ ನಾಮ ವಣಿಕ್ಟುತ್ರಸ್ಯ || (ಪು. ೭೪) 

೭. "ತಸ್ಯ ಚಿನ್ಹಾ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಯತ್‌' ಅನುವಾದಕವಾಕ್ಯ (direct quotation) ಕ್ಕೆ 
ಯತ್‌ ಎಂಬ ಅವ್ಯಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಬರೆಯುವದುಂಟು ; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ವಾಕ್ಯದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಇತಿ' ಯನ್ನು ಸೇರಿಸುವದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. (ಪು. ೮೫) 


೮ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಅಭ್ಯಾಸ ೯ 

೧. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಪದಗಳನ್ನು ಭರ್ತಿಮಾಡಿರಿ : 

. ೫೪ ogee ಗಳಿಕೆ ಇಗ... .... ೫೫ (ಇ. ಕೌ fale: 
RE ಳೆ... ಹ eT | ೪. Taf... 
fa, ೫೪ೇ೫ಗ್ಪ.... ಕಷ || 

೨. ಈ ಪ್ರಶ್ನವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದು ಸಂಸ್ಕೃತವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಕೊಡಿರಿ ; 

TSS wa Td TR? 7. ಔಗಿಗಿ ಸಷ AAT? 8 
gf aie ga? ೬. eR ee: Fa fof: 7 ಇ ಕ 
ಇಡ್ತಾ; ) 
| ೩. ₹8 ಇದರ "ದ್ವಿತೀಯಾ ಮತ್ತು ಪಂಚಮಾವಿಭಕ್ತಿಗಳ ಎಲ್ಲಾ ರೂಪಗಳನ್ನೂ 
ಬರೆಯಿರಿ ; ಗ್ಗ” ಇದಕ್ಕೆ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯವು ಹೇಗಾಗುವದು ? 

1೫. ಇ ಈರ; gro sgfireordafe - foal, Joa, pred, 
feat, maar, sfoedo ೫ | weet ೫೫ afr 
೫೫೫565೪ ಹಗ್ಗ | Te fred wef eT Cd 7೫೫ 
- ear; ಗೌಳಿಗರು, MSE, uff, 
೪ಗತಾರರಗ್ನ FEAR, aR era AR | 

fee fro fad wegsafasen: | 
TREAT GANT: | 
Feed gf ಇಸತ್ತಾಗತ goal fel Tega: ಸಗ್ಗ 
w= 
ಮತ್ತು ಆ ಧನವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಆರು ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ : 


ಭಿಕ್ಷೆಯಿಂದ, (ರಾಜನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಎ) ಸರಕಾರಿಯ ನೌಕರಿಯಿಂದ, ಬೇಸಾಯದ 
ಕೆಲಸದಿಂದ, ವಿದ್ಯಾಸಂಪಾದನೆಯಿಂದ, (ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ವ) ಲೇವಾದೇವಿಯಿಂದ, 


ಮಿತ್ರಭೇದಃ ೧೯ 


ಅಥವಾ (ವರ್ತಕನ ಕರ್ಮದಿಂದ ಎ) ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ (ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಇ) 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲದರೊಳಗೆ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ (ಮರೆಮಾಡಲ್ಪಡದ ಇ) ಸ್ವಷ್ಟವಾದ 
ಧನಲಾಭವುಂಟಾದೀತು. ಮತ್ತು ಆ ವ್ಯಾಪಾರವು ಏಳು ವಿಧವಾದದ್ದು (ಧನದ 
ಬರುವಿಕೆಗೆ ಎ) ಲಾಭಕರವಾಗಿ ಆದೀತು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಸುಗಂಧದ ವ್ಯಾಪಾರ, 
(ನಿಕ್ಷೇಪಗಳನ್ನು ಒಳಸೇರಿಸುವದು ಎ) ಅಡವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದು, (ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ವರ ಕರ್ಮ ಎ) ಕಂಪೆನಿಯ ದಲ್ಲಾಳಿ, ಪರಿಚಿತರಾದ (ಕೊಳ್ಳುವವರ ಬರುವಿಕೆ ಎ) 
ಗಿರಾಕಿಗಳು ಬರುವದು, ಸುಳ್ಳುಬೆಲೆ ಹೇಳುವದು, ಮೋಸದ ತಕ್ಕಡಿಯಿಂದ ತೂಗುವದು, 
ಮತ್ತು ಬೇರೊಂದು ದೇಶದಿಂದ (ಮಾರಾಟದ) ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತರುವದು. 


'ಸಾಮಾನುಕೊಳ್ಳುವದರಲ್ಲಿ ಜಾಣರಾದವರು ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ (ಹೋದವರು 
=) ಹೋಗಿ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ದುಪ್ಪಟ್ಟು, ತಿಪ್ಪಟ್ಟು, ಧನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 

ಹೀಗೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಮಧುರೆಗೆ ಹೋಗುವ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶುಭತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಜನರಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಬಂಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೊರಟನು. 


ಚಿಂತನ 


೧. ಸಡ್ಭಿರುಪಾಯೈರ್ಭವತಿ - ಇತಿ | ಇದನ್ನು "ಎಂಬ ಆರು ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ' 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ವಿಧಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯಭಾಗವು ಹೀಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಕ್ಯವಾದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಬರುವದು ವಾಡಿಕೆ. ಉದಾ : 'ಪುರುಷಾರ್ಥಾಶ್ಚತ್ವಾರಃ - ಧರ್ಮಃ, ಅರ್ಥಃ, ಕಾಮಃ, 
ಮೋಕ್ಷಶ್ಚ - ಇತಿ ।' ಮುಂದೆ 'ಸಪ್ತವಿಧಮ್‌' ಎಂಬುದರ ವಿವರಣವನ್ನು ನೋಡಿ. 

೨. "ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ತೇಷಾಮ್‌' - ಅವುಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ ಒಂದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವಾಗ ಷಷ್ಠೀ 
ಅಥವಾ ಸಪ್ತಮಿವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನುಪಯೋಗಿಸುವರು.. 

೩. "ಅತಿರಸ್ಟೃತಃ' - ಮರೆಯೇ ಇಲ್ಲದ, ಸ್ಫುಟವಾಗಿರುವ ; ಮಿಕ್ಕ ಐದರಲ್ಲಿ ಲಾಭವಾಗು 
ವದು ಇಷ್ಟು ನಿಶ್ಚಿತವಲ್ಲ - ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯ. 

೪. 'ತದ್ಯಥಾ' - ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ "ತದ್‌ ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ಉಚ್ಛತೇ' 
(ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ) ಎಂದು ಪೂರ್ಣವಾಕ್ಯ. 

೫. ಗೋಷ್ಠಿಕಕರ್ಮ | "ಗೌಪ್ಟಿಕ' - ಎಂಬುದು ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಒಪ್ಪು. ಗೌಷ್ಠಿಕವೆಂದರೆ 
ಗುಂಪಾಗಿ ಒಟ್ಟಿನಮೇಲೆ ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡುವವರು (00100೩7)/) ; ಅವರಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಕರ್ಮವು ಎಂದರೆ ದಲ್ಲಾಳಿ ಕೆಲಸ (೩600)7). 

೬. ದ್ವಿಗುಣಮ್‌ - ಎರಡರಷ್ಟು ಎಂಬರ್ಥದ ವಿಶೇಷಣ. ಗುಣನಮ್‌ ಗುಣಃ ಇ 
ಗುಣಿಸುವದು ; ದ್ವೌ ಗುಣೌ ಯಸ್ಯ ತತ್‌ | ದ್ವೇ (ಎರಡು), ದ್ವಿತೀಯಮ್‌ (ಎರಡನೆಯ), 


೨೦ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ದ್ವಿಗುಣಮ್‌ (ಎರಡರಷ್ಟು) - ಇವುಗಳ ಅರ್ಥಭೇದವನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಿರಿ. "ದ್ವಿವಾರಮ್‌', 
ದ್ವೀಃ' - ಈ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಸಲ (01106) ಎಂದರ್ಥ. 

೭. ಮಧುರಾಗಾಮಾನಿ - ಮಧುರೆಗೆ ಹೋಗುವ ; ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಖರೀದಿಯಾಗುವ ಎಂದರ್ಥ. 


ಅಭ್ಯಾಸ ೧೦ 
ಈ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ : 

೧. ಭಿಕ್ಷುಕರು ಅನೇಕರಿರುತ್ತಾರೆ. ೨. ದೊರೆಯು ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಸಂಬಳವನ್ನು (೪8) ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. ೩. ಬೇಸಾಯವು ಕ್ಲೇಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು 
(8). ೪. ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವದು ಗುರುಗಳ ಸೇವೆಯಿಂದ ಸಿಕ್ಕತಕ್ಕದ್ದು 
(ಕಣ). ೫. ಲೇವಾದೇವಿಯಿಂದ ಹಣದ ಗಂಟು (8713) ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
೬. ವರ್ತಕತನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲ ವೆಂದು ನಾನು ಎಣಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೧೫. ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಪದದ, ಅಥವಾ ಎರಡನೆಯ ಪದದ, 
ಅಥವಾ ಎರಡೂ "ಪದಗಳ ಅರ್ಥಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಎಂದರೆ ಅದನ್ನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಮಸ್ತಪದದಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪದದ ಅರ್ಥವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ : 

೪. ತತಾ (ಕೃಷ್ಣನ ಹತ್ತಿರ) - ಇಲ್ಲಿ 3೫ (ಹತ್ತಿರ) ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ 
ಪದದ ಅರ್ಥವು ಮುಖ್ಯ. 

ಇ. ಕಷ (ಅವನ ಧನವು) - ಇಲ್ಲಿ ಕಣ್‌ (ಧನವು) ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ 

ಪದದ ಅರ್ಥವು ಮುಖ್ಯ. 

3, 775571 (ರಾಮನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ) - ಇಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವು 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. 

ತ. ಕಪ್‌ಗೆ : (ಪಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ) - ಇಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಎಂಬರ್ಥವು ಪಡೆದುಕೊಂಡ 'ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ' ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಪದದ ಅರ್ಥವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. 

ಈವರೆಗೆ ನಾವು ಸಮಾಸದ ಎಲ್ಲ ಪದಗಳೂ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ದ್ವಂದ್ವ ಸಮಾಸ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಉಳಿದ ಸಮಾಸಗಳನ್ನುತಿಳಿಯಿಸುವೆವು. 


ಸಮಸ್ತಪದಗಳು - ತತ್ಪುರುಷ, ಕರ್ಮಧಾರಯ ಈ 


೬. ಸಮಸ್ತಪದಗಳು (ತತ್ಪುರುಷ, ಕರ್ಮಧಾರಯ) 
೧೬. ಈ ಕಥೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಊಹಿಸಿ ಬರೆಯಿರಿ :- 


ql qa af: 


೫೫ ಸಡಗರ ೪೫7೫778: (8೫೫೫ 
fave 317: | ಇ ಇ ಕಾಗ ಗರ ಇಸ sila 
ಕ್ತ (ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ) ಗ (ತನ್ನ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ) ಕಗ್ಗ ೫೫7೫೪ | 
wast 7 afi vase gene 3 eat | we woe 
fad ೫೭೫೫ | sea RAAT TERRA FAA 
ಕಾಸ | ಇತ FANART go ೫೫] Safe ೫೫1 ಶ೫ 
೫% (ಶೂದ್ರರವಳು) 877೫1 | 71 ೫೫ Fog ಇತೆ 
೫೫ ಕೌ ೫೪ ೫೫೧೧ ಇತ ಕಾಣ್‌! (ಬಡಪಾಯಿ, 
ಬೆಬ್ಬ)ಕ ಸ | ೫೮ FT ಗಾಗ ಅಗ RT] 
ಸತ fa 7೫73೫513೫4 TT | CRW wae 
ಕ್ಲಿ TSAR WE FA (ಒಂದೂಕಾಲು ರೂಪಾಯಿನಷ್ಟು) 
೫% | od Ya Aa | 

ಇಸ ಸಹಗ Tadeo ಕೌಸಾ? ಇಷ Weert 
Rr maak Fafa ಕ್‌ HEE IN (ಕದಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು) 
aad ere sre Tf eo ಗೌಸ gered ಇತ್‌ 
(ಒಂದೇ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ, ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ) [ಕ್‌ | 
ತಗಿಗಾಗಗ6ಗಿ afirg dds ಸ] FR: || 


ಸಂಸ್ಥೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


೧೭. ಮೇಲಿನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಸಮಸ್ತಪದಗಳ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಒಟ್ಟುಪದದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಪದಗಳೊಳಗೆ ಯಾವದರ ಅರ್ಥವು 


ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ ? 


ಕರ: 


ಇ 


೫೫77೫] 
ಜಾತ 


ಯಯ! 


ಹ ಕಗಗ; ಸತ: | ಸ್ವತಂತ್ರನಾಮ 


= ಗಣೆ (೨) TA IEE ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ 


= MAR (3) 7೫: | 8೫ ' 
ವ (3) ಕ| "ಇಡಾಕ 


' 


೫ 


= ಪ್ಠಕಕ್ಸ್‌ (3) ನ್ಗ | ಸೃತಂತ್ರನಾಮ 


= ಸಲಗ ಕಣಕ: | ಸ್ವತಂತ್ರನಾಮ 


= wae (3) FH: | I ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ 
= FUERA (5) AE | ಸೃತಂತ್ರನಾಮ 


=U (4) TI | 

= (೩) ೫೧7] | 

= WT (೩) FET: | 

= TA (6) WAN | 
= KOR (6) |: 

= Weer; (6) ಇಗ | 

= MUTA (೩) RASH | 


» 


೫ 


೫ 


೫ 


7 


೫ 


ಗಸಗಸ: = afi (ಅ) fryer; | “af” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣ 


ಸೆ 


ಎಳೆ (6) IER | ಇಸ 


ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸಮಸ್ತಪದಗಳಲ್ಲಿ (ಉತ್ತರ - ಎರೆಡನೆಯ) ಪದದ 
ಅರ್ಥವೇ ಮುಖ್ಯ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ಆಪಣಗತಾನ್‌' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಂಗಡಿಗೆ "ಬಂದವರ' 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತೇವೆ, ಅಂಗಡಿಯ ವಿಷಯವನ್ನಲ್ಲ. ಇಂಥ ಸಮಾಸವನ್ನು 


ಸಮಸ್ತಪದಗಳು - ತತ್ಪುರುಷ, ಕರ್ಮಧಾರಯ ೨೩ 
ತತ್ಸುರುಷಸಮಾಸ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವಪದವು ಬೇರೆಬೇರೆಯ ವಿಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಆಯಾ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ತೋರಿಸಿದೆ. ' 

೧೮. ಈ ಕೆಳಗೆ ಸಮಸ್ತಪದಗಳಿಗೆ ಎರಡೆರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಕ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೇನು ? 


HTT ೫೫೫ TAN | 

೫೫೫1 ೫೫೫.77: ಎ ೫7೫೫7: ; ೫ಗ್ನ || 
ಇಗ] = ಡಸ 37] | 

೫೮೫ ಷಡ MOOS TL; ಗಹನ || 
ಇಗ ಹ ಕಣ ಗ | 


೫೮೫ a vos: = shires: ; ಸಾ || 

ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸದಂತೆಯೇ ತತ್ಪುರುಷಸಮಾಸಕ್ಕೂ ಎರಡು ಬಗೆ ಯಲ್ಲಿ ವಿಗ್ರಹ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. (೧) ಸಮಸ್ತಪದದ ವಿಭಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತರಪದದ 
ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದು 'ಒಂದು ಬಗೆ. (೨) ಉತ್ತರಪದವನ್ನು ಪ್ರಥಮಾ 
ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸಮಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಚ್ಛಬ್ದದ ಆಯಾ ರೂಪದಿಂದ ಆಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ 
ಇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆ. ಎರಡನೆಯದೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. 

ಅಭ್ಯಾಸ ೧೧ 

ಇಲ್ಲಿರುವ ತತ್ಪುರುಷಸಮಾಸಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ : 
೩. faa, Tad ಕಾಳ WoT FEA | ಇ. ಸಹಗ ಕಗ 
ಗೌ: | 3. alo of: 1 ೬. ಸಕ್ತಾ Sd TAT 
718 1 4. Jad TAA AA TASTE Tg ಇಷತ್ತ 
೧೧1 1 ೩ af TTT: ಕಳಾ: 7೫: | 9. ponte 
garda ೪೫% । 6, ee; ಸತ: foam af | ೩. ME HA 


1. ಅರ್ಧಂ ಪಿಪ್ಪಲ್ಯಾಃ - ಅರ್ಧಪಿಪ್ಪಲೀ - ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ಪದವೇ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಪ್ರಥಮಾತತ್ಪುರುಷ. ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 


೨೪ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


fir yal 73 | ಇಂ, ತಗಳ? ಕಾಗೌ 757317 | 4%. weil, 
aaa sree off 11 

೧೯. ಧೂರ್ತನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಮಾಸಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪದದ ಅರ್ಥವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ ? 


qfawa = aft: fava: | ೫೪೫ fee sell fra | 


FR =I al; Rl 
faaen = fem) *' TARA 


("ಮಿಥ್ಯಾ' ಎಂಬುದು ಅವ್ಯಯ). 


Rf ಎ ಗಗ MEER | ೫೪೫ ಗೌರಾ RT ; 


AI 

ಈ ಸಮಸ್ತಪದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತರಪದದ ಅರ್ಥವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವೂ ತತ್ಪುರುಷವೇ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅದೇ ವಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪದಗಳು ಸೇರಿವೆ ; ಅವೆರಡೂ 
ಒಂದೇ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಪರಿಚಿತರೂ ಗ್ರಾಹಕರೂ ಅವರೇ. ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಪದಗಳು ಸಮಾನಾಧಿಕರಣಗಳೆನಿಸುವವು. 

ಹೀಗೆ ಸಮಾನಾಧಿಕರಣಪದಗಳಿಂದಾಗುವ ತತ್ಪುರುಷಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಧಾರಯ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿ (ಸಮಾನಾಧಿಕರಣತತ್ಪುರುಷ ಅಥವಾ) ಕರ್ಮಧಾರಯಕ್ಕೂ ಎರಡು 
ಬಗೆಯಿಂದ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು ; ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಕಾರವೇ ಹೆಚ್ಚು ರೂಢವಾಗಿದೆ. 

೨೦. ಇಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಧಾರಯ ಸಮಾಸಪದಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಹೇಳಬೇಕಾದ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಂಸದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 


₹೫] -ಸಣ್ಣ ಗಡಿಗೆ 4ರ! - ತುಂಡುಬಟ್ಟೆ, ಅರಿವೆ ; ಕಣಸ್‌ -ನೈದಿಲೆ 
fue - ಎಣ್ಣೆಗೆಂಪು. 

1. ೫೫ AA wfc: (He: wer), FRE TFET (APT WER) 
3. Wiel we ಇತ ಸೆಕಸ್‌ (Hie ಇಸ), ಕೆ eect (ಇತ ಇಳೆ) ಇತ 
7೫ | 3, 3777 eer (Ae fea) fr ತಾಗ) % ಕಡ] 


ಸಮಸ್ತಪದೆಗಳು - ತತ್ಪುರುಷ, ಕರ್ಮಧಾರಯ ೨೫ 


wafer (Tora efor) TH AR | 4, WE feral Facet: 
(ಕಕ ಇರೇ) ೫೫೫1೫ | «೩ ೫೫ ಇ Ae: (A) ಇಇ; 
ya ೫771 | 8. FAT: ಕ (ಇತ 75೫%) | ( Re eae, 
(Alam SAT) TE ೫ ರಗ್‌ (ಸಾ ತಾಗಿ) ಕಿ; ಹಾಗ ಇಗ] 


ಸಾನ (Aen Sere Te) 11 

ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯಗಳು ಹೀಗಿರುವವು : 
ARE TE = Heer: | 
Mad srl ಇಕ್‌ = AE: ; ಕೆ (2) AE | 
ಕವ = ee ; dt (2) ಇತಾಗೆ | 
Aa 3 wi afew ಎಸೆತ ; ೫7 (3) erate | 
wad = TET ; Al (3) TACT | 
AAT A: = Mae ; (ನ) ಸರ: | 
ಸಕತ ಇ = ATE | 
ERE = FoR | 


wh 3 a ea ಎಗ್‌! 

ವಿಶೇಷ : ಇಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಿಂಗೈಕವಚನಕ್ಕೆ "ಅಸೌ', ಉಳಿದವಕ್ಕೆ ತಚ್ಛಬ್ದದ ಆಯಾ ಲಿಂಗ 
ವಿಭಕ್ತಿಗಳು - ಹೀಗೆ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಯಾ ವಿಭಕ್ಕಂತವಾದ ತಚ್ಛಬ್ದವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಯಾ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಕಂಸದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. ಕೊನೆಯ ಮೂರೂ 
ಪ್ರಥಮಾವಿಭಕ್ಕಂತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ತಚ್ಛಬ್ದವನ್ನು ಬಳಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇತತ ಸಹತ ಇದಕ್ಕೆ ನೀಲವಾದ ನೈದಿಲೆ ಎಂದರ್ಥ ; 
ನಸು ಇದಕ್ಕೆ ಕಪ್ಪೂ ಕೆಂಪೂ ಎಂದರ್ಥ. 

೨೧. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಧಾರಯಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಅವುಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಎರಡೂ ರೀತಿಗಳಿಂದ ತೋರಿಸಿದೆ ; 


೫ 


. ೫೫೪೫ = 
ಅಥವಾ 
QWERTY ಎ 
ಅಥವಾ 
3. ೫೫೫7 ಎ 
ಅಥವಾ 
¥. ಸಷಗೌಸಸಎ 
ಅಥವಾ 
4. RIA; = 
I = 
6. ಔಳ್ತಕಾಗ್ಸ್‌ = 
L. Teal = 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಇಸ್‌ | 

ಇಸ್‌ ಕೌ Aq: ಕರ: ; ಕ್‌ಸಣ್ನ। 
ಗೌಸ Fa | 

ಇ ಕ FAA: ೫೫೫: ; ಸ್ನ! 

ಇ ಉಗ | 

fade ಇಷ fA; ಕಸ | 

are SARI | 

gaa a sae ಸತಗ: ಕಣೆ 
[ಕಗ್ಗ | 

ಇ ಇಕೆ | ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕವು ಪೂರ್ವ 
ಪದವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇವು 


Fao ಕರಗ WATER: | 
ದ್ವಿಗು. 


Weal VATA AE: | 


ಇಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಕಾರವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಅವನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕಪ್ಪಕ್ಷರದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದೆ. 


ಅಭ್ಯಾಸ ೧೨ 


ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತಪದಗಳಿಗೆ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರಿ : 

೩. i: aes - ೫೮೫೫1 eden 7೫ | 
2. gf eT Hf: | 3. dl ತನಗ earl qerfrd were 
ಕ | ೪, ತತ 7೮೫೫೪೫ ಸ 5೫57! | ೬, Tego 8೫೫ ಇತ] 
Med ಕಗಗ | ೩. waqaisedt gored fag ೫೫ ಕಕಗ್ಗ | 
6, ೪7೫೫ TTA AAA TE: (ಭಕ್ತರೆಂಬ ದುಂಬಿಗಳು) | 


6, ಔಗಳ: (ತಕ್ಷ) 


22. ೫೫ ಇ Ae fla Teter 


ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) ೨೭ 


ಗ! rl | he: ಸಾರೆಕಷಾಳೆಗು ಸತ್ತಾಷಾಸಸಾಗ್‌ಗ್‌: ತ್ಮಾ 
Ug STA whee: ge fees fread (= dla, 
feo) | ೫೪೫ ಕಾಸ eile sla: UW feat aT, 
(= HT, 7೫) | ಕಳೆ ಇ ನಗಳ AA ATT, 
ಘ್‌! 

೫೪ ಕ fag ೫೪೫೫೫ afoot - ೪ 8೧ 
fend ಕಳ ಕಾ OATES ಕಗ sf ೫೪ 
aed Wee ೧೫1೬) ಇ - 

ಇ ಇಡ ಕಾ ಇಗಿ TAA | 
WIS TOES TRAN || 

ಮತ್ತು. ಅವನಿಗೆ ಸಂಜೀವಕ, ನಂದಕ - ಎಂಬ (ಹೆಸರುಳ್ಳ ಇ) ಹೆಸರಿನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ(ಯೇ)` ಹುಟ್ಟಿದ್ದ (ಎರಡು) ಶುಭ(ಲಕ್ಷಣದ) ಹೊರೆ(ಯನ್ನು) 
ಹೊರಬಲ್ಲ ಎತ್ತುಗಳು ಇದ್ದವು. ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಒಂದಾದ ಸಂಜೀವಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
(ಎತ್ತು) ಯಮುನೆಯ (ಜೌಗಿನ) ದಡವನ್ನು ಇಳಿದದ್ದಾಗಿ (ಕೆಸರಿನ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಎ) ತುಂಬು ಕೆಸರಿನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದು (ಹೊಕ್ಕ ಕಾಲುಳೃದ್ದಾಗಿ ಇ) ಕಾಲು 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು (ನೊಗದ ಮುರಿಯುವಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಇ) ಕಣಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಕುಸಿದುಬಿತ್ತು. ಆಗ ಆ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅದನ್ನು. ಕಂಡು ವರ್ಧಮಾನಕನು ಬಹಳ 
ವಿಷಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಮತ್ತು (ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ 
ಹೃದಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ೬) ಅದರ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹೃದಯವು ಕರಗಿ ಮೂರು 
ರಾತ್ರೆಗಳವರೆಗೆ (ಪ್ರಯಾಣಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ಎ) ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ದನು. | | 

ಆಮೇಲೆ ವಿಷಾದಪಟ್ಟ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು (ಸಾರ್ಥದವರಿಂದ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎ) ಜೊತೆಯ ವರ್ತಕರು ಇಂತೆಂದರು : '"ಎಲೈ ಶೆಟ್ಟಿಯೆ, ಎತ್ತಿಗೋಸ್ಕರ 
ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ - ಇವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ, ಬಹಳ (ಅಪಾಯವುಳ್ಳ ಎ) ಅಪಾಯ 
ಕರವಾಗಿರುವ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ (ಇಡಿಯ, ಸಾರ್ಥವೇ ನಿನ್ನಿಂದ ಸಂದೇಹದಲ್ಲಿ 


೨೮ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಭ್ಯಾಸ 


ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆದೆ ಎ) ವರ್ತಕರ ಸಂಘವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಈಡುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ? 
(ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟೂ ಇದೆ =) ಮತ್ತು ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುವದೇನೆಂದರೆ : 
"ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವಲ್ಪಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು, (ಇದೇ ಇಲ್ಲಿ ಜಾಣತನವು ; ಯಾವದೆಂದರೆ, ಸ್ವಲ್ಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಹಳ 
ವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು =) ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಾದರೂ ಬಹಳವನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದೇ ಜಾಣತನವು.' 
ಚಿಂತನ 


೧. "ನಾಮ' - ಇದು "ಎಂಬ' ಎಂಬರ್ಥವಾದರೆ ಅವ್ಯಯ ; ಹೆಸರು ಎಂಬರ್ಥವಾದರೆ 
ನಾಮಪದ. "ಸಂಜೀವಕನನ್ನಕನಾಮಾನೌ' ಇಲ್ಲಿ ಹೆಸರು ಎಂಬರ್ಥದ ನಾಮಪದವನ್ನು 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ನಕಾರಾಂತಪ್ಪಲ್ಲಿಂಗ (ಪು. ೭೪) 

೨. ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಸಂಖ್ಯೆಯ ಸ್ವರಗಳುಳ್ಳ ಪದವು ಮೊದಲು ಬರಬೇಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ "ನನ್ನಕಸಂಜೀವಕನಾಮಾನೌ' ಎಂದಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಕಥೆಗೆ ಸಂಜೀವಕನೇ 
ಮುಖ್ಯವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಂಜೀವಕಶಬ್ದವನ್ನೇ ಮೊದಲು ಇಟ್ಟಿರಬಹುದು. 

೩. ಧೂರ್ವೋಢಾರೌ - ಧುರಃ ವೋಢಾರೌ (ಭಾರವನ್ನು ಹೊರತಕ್ಕವು, ಭಾರವನ್ನು 
ಹೊರಬಲ್ಲವು) | ಧೂಃ ಧುರೌ ಧುರಃ | ಧುರಮ್‌ ಧುರೌ ಧುರಃ । ಧುರಾ ಧೂರ್ಭ್ಯಾಮ್‌ 
ಧೂರ್ಭಿಃ ! ಧುರೇ ಧೂರ್ಭ್ಯಾಮ್‌ ಧೂರ್ಭ್ಯಃ | ಧುರಃ ಧೂರ್ಭ್ಯಾಮ್‌ ಧೂರ್ಭ್ಯಃ | ಧುರಃ 
ಧುರೋಃ ಧುರಾಮ್‌ | ಧುರಿ ಧುರೋಃ ಧೂರ್ಷು । ಹೀಗೆ ಈ ರೇಫಾಂತಶಬ್ದವನ್ನು ನಡೆಯಿಸ 
ಬೇಕು. ಧೂರ್ವೋಡಢಾರೌ ಬಂಡಿಗೆ ಕಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ - ಎಂದರ್ಥ. ಇದನ್ನು ಧೂರ್ವಹೌ, ಯುಗ್ಕೌ 
(ನೊಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ) ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿಸಬಹುದು. 

೪. ಪಜ್ಕಪೂರಮ್‌ (ಕೆಸರಿನ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಎಂದು ಅಕ್ಬರಾರ್ಥ) ನೀರಾಗಿ 
ರುವ ವಸ್ತುವಿನ "ರಾಶಿ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಪೂರ' ಶಬ್ದವನ್ನಿಡು 
ತ್ತಾರೆ. 

೫. 'ಕಲಿತಚರಣಃ' ಕಲ್‌ ಎಂಬ ೧೦ ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿಗೆ ಹೋಗು, ಎಣಿಸು - 
ಎಂಬರ್ಥಗಳಿವೆ. ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಉಪಸರ್ಗಗಳು ಸೇರಿದಾಗಲೂ ಸೇರದೆ ಇರುವಾಗಲೂ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ : “ಆಕಲಯತಿ' - ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ, ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ ; 
"ಸಂಕಲಯತಿ' - ಕೂಡಿಸುತ್ತಾನೆ' ; "ವಿಕಲಯತಿ' - ಊನಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಗಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ ; 
ಇಲ್ಲಿ "ಕಾಲುಮುರಿದುಕೊಂಡು' ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. 

೬. "ಯುಗಭಜ್ಗಂ ವಿಧಾಯ' (ನೊಗವನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಂಡು ಎಂದು ಅಕ್ಷರಾರ್ಥ) 
ಎತ್ತುಗಳು ಸೋತಾಗ ನೊಗದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಳಚಿಕೊಂಡು ಅಥವಾ ಹಾಗೆಯೇ ಬಿದ್ದುಕೊಳ್ಳು 


ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) ೨೯ 


ವದುಂಟು. ಇದನ್ನು ಹಳ್ಳಿಯವರು 'ಕಣಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವದು' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ; "ಮುರಿದು' ಎಂಬುದು 
ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ. 

೭. 'ವಿಷಣ್ಣಮ್‌' ಸದ್‌ (ಮುರಿ, ಹೋಗು, ಕುಸಿ) ಎಂಬ ಒಂದನೆಯ ಅಥವಾ ಆರನೆಯ 
ಗಣದ ಧಾತುವಿಗೆ "ಸೀದತಿ' ಎಂದು ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ಕೃದಂತವು "ಸನ್ನ' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉಪಸರ್ಗವು ಸೇರಿದಾಗ ಈ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಷಕಾರವು ಆದೇಶ. ಅದ್ದರಿಂದ "ವಿಷಣ್ಣ' ಎಂದಾಗಿದೆ. 
ಭೂತಕೃದಂತಗಳಿಗೆ "ತ' ಬದಲು 'ನ' ಬರುವದೂ ಉಂಟು. ಉದಾ : ಭಗ್ನ, ಸಂಪನ್ನ, ನಿನ್ನ 
ತುನ್ನ. 

೮. ವೃಷಭಸ್ಯ ಕೃತೇ 1 "ಕೃತೇ' (ಓಸ್ಮರ) ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಕ್ಕೆ ಷಶ್ಠೀವಿಭಕ್ತಿ ಬೇಕು. 
"ವೃಷಭಸ್ಯಾರ್ಥಾಯ', "ವೃಷಭಸ್ಯ ನಿಮಿತ್ತೇನ' - ಎಂದರೂ ಇದೇ ಅರ್ಥ. 

೯. ತ್ರಿರಾತ್ರಮ್‌ : "ತಿಸೃಣಾಂ ರಾಶ್ರೀಣಾಂ ಸಮಾಹಾರಃ ; ತತ್‌ !' ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. 
ದ್ವಿಗುಸಮಾಸ. 

೧೦. ಸಾರ್ಥಃ (ಗುಂಪು), ಸಾರ್ಥಿಕಾಃ (ಗುಂಪಿನವರು) - ಈ ಮಾತುಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ ವರ್ತಕರನ್ನು ಹೇಳುವವು. 'ಸಮಗ್ರೋಆಪಿ ಸಾರ್ಥಃ' ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರವಿದೆ, 
ಆಗಲೂ ಇದೇ ಅರ್ಥ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಗೇ ಚ, ಅಪಿ, ಏವ - ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಥಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಾಲಶ್ಚ ರಾಮಃ - ಮತ್ತು ಬಾಲನಾದ ರಾಮನು ; 
ಬಾಲೊಟಪಿ ರಾಮಃ ಐ ಹುಡುಗನಾದರೂ ರಾಮನು ; ಬಾಲ ಏವ ರಾಮಃ - ಹುಡುಗನೇ ಆದ 
ರಾಮನು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ್ಯಕ್ಕೇ ಇವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ವಾಡಿಕೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ಬಾಲಕನಾದ 
ರಾಮನೂ, ಹುಡುಗನಾದ ರಾಮನೂ ಅಥವಾ ರಾಮನು ಹುಡುಗನಾದರೂ, ಹುಡುಗನಾದ ರಾಮನೇ 
ಅಥವಾ ರಾಮನು ಹುಡುಗನೇ ಆದರೂ. 

೧೧. ಏತದೇವಾತ್ರ ಪಾಣ್ಣಿತ್ಯಂ ಯತ್‌ (1h೩) - ಇಲ್ಲಿ 'ಯತ್‌' ಎಂಬುದು 
ಸಂಬಂಧಾರ್ಥಕ ಸರ್ವನಾಮ. "ಏತತ್‌' ಗೆ ಬದಲಾಗಿ "ಇದಮ್‌' ಎಂದೂ, 'ತತ್‌' ಎಂದೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ "ಯತ್‌' ಶಬ್ದವಿರುವ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 'ತತ್‌' ಇರುವ 
ಮತ್ತೊಂದು ವಾಕ್ಯವು ಬೇಕು. (ಪು. ೧೧೪, ೧೧೫) 


ಅಭ್ಯಾಸ ೧೩ 


1. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಬರೆಯಿರಿ : 

Qa wf ಕಾ 2 ಇ. ಶೆ.ಕೌಸ ಇಳೆ 7೫1) 
3. TR ea ಡಿಸ ೫೫ಷ? ೬. ee: ಔತಾ? 


೩೦ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


) Teed, TN RET - ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆಯಿರಿ. 


7 ಅ a ee free sled 
Ma AR | ೫೫೫7೫೫7 ೫% qd dg ೫೫೫ ಇತ್‌ 
fier yea Te sre ada 1೮೫7 sg: fi, 
isa defame Aa sl: ₹೫ He 
AE ನ ಕೌ | ಕಹ! ಇಲೆ: FRAT EGRET: 
da safe: ಕಳಗಾಗ್‌ಡಿತ ಸಕಸ (= MENT, 


ತ್ಯಾಗ || 

ಆಗ ಅವನು ಅದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸಂಜೀವಕನಿಗೆ ಕಾವಲುಜನರನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲಾ ಸಾರ್ಥವನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ಬಳಿಕ ಕಾವಲುಜನರು 
ಕೂಡ ಆ ಕಾಡು ಬಹಳ ಅಪಾಯದ್ದೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಂಜೀವಕನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದು 
ಗಡೆಯಿಂದ ಹೋಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ವರ್ತಕರೊಡೆಯನಿಗೆ ಸುಳ್ಳೇ (ಹೀಗೆಂದು) 
ಹೇಳಿದರು : 'ಸ್ವಾಮಿ, ಸತ್ತುಹೋಯಿತು, ಆ ಸಂಜೀವಕ. ಸಾರ್ಥವಾಹನಿಗೆ ಬೇಕಾ 
ದ್ದೆಂದು ತಿಳಿದು (ನಮ್ಮಿಂದಲಾದರೋ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಯಿತು ಇ) 
ನಾವೇನೊ, ಅದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದೆವು.' ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾರ್ಥವಾಹನು 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ, ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಹೃದಯವು ಕರಗಿ, ಅದಕ್ಕೆ ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗವೇ 
ಮುಂತಾದ (ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ) ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದನು. 


ಚಿಂತನ 
೧. ಅವಧಾರ್ಯ । ಧೃ ಎಂಬ (ಧರತಿ, ಧಾರಯತಿ) ಒಂದನೆಯ ಗಣದ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥ, 
ಅಥವಾ ಹತ್ತನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿಗೆ ತ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರುವಾಗ ಉಪಸರ್ಗವಿರುವದರಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲು "ಯ' ಬಂದಿದೆ (ಪು. 125-126) ಆಲೋಕ್ಯ, ಆಹೂಯ, ಆಕರ್ಣ್ಯ, ಆದಾಯ, 
ಅಧೀತ್ಯ, ಸಂಪ್ರಧಾರ್ಯ, ವಿಧಾಯ, ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ - ಇವೆಲ್ಲ ಇಂಥ ಅವ್ಯಯಗಳೇ. ಪಾಣಿನಿಯ 
ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ಲ್ಯಬನ್ತಾವ್ಯಯಗಳನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳು -ಬಹುವ್ರೀಹಿ, ನಣ್ಸುಮಾಸ, ಅವ್ಯಯಾಭಾವ ೫೧ 


೨. ಅನ್ಯೇದ್ಯುಃ | (ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ), ಒಂದು 'ದಿನ. ಹೀಗೆಯೇ "ಇತರೇದ್ಯುಃ, 
"ಪೂರ್ವೇದ್ಯುಃ' (ಮುನ್ನಿನ ದಿನ) ; "ಉತ್ತರೇದ್ಯುಃ', "ಅಪರೇದ್ಯುಃ' (ಮಾರನೆಯ ದಿನ) ; 
'ಅಧರೇದ್ಯುಃ' (ಕೆಳಗಿನ, ಈಚಿನ ದಿನ) ; 'ಅನ್ಯತರೇದ್ಯುಃ' (ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ) ; 
"ಉಭಯೇದ್ಯುಃ' (ಎರಡೂ ದಿನ) - ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಅವ್ಯಯಗಳು. 

೩. ಮಿಥ್ಯಾ | "ಸುಳ್ಳು' ಎಂಬರ್ಥದ ಅವ್ಯಯ. 'ಮೃಷಾ' ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಕ್ಕೂ ಇದೇ 
ಅರ್ಥ. 

೪. ಸಂಸ್ಕೃತಃ - ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರಮಾಡಿದರೆ ಸದ್ಗತಿಯಾಗುವದೆಂದು ಆಸ್ತಿಕರ 
ನಂಬಿಕೆ. ಔರ್ಧ್ವದೇಹಿಕಕ್ರಿಯಾಃ - ಸತ್ತವರಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಗಳು. ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗಃ - 
ಒಂದು ಗೂಳಿಯನ್ನು ಧರ್ಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವದು. ಇಂಥ ಗೂಳಿಯನ್ನು ಆಸ್ತಿಕರು 
ಗೌರವದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 


ಅಭ್ಯಾಸ ೧೪ 
ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿರಿ : 
ನಿ ಸೆಕ; ೫೫: .... | ಇ, TT ೫% ಇತತ 


೮. ಸಮಸ್ತಪದಗಳು 
ಬಹುವ್ರೀಹಿ, ನಳ್ಬಮಾಸ, ಅವ್ಯಯಾಭಾವ 


೨೪. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಸ್‌ ಶಬ್ದವು ವಿಶೇಷಣವೊ, ಸ್ವತಂತ್ರಪದವೊ 7 
ಅವುಗಳ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಇದೆ 7 


a Pr aad | = ಕೆಂಗಣ್ಣು ಸಿಟ್ಟಿನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇ Ta: ಜಗೌ: gfe ೯ ಕಾ 1 = ಕೆಂಗಣ್ಣ ಸೇನಾಪತಿ ಸಿಟ್ಟಾದವನಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 


3. ಸಾಗ ತಾಗ] ga ೫038 |. ಎ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ಕೆಂಗಣ್ಣಿನ ಯುವತಿ 
ಯಂತೆ ಒಪ್ಪತ್ತದೆ. 

೬. Tod fos wa 8೫ | = ಕೆಂಗಣ್ಣಿನ ಮಿತ್ರನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ 
ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. 


೩೨ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಮೊದಲನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 'ರಕ್ತನೇತ್ರಮ್‌' ಎಂಬುದು ಸ್ವತಂತ್ರಪದ ; ರಕ್ತಂ ನೇತ್ರಮ್‌ 
ಅಥವಾ ರಕ್ತಂ ಚ ತತ್‌ ನೇತ್ರಂ ಚ - ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಇದು ಕರ್ಮಧಾರಯಸಮಾಸ 
(Appositional Compound) 

ಎರಡನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ರಕ್ತನೇತ್ರಃ' ಎಂಬ ಸಮಸ್ತಪದವು 'ಸೇನಾಪತಿಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷಣ ; ಪುಲ್ಲಿಂಗ. ಇದಕ್ಕೆ 'ರಕ್ಷೇ ನೇತ್ರೇ ಯಸ್ಯ ಸಃ" ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. 

ಎೂರನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 'ರಕ್ತನೇತ್ರಾ' ಎಂಬುದು "ಯುವತಿಃ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 

ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಟ್ರೀಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. 'ರಕ್ತೀ ನೇತ್ರೇ ಯಸ್ಯಾಃ ಸಾ' ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. 

ನಾಲ್ಕನೆಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ರಕ್ತನೇತ್ರಮ್‌' ಎಂಬುದು "ಮಿತ್ರಮ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷಣ ; ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ; 'ರಕ್ತೇ ನೇತ್ರೇ ಯಸ್ಯ ತತ್‌' ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. 

ಸಮಸ್ತಪದವು ತನ್ನೊಳಗಿನ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಪದಗಳೆರಡಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆ ಯಾದ ಪದದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 'ಬಹುವ್ರೀಹಿ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅದರ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯತ್‌ ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಬಳಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

೨೫. ಸಮಸ್ತಪದವು ವಿಶೇಷಣವಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದು "ಬಹುವ್ರೀಹಿ' ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಸಮಾಸವಾಗುವಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಪದದ ಅರ್ಥವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅದು ತತ್ಸುರುಷವೇ ; ಅನ್ಯಪದಾರ್ಥವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಸಮಾಸವೇ ಬಹುವ್ರೀಹಿ 
(Adjectival or Attributive Compound) 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ : 

Fafa ga Teed 2 gd vafd | 

ಇಲ್ಲಿ "ನಾಗ: ಎಂಬುದು ಕಗ್ಗ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಉತ್ತರಪದದ ಅರ್ಥವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ನನಾ ಗ: ; ಸ್ನ |' ಎಂದೇ ವಿಗ್ರಹ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ತತ್ಪುರುಷ (Determinative Compound). ಹೀಗೆಯೇ 

‘Taree ಕಡಡ, “Te ಕಳಳೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಅವೂ ತತ್ಪುರುಷವೇ. 

೩. ೫೫೫೮೫7೫೫ Ff HE: | 

೫7೫೫ ಕಣ: ಸ: EIR: (ಯಾವದನ್ನು ಕೋತಿ ಏರಿತ್ತೋ ಆ 
ಮೊಸಳೆ). 

ವಿಶೇಷ : ತತ್ತುರುಷದಲ್ಲಿ ಭೂತಕೃದಂತವು ಉತ್ತರಪದ, ಬಹುವ್ರೀಹಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪದ. 
3. Fa ಕಕ ST: ಇ? | 


ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳು -ಬಹುವ್ರೀಹಿ, ನಳ್ಸುಮಾಸ, ಅವ್ಯಯಾಭಾವ ೩೩ 


gd: ೫೫೫: ಶನ ಸ: ಎ ಕಗ: (ಯಾವನಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರವು 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ ಆ ದೂತನು) | 

೪. afar Me: gare sofa | 

ಇಗೆ ತಾಣೆ ಇದೆ. ೫: (ಯಾವನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಯವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು). 

ಆ FST RE TAT | 

೫೫7೫1 ೫75೫1 TE ಕೆ (ಯಾವದರಿಂದ ಅಂಜಿಕೆ ತೊಲಗಿತ್ತೋ ಆ 
ಸ್ಥಲವನ್ನು) 

೩. ಸಾಕಾ: ಇತ್ತ wf ಇಳಿಕ | 

sft et Fev: (ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಕಾಲುಗಳು ಯಾರವೋ ಆ ಸಂಜೀವಕ) 

ಈ, fol: FTE A ಇತ TE | 

ಇಸ್ಮತ್‌ ಸಕಕ ಕ: 71 (ಯಾವಳ ಹೃದಯವು ಸಂತುಷ್ಟವಾಯಿತೋ ಆ 
ಭಾರ್ಯೆ) 

6. IT SET RT| 

ಇತ: ೫೫7೫: ಗ ಕ್ಟ (ಯಾವದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಪಾಯಗಳಿವೆಯೋ 


ಆ ವನ) 

ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 2ನೇ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿನ 
ಪೂರ್ವೋತ್ತರಪದಗಳೆರಡಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಪದದ ಅರ್ಥವೇ ಮುಖ್ಯ. ಅಂಥ 
ಪದವನ್ನು ಕಂಸದಲ್ಲಿ ದಪ್ಪಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. ಆ ಪದದ ಲಿಂಗವಚನಗಳೇ "ಯತ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಇವೆ ; ಯಚ್ಛಬ್ದದ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿವೆ. 
ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೆ ತನ್ನ ತನ್ನ ವಿಶೇಷ್ಯದ ಲಿಂಗವಿಭಕ್ತಿವಚನಗಳಿವೆ. 

ಅಭ್ಯಾಸ ೧೫ 

1. ಇಲ್ಲಿರುವ ವಿಗ್ರಹವಾಕೈಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತಪದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ : 
೩. ಕಕ್ಕ ಇರೆ ಕಗ 7 ಸಲ | Se ಇಗ: ಸಹಗ 777: | ೩. ೫೫: 
ತ TRAE: | ೬. ೫೫7 ೫755: AAT | ೬, ಈ: HEE: (ಶೀಗಡಬು, 


೩೪ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಮಿಠಾಯಿ) ಸಹ ೫ ೫೫: | ೩ ಸಕ A TAL ಇ ಕಾ: (ಬಟ್ಟಲು) 
ಅ. ತಣ ತತ (ತೋಳುಗಳು) ಸಹ ಇ 3೫: | 
2. ಈ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸಮಾಸಮಾಡಿ ಸಮಾಸದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರಿ : 
RT TT | ಇ. ಸ್ತಳ! ಕಡಹ ಇ: | 3. Ra ae: 
wy. faa ಇಗ ತಿ 4. ofa 3 a ead 18 
ಇಕಸ್ನಣೆ ಇ 16. 3ನ ಇ ಕಸ! ; ಕಗ್ಗ | 6. ಗಣಗ (ಮುಕ್ಕಾದ) ಇ 
af ೫57% ೫ | 4. frei ೫೫7343; A: | Qo, fread 
೫೫೫೫ ; 38 1 ೩೩. fhe: ೫೫೫343 ; AO | 

೨೬. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇ' ಎಂಬ ಅವ್ಯಯದೊಡನೆ ನಾಮಪದವು ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಆಗಿರುವ ಸಮಾಸಗಳು ಯಾವವು ? ನಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲು ಆಕಾರವು ಬಂದಿರುವದನ್ನು 
ಲಕ್ಸಿಸಿರಿ :- 
© ೫೫777 ೫% 77೫೫೫: EA: | ನ. ತಾತ ಇಇಗಾತಾತಾಕ್‌ ಇಡೌಾಸಕಗ್ಟ 
3. ಸಸ ಹತತರ ಇ ತ್ಮ ಸತು 750% | ೬. Se gre ೫೫7 
fx vata? 
ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯಗಳು ಹೀಗೆ : 7೫777: ೬ 3೫77: TT SR: ; ಕಸ್ನ 
RT I= NI; TT ಇ SMO || ಇವೆಲ್ಲ 
ಉತ್ತರಪದಾರ್ಥಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಇ್ತತ್ಸುರುಷ. 

7 fr el ATR AR: ; A - HEI | ಇದು 
ಅನ್ಯಪದಾರ್ಥಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಳ್ಬಹುವ್ರೀಹಿ. 

ವಿಶೇಷ : ಉತ್ತರಪದವು ಸ್ವರಾದಿಯಾಗಿದ್ದರೆ 'ನ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಕಾರವು ಬರುವದಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೆ "ಅನ್‌' ಎಂಬ ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ : ಅನೀಶಃ (೬ ನ ಈಶಃ) ಅನಜ್ಗಃ (ಎನ 
ವಿದ್ಯತೇ ಅಜ್ಞಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ, ಮನ್ಮಥಃ) 
ಶ್ಲೋಕ : ತತ್ಸಾದೃಶ್ಯಮಭಾವಶ್ಚ ತದನ್ಯತ್ವಂ ತದಲ್ಪತಾ | 

ಅಪ್ರಾಶಸ್ಯಂ ವಿರೋಧಶ್ಚ ನಇರ್ಥಾಃ ಷಟ್ಟಕೀರ್ತಿತಾಃ || 
ನಇಪದಕ್ಕೆ ಆರು ಅರ್ಥಗಳು : ೧. ಅದಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದದ್ದು, ೫೫೫೫: 


ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳು -ಬಹುವ್ರೀಹಿ, ನಣ್ಸಮಾಸ, ಅವ್ಯಯಾಭಾವ ೩೫ 


(ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತಿರುವವನು) ; ೨. ಅಭಾವ : ೫ರ: (ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ) 
೩. ಅನ್ಯ: ೫೫%: (ಕುದುರೆಯಲ್ಲದ ಪ್ರಾಣಿ) ; ೪. ಅಲ್ಪತ್ವ : ತ: (ಬಡ 
ಹೊಟ್ಟೆಯವಳು) ; ೫. ಪ್ರಶಸ್ತವಲ್ಲದ : ೫೫೫೫: (ಒಳ್ಳೆಯವಲ್ಲದ ಪಶು 
ಗಳು) ; ೬. ವಿರೋಧ : ೫೫೫: (ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪಾಪ). ಆಯಾ 
ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೊಂದುವಂತೆ ಈ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೆಕು. 

೨೭. ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತಪದಗಳ ಪೂರ್ವಪದವು ಎಂಥ ಪದ ? ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಂಸಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಿರಿ. ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಊಹಿಸಿರಿ. 
ಇ, ಕತ್ತ 7೫70 (= oferta) 5೫7% | ಇ. ಇಡೌಗಗ (IT, 
ಇಗ) ಕಾಸ | ಇಹ ತಾತ (ಎ ಪ) ಇಗ |. fafa 
(=f) ಗ ed Te se: । 4. ER (ಕೌ) 
ಇಗಕೆಕಗಡ | ೩, FAA (= AA AA) af ೫೪೫: | 9. ಇಳಿತಾಗಗಳ್ಳ 
(= WerTeTaf sere) ೫% ೪೫೫: ( ೫೫೫೫೫) 1c. ATE (= 
ಇಗ ಖಳ ಹುಡುಗರವರೆಗೂ) ಕಗ || 

ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಪದವು ಅವ್ಯಯವಾಗಿದೆ ; ಸಮಸ್ತಪದವೂ ಅವ್ಯಯವಾಗಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಅವ್ಯಯಾಭಾವಸಮಾಸ (Adverbial Compound) ವೆಂದು ಹೆಸರು. 

೨೮. ಈ ಕೆಳಗೆ ತೋರಿಸಿರುವ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿರಿ : 

೪. ೫೫೫೫ 75೬% = ಕರುಣವಿಲ್ಲದೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 

4 fe ೫೫7 ಸಹಗ ತೆಗಿ! ೫2೫ af 5೫ = SHEN ಅನ್ಯ 
ಪದಾರ್ಥಪ್ರಧಾನವಾದ್ದರಿಂದ "ಅಕರುಣ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಬಹುವ್ರೀಹಿ ; ಇದರಿಂದ 
ಒಂದು ಅವ್ಯಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಅವ್ಯಯಾಭಾವವಲ್ಲ ; 
ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಬಹುವ್ರೀಹಿ. 

2. yy (goof HN) | ಅವ್ಯಯಪೂರ್ವಪದ, ಅವ್ಯಯ. 
ಅವ್ಯಯಾಭಾವಸಮಾಸ. ಸ್ತತ: ಗ 73೫% | ಸೌ WE ಕಕ ಕೌ ಇತ್ತ್‌: 
ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಅನ್ಯಪದಾರ್ಥಪ್ರಧಾನವಾದ್ದರಿಂದ ಇದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ. 


೩೬ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಸ ತಾ (ಶರಣು ಇಡೆಗೆ) | ಅವ್ಯಯಪೂರ್ವಪದ, ಒಟ್ಟು 
ಅವ್ಯಯ ; ಅವ್ಯಯಾಭಾವ. 35೫: | ಫಗ 2 ಸಗ ಕ (ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಿಮೆ ಹತ್ತು) ಇದು ಅನ್ಯಪದಾರ್ಥಪ್ರಧಾನವಾದ್ದರಿಂದ ಬಹುವ್ರೀಹಿ. 

¥. fed = fd: ಇತ: | ಹೀಗೆಯೇ foamed = fase Wen | 
fa = ಗ FA | ಇವೆಲ್ಲ ನಿತ್ಯಸಮಾಸಗಳು ಎಂದರೆ ಅವುಗಳ 
ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥಶಬ್ದವನ್ನಿಡದೆ ಬೇರೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ವಿವರಿಸಿದೆ. 

4, yaar: | ಸತಗ sel: ಸಹಗ wf 7೫೪ afd ಕ೪ | 
(ಯಾವ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯು ಪ್ರಯೋಜನವೋ ಅದು ಹೇಗಾಗುವದೋ 
ಹಾಗೆ) ಎಂದು ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯ. "ಪೂಜೆಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ' ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಇದು 
ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣ ಬಹುವ್ರೀಹಿ. 

ಅಭ್ಯಾಸ ೧೬ 

ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತಪದಗಳಿಗೆ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಮೊದಲು 
ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂಹಿಸಿ : 

Fd geen dl 755% | ಇ. eT ಸಹಗ 71 7೪೫] 
AAR | ಇ. afd: ಇತ್ತಾಗ afraid | ೬. ಗಗ 
ges ೫೫% fafaend isda Med | 4. Near onfirrd 
Aad eer deaf | « safe slam: 7೫18೪43 | ೬, ಸತಗಿ 
(= wae feo: 7೫೫7) ೫೪೫7ತಗಿಗ್ಗ: wf | c. Tea Af, 
FE 7೫7 FANS TE | ೩. TATA ಕ್ಷ FR ಇಶ್ಟ್‌: । 10, ಇಗಿಷ್ಗ 
ತಗತೆ ಕ! ER (ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ) ೫೫ ಕಗ! ಕಷ: (ಇಂದ್ರನು, ಅಥವಾ 
ಮೋಡವು) ₹೫ || 

ಅಭ್ಯಾಸ ೧೭ 

ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕಪದಗಳಿಂದಾಗಿರುವ ಸಮಸ್ತಪದಗಳಿಗೆ ಎರಡೆರಡು ಪದಗಳನ್ನು 

ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ : 


ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) ೩೭ 


೪. TROT: (RAT ೫: ಕರಗ = ಸಾರಕ: ; 
ಕತ್ತ-ಸತಾಸರಕತ್ತ | FATE TOT: ಇ SETAE: | 
2. ಇಗ: | 3. fame: | ೪. FART, | 
4. TERT | ೩. TERIA | 9, ಹಸರರ: | 

ಅಭ್ಯಾಸ ೧೮ 

ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ. ಸಮಸ್ತಪದಗಳಿಗೆ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ : 

೪. ೫೫: YET: FY | 2. ೫೫ಗಿಗಾತ್ಮಾಸ Hp af | ಇ. FE 
am ೫77೫ರ! 2 ೬. ಇ vor ಕ್ಷಣ wef | 4. of 31 af 
ಇ] | ೩, feast sed ಇಗ ofa afd | ಆ. ಇಸ ೫ಗಾಗೌ 
<a Wart ಸಾಧಿಸ ಸಾಗ್‌ಕ ಇ || 

ಇ. ಗಳ: (ತ್ಸ) 

2೩. ಇತಾ್‌ಸಾ58 ae: Tareas: 

ಇತರ ಗಗ: ಕಡಾ ತಾಗ ಸತ್ತಾಗಳ್ಳಾ ಇಳಿಸಿ 


(= SIME, SUR: ಸ TAN 7೪೮೬೮೯7777೫ HET, 
ಇಗ: Fes go ಸಸ, Fg ತಗ ಸಕಕ: ಇಹತೆ 
stefan ಇತ್ತಾಗ ಡಸ ATA ೫೫೫ ॥ 

ಸಂಜೀವಕನು ಕೂಡ (ಆಯುಸ್ಸಿನ ಉಳಿಕೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವಿಕೆ ೬) ಆಯುಸ್ಸು 
ಉಳಿದಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಯಮುನೆಯ ನೀರಿನಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ಬಹುತಣ್ಣನೆಯ ಗಾಳಿಗಳಿಂದ 
(ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಇ) ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಗೋ 
ಎದ್ದು ಯಮುನೆಯ ದಡವನ್ನು ಸೇರಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಪಚ್ಚೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ (ಎಳೆಹುಲ್ಲಿನ 
ತುದಿಗಳನ್ನು ಎ) ಗರಿಕೆಯ ಕುಡಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಕೆಲವು ದಿನಗಳೊಳಗೆ ಶಿವನ ಎತ್ತಿನಂತೆ 
ಕೊಬ್ಬಿ (ದೊಡ್ಡ) ಹಿಣಿಲುಳ್ಳದ್ದೂ ಬಲವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹುತ್ತದ 
ಕೋವೆಗಳ ತುದಿಗಳನ್ನು ಕೋಡುಗಳಿಂದ (ಸೀಳುತ್ತಾ ಇ) ಹಾಯ್ದು ಕೆಡಹುತ್ತಾ 
ಗುಟುರುಹಾಕುತ್ತಾ (ಇದ್ದುಕೊಂಡಿದೆ ಎ) ಇದ್ದುಕೊಂಡಿತ್ತು. 


೩೮ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಚಿಂತನ 

೧. ಆಯುಃಶೇಷತಯಾ - ಆಯುಷಃ ಶೇಷಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಆಯುಃಶೇಷಃ ; ತಸ್ಯ । 
ಅಯುಶೈೇಷಸ್ಯ ಭಾವಃ ಆಯುಶೇಷೆತಾ ; ತಯಾ || 

"ತು", “ತ್ವಮ್‌' ಎಂಬೀ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಉದಾ : ಘಟತ್ವಮ್‌, 
ಘಟತಾ | (ಇವಕ್ಕೆ) ಘಟದ ಭಾವ, ಗಡಿಗೆಯಾಗಿರುವಿಕೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 

೨. ಯಮುನಾಸಲಿಲಮಿಶ್ರೈಃ - ಯಮುನಾಯಾಃ ಸಲಿಲಮ್‌ - ಯಮುನಾ 
ಸಲಿಲಮ್‌ ; ತೇನ - ಯಮುನಾಸಲಿಲೇನ | ಯಮುನಾಸಲಿಲೇನ ಮಿಶ್ರಾಃ - ಯಮುನಾಸಲಿಲ 
ಮಿಶ್ರಾಃ ; ತೈಃ |! 

೩. ಆಪ್ಯಾಯಿತಶರೀರಃ - ಆಪ್ಯಾಯಿತಂ ಶರೀರಂ ಯಸ್ಯ ಸೇ | "ಅಪ್ಯಾಯಿತ' ಎಂಬುದು 
'ಪ್ರೈ' (ಬಲಪಡಿಸು) ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥದ ಭೂತಕೃದಂತ. 

೪. ಶಿಶಿರತರವಾತೈಃ - ಶಿಶಿರತರಾಶ್ಚ ತೇ ವಾತಾಶ್ಚ ; ತೈಃ || 

೫. ಕಥಳಇಸ್ಸಿತ್‌ - (ಹೇಗೋ). ಇದನ್ನು 'ಆಯಾಸದಿಂದ', 'ಕಷ್ಟದಿಂದ' ಎಂಬರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೬. ಮರಕತಸದೃಶಾನಿ - 'ಮರಕತೇನ ಸದ್ಯಶಾನಿ' ಎಂದು ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯ. "ಪೂರ್ವ' 
(ಹಿರಿಯ), "ಸದೃಶ', "ಸಮ', "ಊನ' (ಕಡಿಮೆ), 'ಕಲಹ', "ನಿಪುಣ', "ಮಿಶ್ರ', 'ಶ್ಲಕ್ಷ್ಣ' 
(ನಯವಾದ) - ಈ ಪದಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಾಗ ತೃತೀಯಾಂತಪದವು ತತ್ಪುರುಷ 
ಸಮಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 

೭. ಕತಿಪಯ್ಯೆರಹೋಭಿಃ - (ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳೊಳಗೆ). 'ದ್ವಾದಶಭಿರ್ವಷೆಣ್ಯಃ' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಚಿಂತನದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು [ಪು. ೫] ನೋಡಿ. 'ವರೆಗೆ' 
ಎಂಬರ್ಥವು ಬೇಕಾದರೆ ದ್ವಿತೀಯೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಉದಾ : ಕತಿಪಯಾನಿ ಅಹಾನಿ 
ತತ್ರ ಆಸಮ್‌ । ಕೆಲವು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದೆನು. “ಅಹನ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ರೂಪ 
ಗಳು: 

೧-೨. ಅಹಃ ಅಹ್ನೀ - ಅಹನೀ ಅಹಾನಿ | ೩. ಅಹ್ನಾ ಅಹೋಭ್ಯಾಮ್‌ ಅಹೋಭಿಃ | 
೪. ಅಹ್ನೇ ಅಹೋಭ್ಯಾಮ್‌ ಅಹೋಭ್ಯಃ | ೫. ಅಹ್ನಃ ಅಹೋಭ್ಯಾಮ್‌ ಅಹೋಭ್ಯಃ | ೬. ಅಹ್ನಃ 
ಅಹ್ನೋಃ ಅಹ್ನಾಮ್‌ | ೭. ಅಹ್ನಿ-ಅಹನಿ ಅಹ್ನೋಃ ಅಹಸ್ಸು ॥| 

೮. ಹರಸ್ಯ ವೃಷಭಃ - ಹರವೃಷಭಃ (ನಂದಿ). ಹರವೃಷಭ ಇವ - ಎಂಬುದು 
ಅವ್ಯಯೀಭಾವ ; ನಿತ್ಯಸಮಾಸವಾದ್ದರಿಂದ "ಇವ' ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಗ್ರಹವಿಲ್ಲ. ಇದು ಒಂದೇ ಪದ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪದದ ವಿಭಕ್ತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. 

೯. ಪ್ರತ್ಯಹಮ್‌ - ಅಹರಹಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಅವ್ಯಯೀಭಾವ. 

೧೦. ಪ್ರಗರ್ಜನ್‌ ಆಸ್ತೇ - "ಪ್ರಗರ್ಜಂಶ್ಚ ಆಸ್ಟ್ರೇ' ಎಂದು ಚಕಾರಯುಕ್ತವಾದ ಪಾಠವೂ 
ಇದೆ. ವರ್ತಮಾನಕೃದಂತಕ್ಕೆ ಆಸ್‌ (ಕೂರು), ಸ್ಥಾ (ನಿಲ್ಲು, ಇರು), ಮತ್ತು ಕೆಲವು ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ 


ರು 


ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) ೩೯ 


ಮಾತ್ರ ಭೂ, ಅಸ್‌ (ಇರು) - ಈ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಕ್ರಿಯಾಪದವು "ಹೀಗೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಲಿತ್ತು' - ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

30. ೫೪ afm freee! ಇಷ ಗೇ: woof: 
ಇತತ, Seed den sadtol: ಕಾಕಡ 7ಇಳೌ- 
ಗತೆ ಕಳಿತ SN, | ಕಾಣ! ils STREET: TEN, 
MT TESTE SCAN TYAS HATA: | ಸರಸ- 
qed ge - foe:, ಗಾಫ್ಗಗಗಿಾಗ:, sar: ೫೯1೫ | 

ಬಳಿಕ ಒಮ್ಮೆ ಪಿಂಗಲಕನೆಂಬ ಸಿಂಹವು (ಎಲ್ಲಾ ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತು 
ವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ೩) ಎಲ್ಲಾ ಮೃಗಗಳೊಡನೆ (ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
=) ಬಹಳ ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದ ನೀರು ಕುಡಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಯಮುನೆಯ ದಡವನ್ನು 
ಇಳಿದು ಸಂಜೀವಕನ ಬಲು (ಗಂಭೀರ ಎ) ದೊಡ್ಡ ಗುಟರನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ 
ಕೇಳಿತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ (ಬಹಳ ತಳಮಳಗೊಂಡ ಹೃದಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ-) ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಕಳವಳದಿಂದ (ಭಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿ -) ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ (ಆಕಾರವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಎ) ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೋರಗೊಡದೆ ಆಲದ ಮರದ 
ಬುಡದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮಂಡಲದೊಡಗೂಡಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಚತುರ್ಮಂಡಲ 


ದಿಂದಿರುವದೆಂದರೊ, ಇದು : ಸಿಂಹ, ಸಿಂಹದ ಹಿಂಬಾಲಕರು, ಕಾಗೆಯ ಕೂಗಿನ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು, (ಕೀಳುಗೆಲಸದವರು -) ಆಳುಗಳು. 


ಚಿಂತನ 


೧. ಪಿಜ್ನಲಕೋ ನಾಮ | ಎರಡು ಪದ. ಪಿಜ್ಜಲಕನಾಮಾ ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆಗ ಅದು ನಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗವಾಗುವದು. (೨ನೆಯ ಭಾಗ ಖಂ. ೭೨ 
ನೋಡಿ.) 

೨. ಉದಕಪಾನಾರ್ಥಮ್‌ | ಉದಕಸ್ಯ ಪಾನಮ್‌ ಉದಕಪಾನಮ್‌ ; ತೇನ - 
ಉದಕಪಾನೇನ | ಉದಕಪಾನೇನ ಅರ್ಥಃ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ತದ್ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ |! 

(೩೫ ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿರುವ ೨8ನೆಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ (೫ನೆಯ ವಾಕ್ಯ) "ಪೂಜಾರ್ಥಮ್‌' 
ಎಂಬುದರ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ನೋಡಿ.) 

೩. "ರಾವಮ್‌' ಕೂಗನ್ನು (ಗುಟರಿಗೆ "ನರ್ದಿತಮ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಹೆಚ್ಚು ರೂಢಿ.) 

೪. ಸಸಾಧ್ವಸಮ್‌ - ಸಾಧ್ವಸೇನ ಸಹ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ತದ್ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ || 


೪೦ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


೫. ಕಾಕರವಾಃ - ಕಾಕಸ್ಕೇವ ರವಃ, ಯೇಷಾಂ ತೇ ॥| 

೬. ಕಿಂವೃತ್ತಾಃ - ಕುತ್ಬಿತಂ ವೃತ್ತಂ ಯೇಷಾಂ ತೇ || ಇಲ್ಲಿ "ಇತಿ'ಯನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿಲ್ಲ ; 
ಅದನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕಾದರೆ "ಇದು' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು "ಆಳುಗಳು - 
ಎಂಬಿದು' ಎಂದು ಅನುವಾದಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

3೩. ೫೫ TA Rl ಕೆ ೪7೫1 ಇಸಾ 
gates 7೫ safer ಹಣ್ಣ | ೫ ಇ ಇಹ er: || 

ಸರ ಕಥನ (ಇ ಸಹಗ) - "ಬನ್ನ ಕಾಹ ತಸ ಕನ್ನ 
೫ಸಗಿ ಗಿರಾ Saeed SA ತೆಗ ಗೌಸ: | 
ಇ fri ೫೫೯- 5೫50 Ram ಶಾ ೧೯೬ ddA 
ತಗಳ ace ಗ: 7 

Fe a - "ಇ FTAA eae? MAAN 
SESE |” 

RE ೫7 - “ಸಷ wa ೫೫7೮ ೫೫೫೫ 7 ಕ 
ತಗ್ಗಿ 

REE ೫೫ - ‘a ae | SEAT 
೫7777] )' 

ಕಾಸಾ ತಗ - ಇಸ ಕಕ - 

37೪೫7: 7೫೫: ಸಾಸ ಸಿ af fA | 
7೫75೫7೪7: ನಗ ಇಗ: ।|' 

ತಕಕ ೫೫ - "He a fp ಕಸ್ಯ: ?' 

wisafad (Gea) - ‘we ೫೫೫೫೫ freee ಳೆ 
Tecan add | Ted Te ಇರಾ fara ಇಗಿಗಸಗತಾ- 
gga ತಗ Af 1 

ಸಥ ೫ - ಇರ ಕಗ qa ಸ vast ard 7 


ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) ೪೧ 


saad - WA oN? IER - 
shad: ಸಗ Ta 
777 A ಕಗ wf: | 
sf ಇಸ ತಾ: 
fae FE FE: 1 

ಕ ag 77 fee Add ge alge 
ಇ fal ಇಸಾಕ ಸಸ್ಯದ |’ 

ಷಾಕ್‌ ೫೫ - Te faa, ೫೫ AAR ಸಾಗ: 
ಸ್‌ 1 TANT SYST |’ 

758 7೪೫ ESTATE 7೫೫೪೮೪ (= MSR, 
Rar) ॥ 

ಆಗ ಆ (ಸಿಂಹಕ್ಕೆ) ಕರಟಕದಮನಕರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಎರಡು ನರಿಗಳು (ತಪ್ಪಿದ 
ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳ ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರರು -) ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರರಾಗಿದ್ದು ನೌಕರಿ ತಪ್ಪಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುವವರಾಗಿ ಇದ್ದರು. ಮತ್ತು ಅವರು ಒಬ್ಬರೊಡನೊಬ್ಬರು (ಹೀಗೆ) 
ಆಲೋಚನೆ (ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎ) ಮಾಡಿಕೊಂಡರು : 

ಅವರೊಳಗೆ ದಮನಕನು ಇಂತೆಂದಿತು :- "ಅಣ್ಣ ಕರಟಕ, ಈ ನಮ್ಮ ಒಡೆಯ 
ನಾದ ಪಿಂಗಲಕನು ಮೊದಲು (ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಎ) ನೀರು 
ಕುಡಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಯಮುನೆಯ (ದಡವನ್ನು ಇಳಿದು ಇ) ದಡಕ್ಕೆ ಇಳಿದು 
ಬಂದಿದ್ದನು. ಅವನು ಯಾವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ (ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದರೂ ಇ) 
ಬಹಳವಾಗಿ ನೀರಡಿಸಿದ್ದರೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ (ವ್ಯೂಹರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇ) 
ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು (ದುಮ್ಮಾನದಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಎ) 
ದುಮ್ಮಾನದಿಂದ ಕಳೆಗುಂದಿ ಈ ಆಲದ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ ?' 

ಕರಟಕನು (ಹೇಳುತ್ತದೆ -) ಇಂತೆಂದಿತು :- "ಅಣ್ಣ, (ನಮಗೇನು ಈ 
ಕೆಲಸದಿಂದ -) ಇದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಮಗೇನಾಗಬೇಕು ? ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಂದು 
ಮಿಕ್ಕ ಆಹಾರವು ಇದ್ದೇ ಇದೆ.' 


SY) ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ದಮನಕನಿಂತೆಂದಿತು :- "ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಬರಿಯ ಆಹಾರಾರ್ಥಿಯೇನು 7 
ಅದು ಸರಿಯಲ್ಲ.' 

ಕರಟಕನೆಂದಿತು :- "ನಾವಂತು ಅಮುಖ್ಯರು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ( ಈ ಕೆಲಸದಿಂದ 
ನಮಗೇನು ಇ) ಇದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಮಗೇನಾಗಬೇಕು ?' 

ದಮನಕನೆಂದಿತು :- "(ಬೇಡ, ಹೀಗೆನ್ನಬೇಡ ಇ) ಅಲ್ಲ. ಹಾಗಲ್ಲ. 

ಅಮುಖ್ಯನಾದವನು ರಾಜನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ ಮುಖ್ಯನಾಗುವನು ; ಮುಖ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಸೇವಾರಹಿತನಾದರೆ ಅಮುಖ್ಯನೇ ಆದಾನು.' 

ಕರಟಕನೆಂದಿತು :- ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು (ಏನು ಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು 
=) ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆ ? 

ಅದು ಹೇಳಿತು :- ಈಗ ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ಪಿಂಗಲಕನು ಅಂಜಿದವನಾಗಿದಾನೆ. 
(ಅಂಜಿದ ಪರಿವಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ ಎ) ಅವನ ಪರಿವಾರದವರೂ ಅಂಜಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ (ಇವನನ್ನು ಸೇರಿ ಎ) ಇವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಂಜಿಕೆಯ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಸಂಧಿ-ವಿಗ್ರಹ-ಯಾನ-ಆಸನ-ಸಂಶ್ರಯ-ದ್ವೈಧೀಭಾವ 
ಗಳೊಳಗೆ ಯಾವದಾದರೊಂದರಿಂದ (ಸರಿಮಾಡುವೆನು 2) ತಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

ಕರಟಕನೆಂದಿತು :- ಈ ಧಣಿಯು (ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಹೊಗಲ್ಬಟ್ಟವನು ಎ) 
ಅಂಜಿಕೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದಾನೆ - ಎಂದು ನೀನು ಹೇಗೆ ಬಲ್ಲೆ ? 

ಅದೆಂದಿತು :- ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದೇನು (ಇದೆ), ಇಲ್ಲಿ ? (ಏಕೆಂದರೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟೂ ಇದೆ -) ಬಲ್ಲವರೂ (ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳಿಲ್ಲವೆ ? 

(ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವು ಪೆಶುವಿನಿಂದಲೂ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎ) ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಪಶು ಕೂಡ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕುದುರೆಗಳೂ ಆನೆಗಳೂ (ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ -) 
ಹೊರಿಸಿದರೆ ಹೊರುತ್ತವೆ. ಪಂಡಿತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಹೇಳದೆ ಇದ್ದದ್ದನ್ನು ಊಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. (ಬುದ್ಧಿಗಳು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಇಂಗಿತದ ಜ್ಞಾನವೇ ಫಲವಾಗಿ ಉಳ್ಳವು 
ಗಳಲ್ಲವೆ ? ೨) ಬುದ್ಧಿಯಿದ್ದದ್ದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದೇ ಪ್ರಯೋಜನವಲ್ಲವೆ 7 

ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದು ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ತುಂಬಿರುವ (ಇವನನ್ನು ಪಡೆದು ೩) 
ಇವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ (ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಇ) ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ ನನ್ನದೇ ಆದ ಮಂತ್ರಿಪದವಿಯನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 


ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) ಭೂ 


ಕರಟಕನು ಹೇಳಿತು :- ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೆ, (ಹಾಗಾದರೆ) (ನಿನ್ನ 
ಹಾದಿಗಳು ಮಂಗಳವಾಗಲಿ 2) ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗಿಬಾರಪ್ಪ (8006 bye) ! ಇಷ್ಟ 
ವಿದ್ದಂತೆ (ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿ -) ಮಾಡು. 

ಅದೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ (ಪಿಂಗಲಕನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಎ) ಪಿಂಗಲಕನ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಟಿತು. 


ಚಿಂತನ 


೧. ಕರಟಕದಮನಕನಾಮಾನೌ | ಇದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುಲ್ಲಿಂಗವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ "ಪಿಜ್ನಲಕೋ ನಾಮ' ಎಂಬುದರ ಟಿಪ್ಪಣವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 

೨. ಮನ್ರಿಪುತ್ರೌ ಮನ್ರಿಣಃ ಪುತ್ರೌ | ತಂದೆಯ ಕಾಲದಿಂದ ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪುತ್ರಶಬ್ದವನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಹಿಂದೆ [ಖಂ. 17] ವಣಿಕುತ್ರಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ನೋಡಿ. 

೩. ಭ್ರಷ್ಟಾಧಿಕಾರೌ ಭ್ರಷ್ಟಃ ಅಧಿಕಾರಃ ಯಾಭ್ಯಾಮ್‌ (ಪಂ. ದ್ವಿ.)' ; ತೌ | ಅಥವಾ 
ಯಯೋಃ (ಷ. ದ್ವಿ.). 

೪. ತೌ ಚ | ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ 'ಚೆ' ಕಾರವನ್ನು 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಸುವರು. "ಸ ಚ, ತಚ್ಚೆ' - ಇಂಥ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಕಾರವನ್ನು 
ಕನ್ನಡಿಸದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 

೫. ಮನ್ತ್ರಯತಃ | ಇದು ಅತ್ಮನೇಪದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವದೇ ಹೆಚ್ಚು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. 

೬. ಅಯಂ ತಾವತ್‌ | ಮುಂದೆ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು ಬೇರೆಯಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕೆ 
'ತಾವತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ವಾಕ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಅಷ್ಟೆ ?' ಎಂದು ಸೇರಿಸಿ 
ಅಥವಾ ಮಾತಿಗೆ 'ಅಂತೂ' ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಕನ್ನಡಿಸಬಹುದು. ಉದಾ : "ಸ ತಾವತ್‌ 
ತರುಣಃ, ತತ್ರ ಕಥಂ ತಪೋತತಪ್ಯತ' ಅವನು ತರುಣನಷ್ಟ 1 (ಅಥವಾ ಅವನಂತೂ 
ತರುಣನು) ; ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು ? 

೭. ಅಸ್ಮತ್ಸ್ವಾಮಾ | "ಆವಯೋಃ ಸ್ವಾಮಾ' (ಷ. ತ.) "ಮಮ', "ಆವಯೋಃ', 
`ಅಸ್ಮಾಕಮ್‌' ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವದೊಂದು ಪೂರ್ವಪದವಾದರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಸಮಾಸವಾಗುವದು. 
ಆದರೆ "ಮತ್ಸ್ಯಾಮಾ' ಎಂದಿದ್ದರೆ "ಮಮ ಸ್ವಾಮಾ' ಎಂದೇ ವಿಗ್ರಹ. 

೮. "ಕಿಂ ನಿಮಿತ್ತಮ್‌ ?' ದ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ. ಕಾರಣಾರ್ಥಗಳಿಗೆ "ಕೇನ ನಿಮಿತ್ತೇನ', "ಕೇನ 
ಕಾರಣೇನ', 'ಕಸ್ಮೈ ಕಾರಣಾಯ', 'ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾರಣಾತ್‌', "ಕಸ್ಯ ಹೇತೋಃ' ಎಂದು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯ 
ವಿಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೯. ವ್ಯೂಹರಚನಾಂ ವಿಧಾಯ | ಶತ್ರುಗಳು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳದಂತೆ ಹೀಗೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 


]. ಪಂ. ದ್ವಿ. - ಪಂಚಮಿ ದ್ವಿವಚನ ; ಹೀಗೆಯೇ ಷ. ದ್ವಿ. - ಷಷ್ಠೀ ದ್ವಿವಚನ. 


ಲಭ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


) 


ವ್ಯೂಹವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 'ಚೆತುರ್ಮಣ್ಣಲಾವಸ್ಥಾನೇನ ಅವಸ್ಥಿತಃ." ಎಂದು ಹಿಂದಿನ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಇದು. 

೧೦. "ತಶ್ಶಿಂ ಭವಾನಾಹಾರಾರ್ಥೀ', "ತತ್ಕಿವಾವಯೋರನೇನ ವ್ಯಾಪಾ 
ರೆಣ' | ಇಂಥಲ್ಲಿ 'ತತ್‌' ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಕ್ಕೆ "ಹಾಗಾದರೆ ಎಂಬರ್ಥವಿರುವದು. ಇದಕ್ಕೆ 
"ಆದ್ದರಿಂದ' ಎಂಬರ್ಥವೂ ಉಂಟು. 

೧೧. ಕರ್ತುಮನಾಃ ಕರ್ತುಂ ಮನಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ | ಬಹುವ್ರೀಹಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಪುಲ್ಲಿಂಗ. 
'ತುಮ್‌' ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಯದ ಮುಂದೆ ಕಾಮ, ಮನಸ್‌ ಶಬ್ದಗಳು 
ಬಂದು ಸಮಾಸವಾದರೆ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 'ಕರ್ತುಕಾಮಃ' - ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಇದರಂತೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಈ ವಾಕ್ಯದ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ "ಅಥ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ 'ಹಾಗಾದರೆ' ಎಂದರ್ಥ. "ಇನ್ನು', 
'ಅನಂತರ' - ಎಂದಲ್ಲ. 

೧೨. ಸಂಧಿ (ಕೌಲು), ವಿಗ್ರಹ (ಯುದ್ದ), ಯಾನ (ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗುವದು), 
ಆಸನ (ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ ಕೂತಿರುವದು), ಸಂಶ್ರಯ (ತನಗಿಂತಲೂ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವಿಕೆ), ದ್ವೈಧೀಭಾವ (ಸಮಯಬಂದಂತೆ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹ - ಎರಡನ್ನೂ ಅನು 
ಸರಿಸುವದು) ರಾಜನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಆರಕ್ಕೆ ಷಡ್ಡುಣಗಳು ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರು 
ತ್ತಾರೆ. 

೧೩. "ಶಿವಾಸ್ತೇ ಪನ್ನಾನಃ ಸನ್ನು' ಹೊರಟಿರುವವರಿಗೆ ಸುಖಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಬಯಸುವ 
ಮಾತಿದು. 'ಸನ್ತು' ಬಿಟ್ಟರೂ ಇದೇ ಅರ್ಥ. ಪಥಿನ್‌ ಶಬ್ದದ ರೂಪಗಳು ಹೀಗೆ : ಪನ್ನಾಃ 
ಪನ್ನಾನೌ ಪನ್ಮಾನಃ | ಪನ್ನಾನಮ್‌ ಪನ್ಮಾನೌ ಪಥಃ | ಪಥಾ ಪಥಿಭ್ಯಾಮ್‌ ಪಧಿಭಿಃ | 
ಪಥೇ ಪಥಿಭ್ಯಾಮ್‌ ಪಧಿಭ್ಯಃ | ಪಥಃ ಪಧಿಭ್ಯಾಮ್‌ ಪಧಿಭ್ಯಃ | ಪಥಃ ಪಥೋಃ ಪಥಾಮ್‌ | 
ಪಥಿ ಪಥೋಃ ಪಥಿಷು ॥| 

೧೪. ಪ್ರತಸ್ಥೇ | ಇದು ಪರೋಕ್ಷಭೂತ, ಆತ್ಮನೇಪದ. ಸ್ಥಾಧಾತುವಿಗೆ ಸಮ್‌, ಅವ, 
ಸ್ರ, ವಿ - ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಗಳು ಸೇರಿದಾಗ ಆತ್ಮನೇಪದವಿರಬೇಕು. 


L 


¥ 


ಅಭ್ಯಾಸ ೧೯ 
1. ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಭಾಷಣವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಎರಡು ಮೂರು ಸಲ ಓದಿ 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ; ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಭದ್ರ, ಸಖೇ - ಇವುಗಳು ಗೌರವದ ಸಂಬೋಧನಗಳು. 
2. ಇಷ್ಟಗಳು delete, sry: ಗಾಗ್ವಾಗಿಗ: 
- ಇವುಗಳ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ. 


ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) ಭಜಿ 


Qo, ಔಗಳ: (ಹಕ್ಕ) 

32. HATS TARR SRN ASTER ಸಸ Ha, 
. ‘oad ಕರ । soe ಗಾಣ ofr 
ಕಾರಕಗಳ: | ಕ Tae fader ಕೌ | 

೫೫ - ಇ HATE ₹೫ । 
ತ: | FTA Tope afoot soft ೫೫ 
RAR sare "31 ಔತ vet: 2 sefengeishy 7 

ಕಾಕ್‌ ೫0 - FRSA SA: TNT | 
qt vedi WERT TAT | ಇತ Seemed: ಇಡಿ ಇತ 
id | ೫೪ 3777158818 Taran HAN fA ಇಗ 
fr, TR - 

fr ಇರಾ A wean | 
TE 7 ಇಇ aaa ಹಾಕಗಿ ॥|' 

Ra 3೫ - "ಆರತ aa | saad: ಇರೆ ಕ೧೯೫7- 
ಸರತ ಸಣ್ಣ: | ಸ [aS 7೫ AR gee: |' 

re ae - 3, ೧7೫ ff | 

eee ೫೮ - ಇಗಿಸಾಗಿಸಷ್ನ |' 

sad - "31 wer ಕಣೆ ca fd: | ೫೫ 
ಕಣ್‌ 7೫7೪ Mad ಕಷಿ: || 

ಗಹಗಿ ಇಡಾಗಾಸಣಾಗಣಸ್ವ Taare: 1 

ಆಗ (ಬರುತ್ತಿರುವ ದಮನಕನನ್ನು -) ದಮನಕನು ಬರುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು 
ಪಿಂಗಲಕನು (ದ್ವಾರದಲ್ಲಿರುವನನ್ನು ೬) ದ್ವಾರಪಾಲಕನಿಗೆ ಇಂತೆಂದಿತು : "(ಬೆತ್ತದ 


ಲ ಸಂಸ್ಥೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಕೋಲು ಅತ್ತ ತೆಗೆಯಲ್ಪಡಲಿ ! -) ಬೆತ್ತವನ್ನು ಅತ್ತ ಸರಿಯಿಸು ! ಈ ನಮ್ಮಹಳೆಯ 
ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರನಾದ (ದಮನಕನು ಅಡ್ಡಿಮಾಡದ ಪ್ರವೇಶವುಳ್ಳವನು ಎ) ದಮನಕನ 
ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ (ಎರಡನೆಯ ಮಂಡಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುವಂತೆ -) ಎರಡನೆಯ ಮಂಡಲದವರೆಗೂ (ಪ್ರವೇಶಿಸು -) ಬರಮಾಡು.' 

ಆ (ದ್ವಾರಪಾಲಕ) ನೆಂದಿತು :- "(ನೀನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದೆಯೋ ಎ) ತಾವು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗಲಿ (ಅಥವಾ "ಅಪ್ಪಣೆ') ! 

ಬಳಿಕ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ದಮನಕನು - (ಆಸನವು ತೋರಿಸಲ್ಪಡಲಾಗಿ, ಅಥವಾ 
ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆಸನದಲ್ಲಿ -) ಪಿಂಗಲಕನು ಆಸನವನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗಿ - ಅದನ್ನು 
ವಂದಿಸಿ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. ಆ (ಪಿಂಗಲಕ)ನಾದರೆ, ತನ್ನ 
ವಜ್ರಾಯುಧದಂತಿದ್ದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಬಲಗೈಯನ್ನು (ಮೇಲೆ 
ಕೊಟ್ಟು ೨) ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಗೌರವಪೂರ್ವಕವಾಗಿ "ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮವೆ ? (ಏಕೆ ಬಹಳದಿನ 
ವಾದಮೇಲೆ ಕಾಣಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ ಎ) ಬಂದು ಬಹಳ ದಿನವಾಯಿತೇಕೆ ?' ಎಂದಿತು. 

ದಮನಕನೆಂದಿತು :- "(ದೇವಪಾದರಿಗೆ ಎ) ಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ (ನಮ್ಮಿಂದ 
=) ನಮ್ಮಂಥವರಿಂದ ಏನೂ (ಪ್ರಯೋಜನವು ಇ) ಆಗತಕ್ಕದ್ದು ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ತಮಗೆ (ದೊರಕಿದ ಕಾಲವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಎ) ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ಹೇಳಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಉತ್ತಮರು, ಮಧ್ಯಮರು, ಅಧಮರು - ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಯೋಜನ(ವುಂಟು). ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ, ಇದು ನರಿ ಎಂದು (ತಿಳಿದಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನಾದರವು ಮಾಡಲ್ಪಡುವದಾದರೆ -) ಸ್ವಾಮಿಯವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಅನಾದರದಿಂದ ಕಾಣುವದಾದರೆ ಅದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ - 

ಅಸಮರ್ಥನಾದ ಭಕ್ಷನಿಂದ ಆಗತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ ? ಶಕ್ತನಾದ ಅಪಕಾರಿ ಯಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು 7 ಭಕ್ತನೂ ಶಕ್ತನೂ ಆಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು, ಎಲೈ ರಾಜನೆ, ನೀನು 
ಅನಾದರಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ.' 

ಪಿಂಗಲಕನೆಂದಿತು :- “ಇದಂತಿರಲಿ. ಅಶಕ್ತನೇ ಆಗಲಿ, ಶಕ್ತನೇ ಆಗಲಿ, ನೀನು 
ನಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವದೊಂದನ್ನು (ಹೇಳಲಿಚ್ಛೆ 
ಯುಳ್ಳವನೋ ಇ) ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯೋ, ಅದನ್ನು (ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ೨) 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳು.' 

ದಮನಕನೆಂದಿತು :- “ದೇವ, ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು ಒಂದು (ವಿಷಯ)ವಿದೆ.' 

ಪಿಂಗಲಕನೆಂದಿತು :- "ಹಾಗಾದರೆ (ಅಭಿಪ್ರೇತವಾದದ್ದನ್ನು -) ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ರುವದನ್ನು (ತಿಳಿಸು ಎ) ಹೇಳು. 


ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) ೪ 


ಅದೆಂದಿತು :- 

"(ನೆಲದೊಡೆಯನ =) ರಾಜನ ಕಾರ್ಯವು (ಯಾವದು ತೀರ ಸಣ್ಣದಾದರೂ 
ಆಗಿರುವದೋ ಅದನ್ನು ಎ) ತೀರ ಸಣ್ಣದಾದರೂ ಅದನ್ನು (ಸಭೆಯ ನಡುವೆ ೩) 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳಿದಾನೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯವರು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕೇಳೋಣಾಗ 
ಬೆಕು.' | 

ಚಿಂತನ 


೧. ವೇತ್ರಲತಾ | ಲತಾಶಬ್ದವನ್ನು 'ಬಳುಕುವ', "ಕೋಮಲವಾದ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಸದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಡುವರು. ಉದಾ : ಬಾಹುಲತಾ, ದೇಹಲತಾ, ವಿದ್ಯುಲ್ಲತಾ, (ಬಳ್ಳಿ 
ಮಿಂಚು). 

"ಅಪಸಾರ್ಯತಾಂ ವೇತ್ರಲತಾ' ಎಂದರೆ "ಅಡ್ಡಿಮಾಡಬೇಡ' ಎಂದರ್ಥ. 

೨. ದ್ವಿತೀಯಮಂಡಲಭಾಗೀ | ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದು, 
ತೀರ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಅನುಯಾಯಿಗಳದು. 'ದ್ವಿತೀಯಮಂಡಲಸ್ಯ ಭಾಗೀ' ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ 
ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವುಳ್ಳವನು ಎಂದರ್ಥ. 

೩. ನಖಕುಲಿಶಾಃ ನಖಾಃ ಕುಲಿಶ ಇವ | ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ಚೂಪಾದ 
ಉಗುರುಗಳು. 

೪. ಮಾನಪುರಸ್ಸರಮ್‌ ಎ ಮಾನಂ ಪೆರಸ್ಸರಂ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ತದ್ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ | 
ಗೌರವಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಂದರ್ಥ. 

೫. ದೇವಪಾದಾನಾಮ್‌ | ದೇವ, ಸ್ವಾಮಿನ್‌, ಜೀವ - ಇವೆಲ್ಲ ಧಣಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ 
ಸಂಬೋಧನೆಗಳು. ಪಾದ, ಚರಣ - ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗೌರವಕ್ಕೆ ಬಳಸುವರು. ಉದಾ : 
ತಾತಪಾದಾಃ, ಗುರುಚರಣಾಃ | 

೬. ಪ್ರಾಪ್ತಕಾಲಮ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಾಲಃ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ತದ್ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ ॥| 

೭. ಚಿರಾತ್‌ | ಬಹಳ ಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ, ತಡವಾಗಿ, ಬಹುಕಾಲವು ಕಳೆದಮೇಲೆ 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಚಿರಮ್‌, ಚಿರೇಣ, ಚಿರಾಯ, ಚಿರಾತ್‌, ಚಿರಸ್ಕ - ಎಂಬೀ ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೮. ಪರಮ್‌ | ಆದರೆ, ಕಿಂ ತು, ಕಿಂ ತರ್ಹಿ - ಎಂಬರ್ಥದ ಅವ್ಯಯವಿದು. 'ಹೆಚ್ಚಿನ', 
'ಮತ್ತೊಂದು' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾಮ. ಆಗ ಇದು ಪರಃ, ಪರಾ, ಪರಮ್‌ - ಎಂದು 
ಮೂರು ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬಹುದು. 

೯. ಅಥ | 'ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ' ಎಂಬ ಪಕ್ಸಾಂತರವಾಚಕಶಬ್ದವಿದು. 

೧೦. ಮಮೋಪರಿ ಅವಜ್ಞಾ ಕ್ರಿಯತೇ | 'ಮಯಿ ಅವಜ್ಞಾ' ಎಂದೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಬಹುದು. 


ಛಲ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಅಭ್ಯಾಸ ೨೦ 

ಈ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಊಹಿಸಿರಿ : 
fr fem sr ve et ಇ೪೫೫ | 2. ಡಡ ol Fosse: 7 
3. Td ART ೫೫ WEST | ೬. ೫ ೫೫ ೫ ೫7೫೫೪, ಕಕ 
eu. ೫೫ aS Ta, dE AAAS ST | ೩ ಸಸ Fd, 
ರಗೆ ಕನನ ಫ್‌ ಅ. ಹ: ಈಗ ಇ: (ಯಾರೋ ಅಲ್ಲಿ ?) 6. ಕಾಣಾ 
ಇಗೆ 1%. ೫೫, F na? RTS? 1ಂ. ಇ UETTAISER, 
೪7೫53 | ೩. srt 1% | ೩೩. ಡಿಗಸಸಾಗಣಾಕ್ಕಾ ) IPA 
Ref 1 03. mA ಕಕ್ಕ ೫ನ ARITA | ಸ್ಪಾ ಕಕ | 
೪. easton wad ಕಥೆ ೩೬, ತಿಗ FT? ೫೫77: Wa | 
qe. Rr ಕ587 | ಕಳಗಗಿಗಾಗ ga 7% ಕೆಡಿ) ೬೨, Fafh- 
AE | ೩6, ಹಕ TEIN | ಸ್ಥ oer | ಇ೩. ೫5೪? ಗಗ 
a wa 875% 7 ಇಂ, gs ಇಡ | 2೩. 37 A: | ಇಡೆ wo 
gif | [RATT | AOA || ಇಂ. ೫ ೫: ೫15೫1) ಗೆಳ 
ಇಗ೪ಳಗಳಳೆ ಇಗ | ಇ. ಇತ ಇಗ | forage: Ahan | ಣಾ 
ಸಗ್ಗ ೫೫1 ೫ ? Qs. SETA ಸ ಈಗ: |. ೫% ಕಗ 
qm? 6. ಇತೆ wo fag | wf gfe: ಇಕೆ ಇಗ 73) 

೩೪. FAT: (SR: 

33. ೫೪ feel egg: wast 
೫: Tad ಕಳಗ ಕಾಳಗ gil: | 

5೫೫ ಕಾಸ 3೫1 - Tend Tre ಇಗ ಗಾರ 
ತಸ HTT?’ 

Ramee se ಇರ೪ಗ್ನ - ಇಡಾ | 

ತಸ - ಕತ್ತ ಗ TOI a Rr 


ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) ರ್ಟ 


A ಬರು ಓ.ಓ೬ಟು ಯು ಜಾ ಟೂ 
ಗಿ METIS | (TERT) ೪ ಕತ, ಕಳ ಇಷ್ಟ 
ಕ್ಞಷ್ಮಸಸ್ಮಾ?' 

ಫತೆ - ಇ ೫೫% | ೫7: 7 

Ree ೫೫ - ಇತ ಹಣಣಗ ಕಾಸ Tf | 

ಕಾತ್‌ 375 - ರ್ನ? | 

Ramee ೫೫ - “ise sega ಡಾಗಿ add wet fe, 
Tad TAT: ೪೪೫ । ಕಡ ಇ TRENT RRA We 
1. 

ಕಾತ್‌ ೫೫ - ಇನ್ನ್‌ AAT TTA: AA, Tee 
| ಇಗ Wade ceed 
Ya amefa ಇತನ | 

TETAS ೫೫ - | wd ಇಷ waist ufo 
regfoee: ಸರಗೌಗಗಿಗ೫% | Teo 1ರ 
amfh ?' 

sad - afi, ಸಗ dle: | ಇತ: ofA ೫೫ 
ಇಗ ೪೫: | dean ಕಗ ತ eae 7೫೯೯೬ 
TRS 7೫1 ೫೫೫೫1 | ೫೫: ಇಗ fad 
ತಸ್‌ ಕಣ || 

frames ೫೫ - fr TH TAT Tg 7’ 

೫ ೫೫ - ಇ STAN TTA ಕಾಣಾ? 

ಇತತ aE - “wg, ಸಕ ಕ್‌ | ಗತರ ಕಲಾ: Fr ' 

gaeptsfy ಕ TA ಇತಾಗೆಸಕಗಾಗ್ವಗಿ 7೫೪ 1 


೫೦ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಆಗ ಪಿಂಗಲಕನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿ ಹುಲಿ, ಚಿರತೆ, ತೋಳ - 
ಮುಂತಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಅದರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಕ್ಷಣವೇ (ದೂರದಲ್ಲಿ 
ರುವರಾದರು ೬) ದೂರ ಸರಿದರು. 

ಆಗ ದಮನಕನೆಂದಿತು :- 'ನೀರು ಕುಡಿಯುವದಕ್ಕೆ (ತೊಡಗಿದ ಸ್ವಾಮಿಗೆ 
ಏತಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಇರುವಿಕೆ ? 2) ಹೋದ ಸ್ವಾಮಿಯವರು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿರುವದೇಕೆ 2' 

ಪಿಂಗಲಕನು ಅಚ್ಚರಿಯ ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ಇಂತೆಂದಿತು :- "ಏನೋ (ಒಂದು 
ಕಾರಣ). 

ಅದೆಂದಿತು :- "(ಹೇಳಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವಾದರೆ ಎ) ಹೇಳಬಾರದಾಗಿದ್ದರೆ 
(ಹಾಗಾದರೆ ಇರಲಿ -) ಇರಲಿ ಬಿಡಿ.' 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಿಂಗಲಕನು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡಿತು :- ""ಯೋಗ್ಯನಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ (ನರಿ) ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರ ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು.'' (ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಎ) ಕೇಳುವಂತೆ ಇಂತೆಂದಿತು :- "ಏನಯ್ಯ ದಮನಕ, 
ದೂರದಿಂದ (ಬರುವ) ದೊಡ್ಡ (ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೀಯೇನು ? ಇ) ಶಬ್ದವು 
ನಿನಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆಯೆ ?' 

ಅದು ಹೇಳಿತು :- "ಸ್ವಾಮಿ, (ಕೇಳುತ್ತೇನೆ -) ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. (ಅದ 
ರಿಂದೇನು? ಇ) ಕೇಳಿದರೇನು ?' 

ಪಿಂಗಲಕನೆಂದಿತು :- "ಅಪ್ಪ, ನಾನು ಈ ಕಾಡಿನಿಂದ (ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ ಎ) ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೇನೆ.' 

ದಮನಕನೆಂದಿತು :- "ಏಕೆ ?' 

ಪಿಂಗಲಕನೆಂದಿತು :- "ಏಕೆಂದರೆ, ಇಂದು ನಮ್ಮ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಯಾವದೋ 
(ಅಪೂರ್ವವಾದ ಎ) ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿ ಹೊಕ್ಕಿರುತ್ತದೆ. 
(ಯಾವದರ ») ಅದರದೇ ಈ ದೊಡ್ಡ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆಯೇ (ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಇರೋಣಾಗಬೇಕು ಇ) ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಇರ 
ಬೇಕು.' 

ದಮನಕನೆಂದಿತು :- "ಬರಿಯ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಸ್ವಾಮಿಯವರು ಭಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವರಲ್ಲ. ಅದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಗಾರಿ, ಕೊಳಲು, ವೀಣೆ, ಮದ್ದಲೆ, 
ತಾಳ, ತಮಟೆ, ಶಂಖ, ಕಾಳೆ - ಮುಂತಾದ (ವಿಶೇಷದಿಂದ ಎ) ರೀತಿಯ ಶಬ್ದಗಳು 
ಬಲುಬಗೆಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ.' 


ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) ೫೧ 


ಪಿಂಗಲಕನೆಂದಿತು :- "ನೋಡಯ್ಯ, ಈ ನನ್ನ ಪರಿವಾರವೆಲ್ಲ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಓಡುವದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಗೆ 
(ತಾನೆ) (ಧೈರ್ಯದ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಮಾಡೋಣ ೨) ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಲಿ 7' 

ಅದು ಹೇಳಿತು :- 'ಸ್ವಾಮಿ, ಈ ತಪ್ಪು ಇವರದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಳುಗಳು 
ಒಡೆಯನಿಗೆ (ಸಮನಾದವರೇ ಎ) ತಕ್ಕವರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೌರುಷವನ್ನವ 
ಲಂಬಿಸಿ ನಾನು (ಎಷ್ಟರೊಳಗೆ ಈ ಶಬ್ದಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೋ 
ಅಷ್ಟರವರೆಗೆ ಕಾದುಕೊಂಡಿರು =) ಈ ಶಬ್ದವು ಏನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಬರುವವರೆಗೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕಾದುಕೊಂಡಿರಿ. ಆಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಯೋಗ್ಯವೋ ಹಾಗೆ 
(ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು -) ಮಾಡಬಹುದು.' 

ಪಿಂಗಲಕನೆಂದಿತು :- "ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ (ಹೋಗಲು ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳವನಾಗಿರು 
ಕ್ರೀಯೇನು ? ಎ) ಹೋಗಲಾಪೆಯ ?' 

ಅದೆಂದಿತು :- "ಒಳ್ಳೆಯ ಸೇವಕನಾದವನಿಗೆ ಒಡೆಯನ ಅಪ್ಪಣೆಗಿಂತಲೂ 
(ಬೇರೆ) ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು - ಮಾಡಬಾರದ್ದು - ಎಂಬುದಿರುತ್ತದೆಯೇನು ?' 

ಪಿಂಗಲಕನೆಂದಿತು :- "ಅಪ್ಪ, (ಹೀಗಾದರೆ ಆಗ -) ಹಾಗಾದರೆ ಹೊರಡು. 
(ನಿನ್ನ ಹಾದಿಗಳು ಸುಖದಾಯಕವಾಗಲಿ =) ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬಾ !' 

ದಮನಕನೂ ಆ (ಪಿಂಗಲಕನನ್ನು) ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಂಜೀವಕನ ಶಬ್ದವನ್ನೇ 
(ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾಗಿ -) ಹಿಡಿದು ಹೊರಟಿತು. 


ಚಿಂತನ 

೧. ವ್ಯಾಘ್ರ.....ಪುರಃಸರಾಃ ಇ ವ್ಯಾಪುಶ್ವ ದ್ವೀಪೀ ಚ ವೃಕಶ್ಚ | ತೇ ಪುರಸರಾ ಯೇಷಾಂ 
ತೇ || ಪ್ರರಃಸರರು ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವವರು. ಪುರಸ್ಸರ, ಪ್ರಭೃತಿ, ಆದಿ, ಪ್ರಮುಖ, 
ಆದ್ಯ - ಇವುಗಳನ್ನು "ಮುಂತಾದ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 
'ಮಸ್ರಿಸೇನಾಪತಿಪುರಸರಾಃ', 'ಮನ್ವಿ ಸೇನಾಪತಿಪ್ರಮುಖಾಃ' 'ಮನ್ರಿಸೇನಾಪತಿಪ್ರಭೈತಯ , 
'ಮನ್ರಿಸೇನಾಪತ್ಯಾದ್ಯಾಃ', "ಮನಿ ್ರಸೇನಾಪತ್ಯಾದಯಃ' ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ "ಮಂತ್ರಿಸೇನಾಪತಿ 
ಮೊದಲಾದವರು' ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 

೨. ಕಿಮಿಹ ನಿವರ್ತ್ಯಾವಸ್ಥಾನಮ್‌ - ಕಿಂ ಕಾರಣಮ್‌ ಅತ್ರ ತತೋ ನಿವರ್ತೃ (ಅವಸ್ಥಾನಂ 
ಕ್ರಿಯತೇ ) ಅವಸ್ಥೀಯತೇ ? ಹೀಗೆಯೇ ಕುತೋ ಗಮನಮ್‌ ? ಕುತೋ ಗಮ್ಯತೇ ? 
(ಪು. ೭೮-೮೩) 

೩. ಸವಿಲಕ್ಷಸ್ಮಿತಮ್‌ ವಿಲಕ್ಷಿಂ ಚ ತತ್‌ ಸ್ಮಿತಂ ಚ ವಿಲಕ್ಷಸ್ಮಿತಮ್‌ ; ವಿಲಕ್ಟಸ್ಥಿತೇನ 
ಸಹ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ತದ್ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ || 


ಜ೨ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


"ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ನಡತೆಯಿಂದ ಅಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತನಾದ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಲಕ್ಷಶಬ್ದವು 
ಬರುತ್ತದೆ. 

೪. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದನ್ನು 'ಸ್ವಗತಮ್‌' ಎಂದೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡಿದ್ದನ್ನು "ಪ್ರಕಾಶಮ್‌' ಎಂದೂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಪ್ರಕಾಶಮಾಹ' 
ಎಂಬ ಮಾತು ಮೂಲಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಲ್ಲ ; ನಾವು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. 

೫. ಕಿಇಸ್ಮಿದವಿ ಐ ಕಿಇಸ್ಮಿದಪ್ಪಸ್ತಿ ಕಾರಣಮ್‌. ಹೀಗೆಯೇ ಯದ್ಯನಾಖ್ಯೇಯಮ್‌ ಯದಿ 
ಅನಾಖ್ಯೇಯಂ ಕಾರಣಮ್‌ || 

೬. "ಆತ್ಮನೊ€ಭಿಪ್ರಾಯಮ್‌' - ಸ್ವಸ್ಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಮ್‌ - ಮಮಾಭಿಪ್ರಾಯಮ್‌ | 
ಆತ್ಮನ್‌, ಸ್ವಶಬ್ದಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ೨ನೆಯ ಭಾಗದ ೭೫-೭೬ನೇ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ. ಉತ್ತಮ 
ಮಧ್ಯಮಪುರುಷಗಳ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. "ಅಹಮ್‌ ಆತ್ಮನೋ 
(ಐ ಮಮ) ಗೃಹಂ ಗಚ್ಛಾಮಿ', "ತ್ವಮ್‌ ಆತ್ಮನೋ (= ತವ) ಗೃಹಂ ನ ಗಚ್ಛಸಿ ಕಿಮ್‌ ?' 

೭. ಯಸ್ಕಾಯಂ ಮಹಾನ್‌ ಶಬ್ದಃ | ಯಚ್ಛಬ್ದವನ್ನು ಪೂರ್ವವಿಶೇಷಣ 
ವಾಗಿರುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು ; "ಯಸ್ಯಾನುಗ್ರಹಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತಸ್ಯ ವಿತ್ತಂ 
ಹರಾಮ್ಯಹಮ್‌' (ಯಾವನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೋ ಇ) ಯಾರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆನೋ ಅವನ ಧನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕೂಡಿಸುವದಕ್ಕೂ (Continuatively) ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. 
ಆಗ ಇದನ್ನು ತಚ್ಛಬ್ದದಂತೆ ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕು. ಉದಾ : 'ಮಮ ಮಿತ್ರಮಸ್ತಿ ವಸುಗುಪ್ತೋ 
ನಾಮ, ಯಸ್ಯ (೨ ತಸ್ಯ ಚ) ಪ್ರತ್ರೋಆಯಮ್‌ | ನನಗೆ ವಸುಗುಪ್ತನೆಂಬ ಮಿತ್ರನಿದಾನೆ, 
ಅವನ ಮಗನಿವನು. 

೮. ಪರಾಕ್ರಮೇಣ ಭಾವ್ಯಮ್‌ | 'ಪರಾಕ್ರಮೋ ಭವೇತ್‌' - ಎಂಬಿದರ ಭಾವೇ ಪ್ರಯೋಗ 
(Impersonal Passive) 

೯. ತಾವದತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾಲಯ ಯಾವತ್‌ ಆಗಚ್ಛಾಮಿ । (Wait till | come), 'ವರೆಗೆ' 
ಎಂಬರ್ಥದ ನಿತ್ಯಸಂಬದ್ಧಾವ್ಯಯಗಳು. “ಯಾವನ್ಮದಾಗಮನಂ ಪ್ರತಿಪಾಲಯ' ಎಂದೂ 
ಹೇಳಬಹುದು. 

೧೦. ಗನ್ನುಮುತ್ಸಹತೇ - 'ಶಕ್ತಿಯಿದೆ' ಎಂಬರ್ಥದ ಮಾತುಗಳ ಹಿಂದೆ 'ತುಮ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯದ 
ಕೃದಂತಗಳನ್ನು (111೧1165) ಬಳಸುವರು. (ಪು. ೧೨೪-೧೨೫) "ಗನ್ನುಂ ಶಕ್ನೋತಿ', "ಗನ್ನುಂ 

.ಪಾರಯತಿ', "ಗನ್ನುಮುತ್ಸಹತೇ' ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ 'ಹೋಗಬಲ್ಲನು' (ಗೇ 0೩7 80) ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 

೧೧. ಯದ್ಯೇವಂ - ತತ್‌ | ಹೀಗಾದರೆ, ಯದಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ತತ್‌', 'ತತಃ', "ತರ್ಹಿ', 
ಅಥವಾ 'ತದಾ' - ಎಂಬ ಯಾವದಾದರೂ ನಿತ್ಯಸಂಬದ್ಧಾವ್ಯಯವು (Correlative) ಬೇಕು. 
ಈ ಎರಡನೆಯ ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಸಾಗುತ್ತವೆ. "ಗಚ್ಛ ಯದ್ಯೇವಮ್‌' 
ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬದ್ದಾವ್ಯಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. 


ಕೆಲವು ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು $k 


ಅಭ್ಯಾಸ ೨೧ 

1. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಊಹಿಸಿರಿ : 

ನ. erash ಇತು foe 8೫% | ಇ. ಇತು, ೫೫, Fo 
77೫೫7: TIE: | ೬, TAS FRSA ATA: 77 ಸಾತ 
ಇಸ್‌ ಇತ್‌ ಕತ ಗಗ ಹಗಗ Weds de | 

2. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಬರೆಯಿರಿ : 

AN ART... 78೫: | TAS TON: FL SE - ಇತ, 
af 7೫೪೬ VAR ೫೪% ... FE TET: | TTT 
qf | TAA ತಾಗ ಗಾಗಿ - "8ಕ್ಕೆ... 7೫5೧ rf Sut... 
1 NEN Ta eA 1 Te Te Te ge... RTT: 


3. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ : 

RE: TOR ಸ ೫: ಶಹಾ: 2 ಇ. fe: 
ಹಾ Tm Tapas: ) ಇ. eo: 1 ee: TAK 
Tad 7 ೬. see: ಈಗ qo ARM: 7 4. ೫7೫ ೫೫೫೫: 
fered ? ೩ ಔತ್ವಾಕಾಸ ೧೫೫೫) 

೧೨. ಕೆಲವು ಪರೋಕ್ಸ ಭೂತಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು 
VERBS IN THE PERFECT TENSES 


೩೪. ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಭೂತಕಾಲದ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ. 

ಇರ: ಕಗ್ಗ TTT: | 

feat aaa ಕೇಸರ ARTE YR 1) 

ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ : ತತಃ - ಆ ಬಳಿಕ, ದಶಾಸ್ಯಃ - ಹತ್ತು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ (ರಾವಣನು), 
ಸ್ಮರವಿಹ್ವಲಾತ್ಮಾ - ಕಾಮದಿಂದ ತಳಮಳಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಮಾಯಾಮಯರಾಮ 
ಮೂರ್ಧ್ನಾ - ಮಾಯಾಸ್ವರೂಪವಾದ ರಾಮನ ತಲೆಯಿಂದ, ಸೀತಾಮ್‌ - ಸೀತೆಯನ್ನು, 


ಭಳ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ವಿಮೋಹ್ಯ - ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ, ಚಾರಪ್ರಕಾಶೀಕೃತಶತ್ರುಶಕ್ತಿಃ - ಬೇಹುಗಾರರಿಂದ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶತ್ರುಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಯೋದ್ದುಮ್‌ - ಯುದ್ದ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ, ಅನೀಕಮ್‌ - ಸೈನ್ಯವನ್ನು, 
ಪ್ರಜಿಫಾಯ - ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 

ತಾತ್ಪರ್ಯ : ರಾಮನ ಕಡೆಯವರು ಸೇತುವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಬಳಿಕ, ಕಾಮದಿಂದ 
ತಳಮಳಗೊಂಡಿದ್ದ ರಾವಣನು ಮಾಯಾಮಯವಾದ ರಾಮನ ತಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ, ಚಾರರಿಂದ ಶತ್ರುಬಲವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡವನಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 

<q eae: ಹಗಗಿಳ! ಗತ | 


ಶಸ gafY ತಾಗ ತ್ಪತ್ತ: ಸ್ರ: HQ 

ಅರ್ಥ : ಅಥ ಕಮ್ಚೂನ್‌ ಸಮಾದಧುುಃ - ಬಳಿಕ ಶಂಖಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಗೈದರು. ಕೋಣೈಃ 
ಭೇರ್ಯಃ ನಿಜಫ್ನಿರೇ - ಬಡಿಗೋಲುಗಳಿಂದ ನಗಾರಿಗಳು ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವು. ವೇಣೂನ್‌ 
ಪುಪೂರಿರೇ - ಕೊಳಲುಗಳನ್ನು ಊದಿದರು. ಗುಣ್ಣಾಃ ಕರಘಟ್ಟಿತಾಃ ಜುಗುಣ್ಣ್ಣುಃ - ತಮಟೆಗಳು 
ಕೈಗಳಿಂದ ಬಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಭೋರ್ಗರೆದವು. 

ತಾಗಿಸಿ ಕರ: 7೫ TEA: | 
ತಕ: TAS: ಇಂಗೆ: ಸಾ AY: (1 

ಅರ್ಥ : ಢಕ್ಕಾಃ ವಾದಯಾಣ್ಣಕ್ತಿರೇ - ವಿಜಯದ ಡೋಲುಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಹತಾಃ 
ಪಣವಾ ಸಸ್ವಿನುಃ - ಬಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದುಮದುಮಿಗಳು ಧ್ವನಿಗೈದವು. ಕಾಹಲಾಃ ಪೂರಯಾಣ್ಣಕ್ರುಃ 
- ಕಾಳೆಗಳನ್ನು ಊದಿದರು. ಪೂರ್ಣಾಃ ಪೇರಾಃ ಸಸ್ವನುಃ - ಊದಲ್ಪಟ್ಟ ಪೇರಾ ಎಂಬ ವಾದ್ಯಗಳು 
ಶಬ್ದಮಾಡಿದವು. 

ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿವೆ : 

ಪ್ರ-ಜಿಘಾಯ, ಸಮಾ-ದಧ್ಮುಃ, ನಿ-ಜಪ್ನಿರೇ, ಪುಪೂರಿರೇ, ಜುಗುಣ್ಣುಃ 
ವಾದಯಾಣ್ಣಕ್ತಿರೇ, ದಧ್ವನುಃ, ಪೂರಯಾಣ್ಣಕ್ರುಃ, ಸಸ್ಟನುಃ - ಇವೆಲ್ಲ ಪರೋಕ್ಸ ಭೂತಕಾಲವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. 

೩೫. ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತರೂಪವು ಎರಡು ಬಗೆ. ಧಾತುವಿನ ಆದ್ಯಕ್ಷರಕ್ಕೆ ದ್ವಿರ್ಭಾವ 
ಬರುವ (Reduplicated Perec) ರೂಪವೊಂದು, ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳೊಡನೆ 
ಏರ್ಪಡುವ (Periphrastic) ರೂಪವೊಂದು. 

ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ : 

ಆ) ದ್ವಿರ್ಭಾವದ ರೂಪಗಳಿವು : ಜಿಫಾಯ, ದಧ್ಮುಃ, ಜುಗುಣ್ಣು, ಸಸ್ವನುಃ, ಜಖ್ಲರೇ, 
ಪಗದಿರೇ ಗಗ ಸು ! 
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ಆ) ಸಹಾಯಕ ಕ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ಆಗಿರುವ ರೂಪಗಳಿವೆ : ಪೂರಯಾಣ್ಣಕ್ರುಃ, 


ವಾದಯಾಣ್ಣಕ್ರಿರೇ. 

ಇವುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಖಂಡ ೪೬ ರಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಲಾಗುವದು. 

ಕೆಲವು ಧಾತುಗಳಿಗೆ ದ್ವಿರ್ಭಾವದ ರೂಪವೇ ಬರುತ್ತದೆ, ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯ 
ರೂಪವೇ ಬರುತ್ತದೆ ; ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಈ ಎರಡೂ ರೂಪಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 
ಏಕಾಕ್ಸರವುಳ್ಳ ಮೂಲಧಾತುಗಳಿಗೂ ಅ, ಆ, ಇ, ಉ, ಖು - ಇವುಗಳಾಗಲಿ, 
ವ್ಯಂಜನವಾಗಲಿ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಧಾತುಗಳಿಗೂ ಖುಚ್ಛ್‌, ಊರ್ಣು - ಎಂಬ 
ಧಾತುಗಳಿಗೂ ದ್ವಿರ್ಭಾವದ ರೂಪವೇ ಬರುತ್ತದೆ. 

ದ್ವಿರ್ಭಾವದ ನಿಯಮಗಳು 

೧. ಧಾತುವಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ವ್ಯಂಜನವಿದ್ದರೆ ಅದರೊಡನೆಯೇ 
ದ್ವಿರ್ಭಾವ. ಉದಾ : ಅಟ್‌ - ಅಅಟ್‌, ಇಟ್‌-ಇಇಟ್‌, ಪತ್‌-ಪಪತ್‌, ಪುಷ್‌-ಪುಪುಷ್‌ || 

೨. (ಅ) ಧಾತುವಿನ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರವಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ರೂಪದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಾಸವೆಂದು ಹೆಸರು. 

(ಆ) ಧಾತುವಿನ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರವಿದ್ದರೆ ಸ್ವರಸಹಿತವಾಗಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ವ್ಯಂಜನವು ಮಾತ್ರ ದ್ವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಉದಾ : ಪ್ರಚ್ಛ್‌-ಪಪ್ರಚ್ಛ್‌, ದ್ರುಹ್‌- 
ದುದ್ರುಹ್‌ || | 
(ಇ) ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರದ ಮೊದಲನೆಯ ವರ್ಣವು ಶ, ಷ, ಸ-ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದ್ದು 
ಮುಂದಿನ ವ್ಯಂಜನವು ಕಕರ್ಶವರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೆ ಸ್ವರಸಹಿತಕರ್ಕಶವರ್ಣಕ್ಕೇ ದ್ವಿರ್ಭಾವ. 
ಉದಾ : ಶ್ಚುತ್‌ ಚುಶ್ಚುತ್‌, ಸ್ವರ್ಧ್‌-ಹಸ್ಪರ್ಧ್‌ ; ಆದರೆ ಸ್ವನ್‌-ಸಸ್ವನ್‌ (ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಕಶ ವರ್ಣವಿಲ್ಲ.) 

೩. ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಪ್ರಾಣದ ದೀರ್ಫಸ್ಟರವು ಹ್ರಸ್ತವಾಗುವದು. ಮಹಾಪ್ರಾಣವು 
ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣವಾಗುವದು. ಉದಾ : ಬಾಧ್‌-ಬಬಾಧ್‌, ಭಾಷ್‌-ಬಭಾಷ್‌ ॥| 

೪. ಅಭ್ಯಾಸದ ಕವರ್ಗದ ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಚವರ್ಗದ ಆಯಾ ವರ್ಣವು ಆದೇಶ ; ಹಕಾರಕ್ಕೆ 
ಜಕಾರ. ಉದಾ : ಖಾದ್‌-ಕಖಾದ್‌, ಚಖಾದ್‌ | ಖಿದ್‌-ಕಿಖಿದ್‌, ಚಿಖಿದ್‌ | ಗದ್‌-ಜಗದ್‌ | 
ಘುಷ್‌-ರುಘುಷ್‌, ಜುಘುಷ್‌ | ಹಸ್‌-ಹಹಸ್‌, ಜಹಸ್‌ | ಹಿಂಸ್‌-ಹಿಹಿಂಸ್‌, ಜಿಹಿಂಸ್‌ || 

೩೬. ಈಗ ಪರೋಕ್ಸಭೂತದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನೂ ಅವನ್ನು ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸುವ 
ಕಲವು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆವು. 

ಪರ :ಈ೫ ತಕ್ಕ: ಸ: AI ಆ ೫೫ 


ಆತ್ಮನೇ : ೫. ತಗೆ ೪ ಸ TIE TE 


ದೆ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಕೈಪದದ ಥ-ವ-ಮ ಎಂಬಿವುಗಳೂ ಆತ್ಮನೇಪದದ ವಹೇ- 
ಸೇ-ಧ್ವೇ ಇವುಗಳೂ ಸೇರುವಾಗ ಇವುಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ "ಇ' ಎಂಬ ಆಗಮವು* ಬರಬಹುದು. 
ಪರಸ್ಮೈಪದದ ಏಕವಚನಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪ್ರಬಲವೆಂದೂ ಮಿಕ್ಕವು ದುರ್ಬಲವೆಂದೂ 
ಸಂಜ್ಞೆ. ಧಾತುವಿನ ಉಪಾಂತೃಹ್ರಸ್ವಸ್ವರಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲಪ್ರತ್ಯಯವು ಸೇರುವಾಗ ಗುಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉದಾ : ತುತೋಷ, ಬುಬೋಧ ; ತುತೋಷಿಥ, ಬುಬೋಧಿಥ, ತುತೋಷ, ಬುಬೋಧ. 
ಅಂತ್ಯಸ್ವರಕ್ಕೂ ಉಪಾಂತ್ಯ ಅಕಾರಕ್ಕೂ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿ. 
ಉದಾ : ಚಕಾರ, ಜಗಾದ (ಹೇಳಿದನು) ; ಉತ್ತಮಪುರುಷೈಕವಚನದಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ 
ವೃದ್ಧಿ. ಉದಾ : ಚಕಾರ, ಚಕರ ; ಜಗಾದ, ಜಗದ. ಮಧ್ಯಮಪುರುಷೈಕವಚನದಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯಸ್ವರಕ್ಕೆ 
ಗುಣ, ಉಪಾಂತ್ಯಅಕಾರವು ಹಾಗೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತದ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳು 
ಪರ : ಳ್ಮ- ಇರು ಕರ್ಮಣಿ ಆತ್ಮ : ೫್ಸ. ಕ್ಮ - ಅನುಭವಿಸು 
ನಳನ ಇಳಕ್ಷ: ರ: ಜಬ fn 
ಎ ತ್ರ Kil ಲ [aT fವ/-ಕ್ಲನೆ 
ಇಳ್ಳಷ ತ | a ಇಲ್ಲಡಿಕು ಸಲ್ಗರಾತಿ 


[ಭೂಧಾತುವಿಗೆ ವಕಾರಾಗಮವು ಬಂದು ಭೂವ್‌ ಆಗುತ್ತದೆ ; ಭೂವ್‌-ಭೂವ್‌-ಭೂ 
ಭೂವ್‌-ಭುಭೂವ್‌-ಬುಭೂವ್‌ ಎಂದು ದ್ವಿರ್ಭಾವನಿಯಮಗಳಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ ಧಾತುವಿನ 
ಉಕಾರವು ಅಕಾರವಾಗುವದೊಂದು ವಿಶೇಷ.) 


ಪರ : ಸ್ತಳ್ನ - ತಿಳಿ ಪರ : ಕ್ಡಕ್ನ - ಮಳೆಗರೆ 
ಕ್ಷಣ ಕ್ಟ: ಕಕ: ಕಳೆ ಕನ್ಯಕ್ಷೇ ಕ: 
ಕಗ್ಗ ಶ್ವಕ್ತಳಕ್ತ: ಸತ್‌ ಕಗ ಶಶ್ತಗತ್ತ: ನನ್ಗ 
gae fs gfe | at gis ತಗಣ 


[ಉಪಾಂತ್ಯಹ್ರಸ್ವಸ್ವರಕ್ಕೆ ಗುಣವಾಗಿರುವದಕ್ಕೂ ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಅಕಾರವು ಬಂದಿರುವದಕ್ಕೂ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವು.] 


* ಈ ಆಗಮವನ್ನು ಪಾಣಿನಿಯ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಇಡಾಗಮವೆಂದು ಕರೆದಿದೆ. ಇದರ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದೆ [೩೯, ೪೦] ನೆಯ ಖಂಡಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವದು. 
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ಪರ ; ತಕ - ತಿನ್ನು ಪರ : 7ನ - ಹೇಳು 
ಇತ ಸಹಕ: ಸಕಕ: ಇಗ ಕ್ಷೇ ಇ: 
ಇಕಗಳ Sey: ಸತಗ afew ಕಕ್ಷ ಇಗ 


ಇತತ. ಸರಗಳು ಇತಗಳಿಷ | mee fa sft 
(ಕವರ್ಗಕ್ಕೆ ಚವರ್ಗದ ಆದೇಶ ಬಂದಿರುವದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ; ಜಗಾದ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಉಪಾಂತ್ಯ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿಯು ಬಂದಿರುವದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿರಿ.) 
ಪರ: 1ಕ್ನ - ಕೊಲ್ಲು ಪರ : ಔ - ಹೋಗು 
see Ry ಗಗ: ಗ Weg; “1 
ಇಗ fifa: ffs fee freq foe 
ಗ್ಗ ಗಗ ffoe feefee %ಜಗ ffm 


(ಹಕಾರಕ್ಕೆ 'ಜ' ಬಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಎರಡೂ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ಎರಡನೆಯ 
ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ 'ಹಿ' ಧಾತುವಿಗೆ 'ಘ' ಎಂಬಾದೇಶವು ಬಂದಿರುವದೊಂದು ವಿಶೇಷ. ಜಿಫಾಯ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿಯು ಪ್ರಥಮಪುರುಷಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯ ; ಮಧ್ಯಮಪುರುಷದಲ್ಲಿ ಗುಣ ; 
ಉತ್ತಮಪುರುಷದಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ವೃದ್ದಿ. ಇಡಾಗಮವು ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಬಂದಿದೆ. ೩೯ನೆಯ 
ಖಂಡದ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ.) 

ಪರ : ಚ್‌ - ಧ್ವನಿಗೈಯು ಪರ : ಣ್ಗೆ - ಸದ್ದುಮಾಡು 
ಕಹಣ ಕಣಾನ್ಷಾ ಕಣ: | ಸಹತ ಇತ್ತ: ನಡು 

(ಅಭ್ಯಾಸದ ಮೊದಲನೆಯ ವ್ಯಂಜನವು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದದ್ದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ಗಳಿವು. 
ಇವಕ್ಕೆ ಗದ್‌ ಧಾತುವಿನಂತೆ ರೂಪಗಳು. ಸ್ವನ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ವಿಶೇಷರೂಪಗಳುಂಟು ; ಅವನ್ನು 
ಮುಂದೆ ೩೯ನೆಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಿಸುವೆವು.) 

ಅಭ್ಯಾಸ ೨೨ 

1. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು - ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಕೃದಂತಗಳನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ - ರೂಪಾಂತರಗೊಳಿಸಿರಿ. ಧಾತುವನ್ನು ಕಂಸದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿದೆ : 


೫೮ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಾ. 7೫೫: ari ಸತ್ತ 7೫೫೫ (೫) 1 ೩. MEE: ಇತ 
wae: (ಇ) | 3. Wd: ಹಗ್ಗ: Fae (ಕಾ) 1 5. ಕ ೫: 
ಕತ: Te (ತಳ) 1 ೬, 7೫1 ೫೫೪ FATE (ಇಳ) || 

2. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೆ ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತರೂಪಗಳನ್ನು 
ಊಹಿಸಿರಿ ; ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿ : 
ಾ. fra ಗೌಷತಾ fare gfe: 1 ಇ. fies: ಸತಗ ಇಗ 
ಇಷಗೌಗತ್ತಾೌ ರ್ನ | 2. lets Fe Al AOR: ೫೫೪ | 
6. fa Srl ag TR | 4, 7707 FANE HIE || 


1. fade: (ತ್ಸ) 
39. ೫೪೫೫೫೯71 TTT: TT: ಔಾ೫೫೫- “HR | 
3 Mer gd a ಇತ್ತ ೫೫ fa 7೫1 ೫೫1೧7೫ afd: | ಕಗ 
FROSTY SAAT To ಇಸಗಗೌ ggg: ಸಗ್ಗ; TERRA | 
aaa se ಗತ್‌ಗಳ Sy ST ಇಗ 7೫1 7೫77೫೬೫ | ಕಾಗ 
SATA Ai eof 1” 
Ta Feud RATAN 7೫1 TARA ತಗ ಇಗ 
ಕ | 
ಆಮೇಲೆ ದಮನಕನು ಹೋಗಲಾಗಿ (ಭಯದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಎ) 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅಂಜಿಕೊಂಡು ಪಿಂಗಲಕನು (ಹೀಗೆಂದು) ಯೋಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು : "ಎಲಾ, (ಅವನ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ -) ಅವನನ್ನು ನಂಬಿ (ನನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತಲ್ಲ, ಅದು-) ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದು (ನನ್ನಿಂದ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ =) ಸರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ದಮನಕನು 
(ಇಬ್ಬರ ಕೂಲಿಯನ್ನುಳ್ಳವನಾಗಿ ಎ) ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡು (ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೆಟ್ಟಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಬಹುದು =) ನನಗೆ ಕೇಡು 
ಬಗೆಯಲೂಬಹುದು. (ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವದರಿಂದ -) 


ಏಕೆಂದರೆ (ಇವನು) ನೌಕರಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು 
(ಇವನಿಗೆ ಮಾಡಲಿಷ್ಟವಾದದ್ದನ್ನು ಎ) ಇವನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವನೋ 
ಕಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಬೇರೆಯ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡಿರುವೆನು. 
ಒಂದು ವೇಳೆ ದಮನಕನು ಅವನನ್ನು (ತಂದು -) ಕರೆತಂದು ನನ್ನನ್ನು (ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕೆ 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ) ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದಿರಬಹುದು.' 


ಹೀಗೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದಮನಕನ ಹಾದಿಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಒಂದೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿತು. 

೯೫73೫158 ಇತ್‌ಕತಾಸಾಸೆ 7೫7 ಕಳಿ ₹ೌ of Fe 
af - 3, Moran | ತಾಗ offen on freer 
55೫1 ಇಗ | ca fafa foereafge: 7೫೫1೧೯7೯೫51 
TATA WE ETT Tadd safe: | cas freee 
TA AOA SATE: | 

Rau ೫೫ - [RE ಇತ] TL? 

ಇಸಾಕ ೫೫ - FE ATT, | 

fae ೫೫ - ೫೫೫೬೫) 

ಕಾಕ ೫೫ - fe faa sed fen ? 

frame ೫೫ - wed gE ಇಡ vam | ಸ dak ಶಸ: 
gait 7 ed da feof: | 

AE ME - WAT ಇ ೫೪೫1 5 ಕ: | ೪ wr ೫೫% 
sufi a gaa ೧೫7] | 

fae ೫೫ Agar - fF WaT TNS Ff 7 

ಕಾಸಾ ೫೫ - fra FAR 7 IF - 

7 A ಣೆ ಇಗೌಗಿ: | 
ed hoff 7೫ ಕರಗ TA ॥| 


೬೦ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


freee ೫೪ - ಇಳಿತ, 7% ಕಗಗ Sf | 
sai ಇರಾ ಸಾತಸಗಿಗಿ ಗ: | 

ದಮನಕನೂ ಸಂಜೀವಕನ (ಸಮಾಪವನ್ನು ೨) ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ "ಇದು ಎತ್ತು' 
ಎಂದು (ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಇ) ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಹರ್ಷಗೊಂಡ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ -) ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡು (ಹೀಗೆಂದು) ಯೋಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು : 'ಆಹಾ ! ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು, (ಇದರೊಡನೆ ಇದಕ್ಕೆ ಎ) ಈ (ಎತ್ತಿಗೂ) 
ಈ (ಸಿಂಹಕ್ಕೂ) (ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಗಳ ಮೂಲಕ ೨) ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸುವದರ ಮೂಲಕ ನನಗೆ ಪಿಂಗಲಕನು ವಶ್ಯವಾಗುವನು'. ಹೀಗೆಂದು 
(ಯೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಎ) ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡು (ಪಿಂಗಲಕನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಎ) 
ಪಿಂಗಲಕನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿತು. ಪಿಂಗಲಕನೂ (ಬರುತ್ತಿರುವ ಅದನ್ನು -) ಅದು 
ಬರುವದನ್ನು ಕಂಡು (ತನ್ನ ಆಕಾರವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು -) ತನ್ನ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಮೊದಲಿನಿಂತೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ದಮನಕನೂ ಪಿಂಗಲಕನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. 

ಹಿಂಗಲಕನೆಂದಿತು : - (ಆ ಪ್ರಾಣಿಯು ನಿನ್ನಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೇನು ಎ) ಆ 
ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಕಂಡೆಯ ? 

ದಮನಕನೆಂದಿತು : - (ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಎ) 
ಕಂಡೆ, ಬುದ್ದಿಯವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ. 

ಪಿಂಗಲಕನೆಂದಿತು : - ನಿಜವೆ? 

ದಮನಕನೆಂದಿತು : - ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಮುಂದೆ (ಅಸತ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ 
ದೇನು 7) ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿಯೇನೆ ? 

ಪಿಂಗಲಕನೆಂದಿತು : - ನಿಜವಾಗಿಯೂ (ನಿನ್ನಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿರ 
ಬಹುದು ಎ) ನೀನು ನೋಡಿರಬೇಕು. ಬಡವರ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡವರು ಕೋಪಮಾಡು 
ವದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ, (ನೀನು ಅದರಿಂದ ಕೆಡಹಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ ಎ) ನಿನ್ನನ್ನು ಅದು 
ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 

ದಮನಕನೆಂದಿತು :- ಅವನು ಮಹಾತ್ಮನು, ನಾವು ಅಲ್ಪರು (ಎಂದಿಂತು ಆಗಲಿ 
ಎ) ಎಂದೇ ಆಗಲಿ. ಆದರೂ (ಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳುವದಾದರೆ ಆಗ 2) ತಾವು ಹೇಳಿದರೆ 
(ಆಳುತನದಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತುಮಾಡುವೆನು ಎ) ತಮ್ಮ ಆಳಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. 


ಮಿತ್ರಭೇದ: (ಅನುವೃತ್ತ:) ೬೧ 
ಪಿಂಗಲಕನು ಉಸಿರನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದಿತು :- ನೀನು ಹೀಗೆ 
(ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗುತ್ತೀಯೇನು ಎ) ಮಾಡಲಾಪೆಯ 2 


ದಮನಕನೆಂದಿತು :- ಬುದ್ದಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ಏನಿದೆ ? (ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟೂ 
ಇದೆ ಎ) ಬಲ್ಲವರೂ ಹೀಗೆಂದಿದಾರೆ : 

ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದರೆ ಹೇಗೆ (ನೆರವೇರುವದೋ ಹಾಗೆ) ಆ 
(ಕಾರ್ಯವು) ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ (ಸಂಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ ೬) ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು, 
ಆನೆಗಳಿಂದ ಆಗಲಾರದು, ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಆಗಲಾರದು, ಕಾಲಾಳುಗಳಿಂದಲೂ 
ಆಗಲಾರದು. 

ಪಿಂಗಲಕನೆಂದಿತು :- (ಹೀಗಾದರೆ ಆಗ ೩) ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ (ಅಮಾತ್ಯ 
ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಏರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆ )ನಿನ್ನನ್ನು ಅಮಾತ್ಯಪದವಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಂತೆಯೇ (ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊ). ಇಂದಿನಿಂದ ಪ್ರಸಾದ, ನಿಗ್ರಹ - ಮುಂತಾದದ್ದು (ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 
ಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಇ) ನಿನ್ನ ಮೂಲಕವೇ ಆಗಬೇಕಾಗುವ 
ದೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. 


ಚಿಂತನ 


೧. "ಶೋಭನಂ ಕೃತಂ ಯತ್‌' | ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಸರಿಯಾಯಿತು, ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ 
- ಎಂದರ್ಥ. "ಎಂಥ ಒಳ್ಳೇ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ !' - ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಬಹುದು ; ಹೀಗೆಯೇ "ನ 
ಶೋಭನಂ ಕೃತಂ ಯತ್‌' ಎಂಥ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ ? 

೨. ಅನ್ಯತ್‌ ಸ್ಥಾನಾನ್ಷರಮ್‌ | ಅನ್ಯತ್‌ ಸ್ಥಾನಂ - ಸ್ಥಾನಾನ್ಷರಮ್‌ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ, 
ನಿತ್ಯಸಮಾಸ. "ಅನ್ಯತ್‌' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು ಸ್ಥಾನಾನ್ರರವೆಂಬುದರಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿದೆಯಾದ್ದರಿಂದ 
ಇದು ಪುನರುಕ್ತಿಯಾದರೂ ಶಾಂಕರಭಾಷ್ಯದಂಥ ಉತ್ತಮಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ "ಅನ್ಯತ್‌ 
ವಸ್ತ್ವನ್ಹರಮ್‌' ಮುಂತಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಸಿಂಹವು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಬೇರೆ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಆಗಲೆ ಬಂದಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ "ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಾನಾಂತರ' ಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು ಎಂದೂ ಕೆಲವರು 
ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ ; ಮುಂದೆ 'ಸ್ಥಾನಾನ್ತರಮ್‌' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. 

೩. ಕದಾಚಿತ್‌ | ಇದಕ್ಕೆ "ಒಮ್ಮೆ' ಎಂಬರ್ಥವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಒಂದು ವೇಳೆ 
(Perhaps) ಹೀಗಿರಬಹುದು' ಎಂದು ಶಂಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸಂಭಾವನಾರ್ಥದ ಅವ್ಯಯವಿದು. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ 'ಸ್ಯಾತ್‌' ಆಗಬಹುದು ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. 
'ಭ್ರಷ್ಟಾಧಿಕಾರತ್ವಾತ್‌' ಎಂಬುದು ಶಂಕೆಗೆ ಹೇತು. 

೪. "ಮಮೋಪರಿ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಃ' | "ಮಯಿ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ!" ಎಂದೂ ಹೇಳ ಬಹುದಿತ್ತು. 
ಚಿಕೀರ್ಷಿತಮ್‌ । "ಕರ್ತುಮಿಷ್ಟಮ್‌' ಎಂಬರ್ಥದ ಕೃದಂತ. 


೬೨ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


೫. ಉಭೆಯವೇತನಃ | ಉಭಯಂ ವೇತನಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ (ಎರಡೂ ಕಡೆಯ ಸಂಬಳವುಳ್ಳವ) 
ಎಂದಾಗಲಿ, ಉಭಯೇಷಾಂ ವೇತನಂ ಯಸ್ಯ ಸಃ (ಎರಡೂ ಕಡೆಯವರ, ನಮ್ಮ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಪಕ್ಷ 
- ಇಬ್ಬರ ಸಂಬಳವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವ) ಎಂದಾಗಲಿ ವಿಗ್ರಹ. ಇಬ್ಬರಿಂದಲೂ ದಲ್ಲಾಲಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡವನು ಎಂದರ್ಥ. (ಉಭಯಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದ್ವಿವಚನವಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ "ಉಭಯಃ' 
"ಉಭಯೇ' - ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ರೂಪಗಳು.) 

೬. "ವ್ಯಾಪಾದಯಿತುಮಿಚ್ಛತಿ' | "ವ್ಯಾಪಿಪಾದಯಿಷತಿ' ಎಂದು ಕೂಡಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಪದ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ "ಅ' ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸೇರಿದರೆ ಆಪದ್ಯತೇ (ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ), ಆಪಾದಯತಿ 
(ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ) - ಎಂಬ ರೂಪಗಳು ; ವಿ, ಆ - ಎರಡೂ ಸೇರಿದರೆ 'ವ್ಯಾಪದ್ಯತೇ' 
(ಸಾಯುತ್ತಾನೆ), 'ವ್ಯಾಪಾದಯತಿ' (ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ) ಎಂಬ ರೂಪಾಂತರಗಳಾಗುವವು. 

೭. ದಮನಕಮಾರ್ಗಮವಲೋಕಯನ್‌ | ದಮನಕನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, 
ದಮನಕನು ಬರುವದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು - ಎಂದರ್ಥ. 

ಆ. ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹದ್ವಾರೇಣ | ಮೊದಲು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಕೌಲು ಮಾಡಿಸಿ ಕೂಡಿಸುವದು, ಬಳಿಕ 
ಅವಶ್ಯವಾದಾಗ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಜಗಳವನ್ನು ತಂದುಹಾಕುವದು - ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ. 

೯. "ಸ್ವಾಕಾರಂ ರಕ್ಷಯನ್‌' 1 ಹಿಂದೆ [ಖಂ. ೩೦] 'ಆಕಾರಂ ಪ್ರಚ್ಛಾದ್ಯ' ಎಂದು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ. "ಸ್ವಾಕಾರಂ ಗೂಹಮಾನಃ' ಎಂದೂ ಪಾಠಾಂತರವಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಒಂದೇ ಅರ್ಥ. 

೧೦. ದೃಷ್ಟಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ! "ನೋಡಿರಬಹುದು' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ವಾಕ್ಯವಿದು. 

೧೧. ದೀನೋಪರಿ ನ ಕುಪೃನ್ತಿ | ದೀನೇಭ್ಯೋ ನ ಕುಪ್ಯನ್ತಿ - ಎಂದು ಚತುರ್ಥಿ ಯನ್ನೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. 

೧೨. ಅಸ್ಪೈೇವಂ ಸ ಮಹಾತ್ಮಾ | ಅವನು ಮಹಾತ್ಮನೆಂದೇ ಆಗಲಿ - ಎಂದು 
ಅಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವಿದು. 'ಅಸ್ಟೇವಮ್‌' ಎಂಬುದು 
"ಯದ್ಯಪಿ' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ "ತಥಾಪಿ' ಎಂದು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. 

೧೩. ಯದ್ಯೇವಂ - ಯದಿ ಭವಾನ್‌ ಶಕ್ನೋತಿ ತಂ ಭೃತ್ಯತ್ವೇ ನಿಯೋಜಯಿತುಮ್‌ ತರ್ಹಿ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪಕ್ಷೇ ; "ಯದಾ ಲಸೌ ಭೃತ್ಯತ್ವೇ ನಿಯುಜ್ಯತೇ ತದಾ' |! 

೧೪. ಅಮಾತ್ಯಪದೇ ನಿಯೋಜಿತಸ್ತ್ಯಮ್‌ ಅಧ್ಯಾರೋಪಿತ ಏವೇತಿ ವಿದ್ಧಿ ( ಅಮಾತೃಪದವಿಗೆ 
ಏರಿಸಿದೆನೆಂದೇ ತಿಳಿದುಕೊ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ.) 

೧೫. ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ - ಅದ್ಯಾರಭ್ಯ (ಇಂದಿನಿಂದ) ಎಂದರ್ಥ. ಇದು ಅವ್ಯಯ ; "ಅದ್ಯ 
ಯಾವತ್‌' ಎಂದರೆ ಇಂದಿನವರೆಗೆ. 

೧೬. ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ - ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ, ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ಕರ್ತವ್ಯಃ - ಹೀಗೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ತಿಳಿ (You are sure to 06 .... ; rest assured that.) 


ಕೆಲವು ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು 


ಅಭ್ಯಾಸ ೨೩ 

]. ಈ ಸಮಸ್ತಪದಗಳಿಗೆ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ : 

TET: AAT: TEER, ೫೫೫೫), 
RENT, ToT, ATEN, Taree ll 

2. ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕರ್ತರಿಪ್ರಯೋಗದ ಕೃದಂತಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದ 
ಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ರೂಪಾಂತರದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿರಿ : 

wr ತತ ea ae faa 7೫1೫೫7೫೧7೧: 11 

3. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ : 

Qf ಜಾಗರ of TORN | ಇ. Fea eet 181% 
ie ; ಇತ Toga ಕಾ | 3. ೫% FT ತಾಗ ಇತತ: Wd 
7೪75೫: 2 ೬. ಸಗಿಗಳೆ: edo ಫಗ ಇ ಇಗೆ: | 4, ೫೫೫ಕ್ಕೆ ಇತತ 
ಇಸಿ, ಹಗಗ್ಗಾ3೫೫೫।| 

4. ಇಲ್ಲಿರುವ ಹೇತುಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಗಳ ಪದಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಯಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿ 
ಸಿರಿ. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ : | 

afd NE: ಸಗ್ಗ) SARA | 2. TTA ೫೫೫೮ 
ಕಕ; ಕ ಲ್ನ || 

5. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ. ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ 

1 free: fo ered dafaeet a sf? ಇ. Toran ೫೫ಸಿ 
ಕಾ: ಇಳೆ 7೫ ? ಇ. freed: 7858 ೫೫% ಇತ್ತ: 
ಇಳಿತಾ FR? ೬. FTE, ಇರ AE RA ಕ STAT 
wy ಗಿತಇತ AAR SRR ? 


೬೪ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


೧೪. ಕೆಲವು ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು* 


೩೮. ಹಿಂದೆ [ಖಂ. ೩೫ರಲ್ಲಿ] ಹೇಳಿರುವ ಪರೋಕ್ಷಭೂತನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
ರೂಪಾಂತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆದೇಶವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಲ್ಲದ ಧಾತುವಿಗೆ 
ದುರ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪರವಾದಾಗ ಅಸಂಯುಕ್ತವ್ಯಂಜನದ ನಡುವೆ ಇರುವ ಅಕಾರಕ್ಕೆ 
ಏಕಾರವು ಬರುತ್ತದೆ ; ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಲೋಪವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯಮೈಕವಚನಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಪರವಾದಾಗ ಇಕಾರಾಗಮವು ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ಈ ಏಕಾರವು ಬರುತ್ತದೆ. 

ಅಸಂಯುಕ್ತವ್ಯಂಜನಗಳ ನಡುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಏಕಾರಾದೇಶ 

ಇಕ್ನ- ಓದು, ಹೇಳು ಸಸ - ಯೋಚಿಸು, ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡು 


ಇಸ ಸಕ್ಷ: ಸಿಕ್ತ: ಇ wma Af 
Ko ಸಿಕಣ್ಷಃ ಸಿಕ 8 3೮ We 
was-es Wea Won 2 ag ಸಗ 


[ಇಲ್ಲಿ ಪಠ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಥ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಹಿಂದೆ ಇಕಾರಾಗಮವಿರುವದರಿಂದ 'ಪೇಠಿಥ' 
ಎಂದಾಗಿದೆ. ಆತ್ಮನೇಪದಪ್ರತ್ಯಯಗಳೆಲ್ಲ ದುರ್ಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ಮನ್‌ ಧಾತುವಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ 
ವಚನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಏತ್ವವು ಬಂದಿದೆ.] 


ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣೆಗಳು 
೧. "ಜಗಾದ, ಜಗದತುಃ, ಜಗದುಃ !' - ಇಲ್ಲಿ ಗಕಾರಕ್ಕೆ ಜಕಾರಾದೇಶವು ಬಂದಿರುವದರಿಂದ 
ಏತ್ವವಾಗಲಿ ಅಭ್ಯಾಸಲೋಪವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. 


೨. "ಮಮನ್ಮ, ಮಮನ್ನತುಃ, ಮಮನ್ನುಃ |' ಇಲ್ಲಿ ಸಂಯುಕ್ತವ್ಯಂಜನ ವಿರುವದರಿಂದ 
ಏತ್ವಾದಿಗಳಿಲ್ಲ. 


೩. “ಜಹಾಸೆ, ಜಹಸತುಃ, ಜಹಸುಃ !' ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಜಕಾರಾದೇಶ ವಿರುವದರಿಂದ 
ಏತ್ವಾದಿಗಳಿಲ್ಲ. 


* ಈ ಪಾಠವು ಕಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡರೆ ಇದನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಸಲಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಒಂದು ಸಲ 
ಓದಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದು. 


ಕೆಲವು ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ತೆ 


ಸಗ್ನ - ಆಣೆಮಾಡು, ಶಪಿಸು 
ಪರಸ್ಕೈಪದ ಆತ್ಮನೇಪದ 


ಇವಿ 


rae Wag: 37 wiv wae fie 


ಇಇ-ಇಸಗ a Wal ww we Ne 


[ಇದು ಅನಿಟ್‌ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಥ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸೇರುವಾಗ ಇದು ವೇಟ್‌ ; (೩೯ನೆಯ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ. "ಶೇಪಿಥ' - ಇಲ್ಲಿ ಇಕಾರಾಗಮವಿರುವದರಿಂದ ಏತ್ವ ; 
'ಶಶಪ್ಥ' ಇಲ್ಲಿ ಇಕಾಗಮವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಏತ್ವವೂ ಇಲ್ಲ, ಅಭ್ಯಾಸಲೋಪವೂ ಇಲ್ಲ ] 

ನಿಶೇಷ : ಜೃ (ಮುಪ್ಪಾಗು), ಭ್ರಮ್‌ (ಭ್ರಾಂತನಾಗು), ತ್ರಸ್‌ (ಹೆದರು), ಫಣ್‌ 
(ಹೋಗು) ; ರಾಜ್‌, ಭ್ರಾಜ್‌, ಭ್ರಾಶ್‌, ಭ್ಲಾಶ್‌ (ಹೊಳೆ), ಸ್ಕಮ್‌ (ಕೂಗು), ಸ್ವನ್‌ 
(ಶಬ್ದಮಾಡು) - ಈ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಏತ್ವವು ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ "ಜಜರತುಃ - 
ಜೇರತುಃ ಜಜರುಃ - ಜೇರುಃ, ಜಜರಿಥ - ಜೇರಥ' - ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಅವಕ್ಕೆ ಎರಡೆರಡು 
ರೂಪ. ಹಿಂದೆ ೩೪ನೆಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸ್ವನ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪರೋಕ್ಸಭೂತಗಳು ಹೀಗೆ : 

DE CO  ಇಹಗಳ್ತು-ಡಗಳ್ತ: ಸಹಗ-ಡಗ 

೩೯. ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೆ ಲಟ್‌ (ವರ್ತಮಾನ), ಲಿಟ್‌ (ಪರೋಕ್ಷೆಭೂತ), 
ಲುಟ್‌ (ಪ್ರಥಮಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲ), ಲೃಟ್‌ (ಎರಡನೆಯ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲ), ಲೋಟ್‌ 
(ಆಜ್ಞಾರ್ಥ), ಲಜ್‌ (ಅನದ್ಯತನಭೂತ), ವಿಧಿಲಿಜ್‌ (ವಿಧ್ಯಾದ್ಯರ್ಥ), 
ಆಶೀರ್ಲಿಜ್‌ (ಆಶೀರರ್ಥ), ಲುಜ್‌ (ಭೂತಸಾಮಾನ್ಯ), ಲೃಜ್‌ (ಸಂಕೇತಾರ್ಥ) 
- ಎಂದು ಒಂಬತ್ತು ರೂಪಗಳಿವೆ. ವೇದದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವ ಲೇಟ್‌ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾಣಿನಿಯ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಧಾತುರೂಪಗಳನ್ನು ಹತ್ತು 
ಲಕಾರಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದೆ. ಲಟ್‌ (ವರ್ತಮಾನ), ಲಜ್‌ (ಅನದ್ಯತನಭೂತ), 
ಲೋಟ್‌ (ಆಜ್ಞಾರ್ಥ), ವಿಧಿಲಿಜ್‌ (ವಿಧ್ಯಾದ್ಯರ್ಥ) - ಈ ನಾಲ್ಕು ಲಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಸಾರ್ವಧಾತುಕ ವೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಮಿಕ್ಕವುಗಳು ಆರ್ಧಧಾತುಕ 


ವೆನಿಸುವವು. ಆರ್ಧಧಾತುಕಗಳಿಗೆ ಯಕಾರ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ ವ್ಯಂಜನಗಳು 
ಅದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುವಾಗ ಇಕಾರಾಗಮವು ಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತದಲ್ಲಿ ವ, ಮ, ಥ ; ವಹೇ, ಮಹೇ, ಸೇ, ದ್ವೇ - ಇಷ್ಟು ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ 
ಇಕಾರಾಗಮವು ಬರಬಹುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ [೩೬ನೆಯ ಖಂ.] ಇಗ 
ತನನ್‌ ಸಗಳ, ತಣ್ಪಗಿತ್ಯಾ, ತ್‌, ಸಗ, ತಾಗದ | ಇದರಂತೆ ಆ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಬುಧ್‌, ವೃಷ್‌, ಖಾದ್‌ - ಮುಂತಾದ ಧಾತುಗಳ 
ರೂಪಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಇಕಾರಾಗಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ ತೀರುವ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಸೇಟ್‌ ಎಂದೂ, 
ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ವೇಟ್‌ ಎಂದೂ, ಇಕಾರಾಗಮವನ್ನು 
ಕಷ್ಕರ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನಿಟ್‌ ಎಂದೂ ಸಂಜ್ಞೆ. ಸೇಟ್‌, ವೇಟ್‌ - ಧಾತುಗಳನ್ನು 
ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕಗಳಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತಕ್ಕೆ ಇಕಾರಾಗಮವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷನಿಯಮಗಳು* 
ಸೇಟ್‌ ಧಾತುಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಅನಿಟ್‌ ಧಾತುಗಳಿಗಾಗಲಿ - ಪರೋಕ್ಸಭೂತದಲ್ಲಿ 
ಇಕಾರಾಗಮವುಂಟು ; ಆದರೆ ಕೃ. ಸೃ, ಭೃ,ವೃ,ಸ್ತು,ದ್ರು,ಸ್ರು, ಶ್ರ - ಈ ಅನಿಟ್‌ 
ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಇಕಾರಾಗಮವಿಲ್ಲ. 


ಕ್‌ - ಮಾಡು ಕ್ಕ - ಆರಿಸಿಕೊ 
ECA ಕಕ್ಷ ಇ: aa ಕತ್ತ: ಕಕ್ಷ: 
ಇಷ yy: WF fae ಕಳಳ್ತ: 5 


eR ಇತತ ಸತ್ಯನ 'ಕರ7-ಕತ್ತ ಈತನ ಕಬಿ 
ವಿಶೇಷ : ಸಮ್‌ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವಿರುವ ಕೃ ಧಾತುವಿಗೆ ಇಡಾಗಮವುಂದು. ಉದಾ : 


ಸಣ್ಣಾಸ್ಕರಿಥ | ವೃ ಧಾತುವಿಗೆ ಥ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಹಿಂದೆ ಇಕಾರಾಗಮವು ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ : ವವರಿಥ. 
(ಇದಕ್ಕೆ "ವವರ್ಥ' ಎಂಬ ರೂಪವು ವೇದದಲ್ಲಿರುವದು.) 


*ಷ್ರ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲ ; ಮುಂದೆ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಬಂದಾಗ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಇವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. 


ಕೆಲವು ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು 


ಸ್ಟ್‌ - ಹೊಗಳು 
ಇಪ ಕ್ಟ: ಕಕ: | ಕೌ ಕ ಕ್‌ 


ಎ ಇಲಿ ಇಡ ತಡಿ ಇಇ ಇವಿ ಎ ಆವಿ 


ಕೆ ಕಥಕ: ಕಕ | ಕ್ಷ ae aa ಕಾಡಿ 


[ವಿಶೇಷ : ಅಂತ್ಯಸ್ವರಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಪುರುಷೈಕವಚನದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿ ; ಉತ್ತಮಪುರುಷದಲ್ಲಿ 
ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ, ಮಧ್ಯಮಪುರುಷೈಕವಚನದಲ್ಲಿ ಗುಣ. 

ಇದರಂತೆ ದ್ರು - ದುದ್ರಾವ, ಸ್ರು - ಸುಸ್ರಾವ, ಶ್ರು - ಶುಶ್ರಾವ !! 

೫೫5ರ Teme ೫ AIA | 

sam ಕಕ್ಷ Aart ಇತ 80% ನ್ನ ಇತ 1 

(2) ಎಂದರೆ ಅಜನ್ತ (ಸ್ವರಾನ್ತ) ಧಾತುಗಳೂ, ಅಕಾರವುಳ್ಳಿ ಧಾತುಗಳೂ - 
ಈ ಅನಿಟ್‌ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಲಿಟ್‌ (ಪರೋಕ್ಷಭೂತದ) ಥ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸೇರುವಾಗ 
ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಇಕಾರಾಗಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವವು. (ಪ್ರಥಮಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ 
ಆಗಮವಿಲ್ಲ.) ಉದಾಹರಣೆ ಅಜನ್ರಧಾತುಗಳಿಗೆ : 5೫೪-೮೫೮ (ಕೊಟ್ಟಿರಿ), 
ಗಿರ್ಗ-5೫0 (ಒಯ್ದಿರಿ). ಅಕಾರವುಳ್ಳ ಧಾತುಗಳಿಗೆ : ೫%-೫೫೫೮ 
(ಶಕ್ತರಾದಿರಿ) ; 3-೫೫೫ (ಬೇಯಿಸಿದಿರಿ). ಕಡ ಗೌಡ ; ಗ ಗ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪವಿಲ್ಲ. 

[ವಿಶೇಷ : ಇಕಾರಾಗಮವು ಬಂದಾಗ ಏಿತ್ವ ಬಂದಿದೆ ; ಇಲ್ಲದಾಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸವು 
ಮಾತ್ರ ಬಂದಿದೆ. ೩೮ನೆಯ ಖಂಡವನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 


(0) ಇ - ಸರಿ (ಅನಿಟ್‌ ೧ ಪರ) 
TAR Na: ಸಣ್ಣ: 
wad ಇಲ್ಲ: ಇ 
ಸಗ ಇಷ್ಟಕ ಸ್‌ 
- (ಅನಿಟ್‌ ೧ ಉಭಯ) 
ಕ್‌ ಆತ್ಮನೇಪದ 
IR ay: ay: ay ae af 
ಇಇಲ್ಲೆ ಇಳ: ಇಳ ಸನಿ ಟು ಟಟ 
ಜು ಬಬ ಬಟ ಇ ತತ ಣಿ 


೨65 ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ವಿಶೇಷ : ಭೃಣ್‌್‌ - ಭರಣೇ ಎಂಬ ೧ನೆಯ ಗಣದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
೩ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿಗೆ ಬೇರೆಯ ರೂಪಗಳೂ ಉಂಟು. ಇವನ್ನು ಮುಂದೆ ೧೬ನೆಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ 
ಶಿಳಿಸಲಾಗುವದು. 

೪೦. ಆಕಾರಾಂತಧಾತುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಥಮ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ - ಪುರುಷಗಳ 
ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಅ - ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಔ - ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ದುರ್ಬಲ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಹಿಂದೆಯೂ ಇಡಾಗಮವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಹಿಂದೆಯೂ 
ಅವುಗಳ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ. 


27 - ಹೋಗು ₹1 - ಕೊಡು 
wa ಸ್ಟಾ ಸ: | ಕೆ ಕಕ್ಷ: ಕಕ್ಷ: 
ae ಇಸಕ: ಇತ... | ಲ ಇಷ್ತು: ಷ್‌ 
ಇ aaa fe | 3ಕ್ಕೆ ಸಗ ಸ 
ಇ - ನಿಲ್ಲು ೫ - ಮೂಸು 
ಕಾಸ ಕಕ್ಷ: ಸ: | ಇ ಸಾಕ್ಷ ಇಶ್ಟ: 
TTT Tg: Te mee ಇಗಳ್ತ: ಇಳ 
welt fa AR | ಇಳ aa fim 


[ವಿಶೇಷ : ಯಾ, ದಾ, ಸ್ಥಾ, ಫ್ರಾ - ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ ; ಕವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಚವರ್ಗಾದೇಶವಾಗಿದೆ. ಅಭ್ಯಾಸದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು (ಖಂ. ೩೫) ನೋಡಿ. ಯಯತುಃ, ಯಯುಃ 
ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪವಾಗಿದೆ. ಅನಿಟ್‌ಧಾತುಗಳಿಗೂ ಇಡಾಗಮವು 
ಬಂದಿರುವದಕ್ಕೂ ಥಪ್ರತ್ಯಯದ ಹಿಂದೆ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಇಡಾಗಮವು ಬಂದಿರುವದಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನ 
ಖಂಡದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ.] 

೪೧. (೧) ಧಾತುವಿನ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಇಕಾರ ಅಥವಾ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣವಾಗಳಿ 
ವೃದ್ಧಿಯಾಗಲಿ ಆಗುವಾಗ ಅಭ್ಯಾಸದ ಇಕಾರ, ಉಕಾರ - ಇವಕ್ಕೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇಯ್‌, 
ಉವ್‌ - ಎಂಬಾದೇಶಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಮಿಕ್ಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸ್ವರಗಳೂ ಸೇರಿ 


ಈ, ಅಥವಾ ಊ ಆಗುವವು. 


ಕ್ಕ - ಇಚ್ಛಿಸು ಕೆಕ್ಗೆ- ಸುಡು 
Fo ಕ್ಸ: ಕಕ್ಷ: ಕಗ ಕ್ಸ: ಕ್ಕ: 
ಧಗ ಕ ಖೇ fie seg: ತಾ 
we fa i ae sia sim 


ಕೆಲವು ಪರೋಕ್ಷ ಭೂಶಕ್ರಿಯಾಪದಗಳು ೬೯ 


(೨) ಧಾತುವಿನ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಇ ಈಕಾರಗಳಿಗೆ ದುರ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಯಗಳ 
ಹಂಡೆ ಯ್‌, ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರದ ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ ಇಯ್‌, ಆದೇಶ ; ಉ ಊಕಾರಗಳಿಗೆ 
ವ್‌ ಮತ್ತು ಉವ್‌ ಆದೇಶಗಳು. 

7೨) - ಹೋಗು ಸ - ಒಯ್ಯ 
ಕ 2 ಕಕ್ಷ: faa faq: fr: 
eho ey FR | fafa frog: fr 
eee ಸೌತ್‌ | faire fa sf 

[ವಿಶೇಷ : ಆತ್ಮನೇಪದಪ್ರತ್ಯಯಗಳೆಲ್ಲ ದುರ್ಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ಯೇ, ನಿನ್ಯಾತೇ,ಕ ನಿನ್ಶಿರೇ 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿಯೇ (ಯಕಾರಾದೇಶದ) ರೂಪಗಳಾಗುವವು] 

೫ - ಆಶ್ರಯಿಸು 
ಪರಸ್ಮೈಪದ ಆತ್ಮನೇಪದ 
ae fog: Ay: (ಗಗ hee EAR 
Rate fg: ೧೧೪೬ ote ೧೧೪೪೪ Rage 
ಇ೫ಸ೪೫೫೫ಗಾಗಾ ೧೧ | Ae ಗಗ foe 


[ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಎಂಬುದು ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರವಾದ್ದರಿಂದ ಇಯ್‌ ಬಂದಿದೆ.] 


ಕ್ಮ - ಕೂಗು ಕ್ಷ - ಅಲುಗಾಡಿಸು 
ಕ್ತಿ ಶತಕ ತತ್ತ [3% ತ್‌ ಬ 


ಕತೌ8-ಕ್ವಷ॥ ಸತ್ತ್ವ: ಕ್ಷಣ | ಕ್ಗಗಕಲತ್ಯಲ ತಕ್ಷಕ: ಕಕ 
[ವೇಟ್‌ ಧಾತುಗಳಿವು ; ಆತ್ಮನೇಪದದಲ್ಲಿ ದುಧುವೇ, ದುಧುವಾತೇ, ದುಧುವಿರೇ | 
ಸುಷುವೇ, ಸುಷುವಾತೇ, ಸುಷುವಿರೇ - ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಊಕಾರಾಂತಗಳ ರೂಪಗಳು. 
೪೨. ಅಕಾರಾದಿಯಾದ ಧಾತುಗಳು ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರಾಂತವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವುಗಳ 
(ಮತ್ತು ಅಶ್‌, ಜಚ್ಛ್‌ ಧಾತುವಿನ) ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ - ನಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕಾಗುವದು. 
ಅಭ್ಯಾಸದ ಅಕಾರವು ಆಕಾರವಾಗುವದು. 


೭೦ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ತಿಕ್ಕ - ತಕ್ಕವನಾಗಿರು ತ್ನ - ಎಸೆ 
afd sg AE | see sR: ೫೫7 
ad sma ೫6% |ae as ತಗಣ 


[ಹೀಗೆಯೇ ಆನರ್ಚ ಆನರ್ದ ; ಅಜ್ಕ್‌ (ಗುರುತುಮಾಡು), ಆನಜಸ್ಕೇ, ಆನಜ್ಯಾತೇ, 
ಅನಚ್ಸಿರೇ] 


3] - ವ್ಯಾಪಿಸು 
37೪ ೫7೫7 arf 
MAAN - STA ೫7೫೪ ತಗ೫-ಕಿ 
೫7೫ ೫೧೧೫೬-೫೫೪೫೬೪ ತಗಿಸಾ-ತಗ 
ಸಕ ಹೋಗು 
ಣ್‌ ೫೫: ೫ಗಾಶ್ಟೆ: 
sf ೫ಗಫೆಲ್ಟ: ತೆ 
ಪೆ 3೫7೫ MRS 


ಅಶ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಮದ್ಯಮೈಕವಚನದಲ್ಲಿ ಇಡಾಗಮವಿಲ್ಲದಾಗ ಶಕಾರಕ್ಕೆ ಕಕಾರಾದೇಶ 
ಬಂದಿರುವದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿರಿ. 

೪೩. ವಚ್‌, ಸ್ವಪ್‌, ಯಜ್‌ - ಮುಂತಾದ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಭ್ಯಾಸದ 
ಯವರಲಗಳಿಗೆ ದುರ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಹಿಂದೆ ಇ, ಉ, ಯ, ಲೃ ಗಳು ಆದೇಶವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣವೆಂದು ಹೆಸರು. 

ಸ್ಮ - ಮಾತನಾಡು ಸತ್ನಾ - ಯಾಗಮಾಡು, ಪೂಜಿಸು 
ತಗಳ ತಳ್ಳ: |e ay: Fe 
ase ha flee a om 


[ಇಲ್ಲಿ ವ, ಯಕಾರಗಳಿಗೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ; ಧಾತುಗಳು ಅನಿಟ್‌ ಆದರೂ ಇಡಾಗಮವು 
ಬಂದಿರುವದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿರಿ. 


ಮಿತ್ರಭೇದ: (ಅನುವೃತ್ತ:) ಸೆ 

ಆತ್ಮನೇಪದದಲ್ಲಿ ಊಚೇ, ಊಚಾತೇ, ಊಚಿರೇ | ಈಜೇ, ಈಜಾತೇ, ಈಜಿರೇ - ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ರೂಪಗಳು. 

ಹೀಗೆಯೇ ವಪ್‌ - ಬಿತ್ತು, ಕ್ಷೌರಮಾಡು ಉವಾಪ ; ವಹ್‌ - ಒಯ್ಯು ಉವಾಹ ; 

ಸ್‌ - ವಾಸಮಾಡು ಉವಾಸ. ಸ್ವಪ್‌ (ನಿದ್ರಿಸು) ಧಾತುವಿಗೆ ಸಂಪ್ರಸಾರಣವಾದರೆ ಸುಷ್ಪಾನ 
ಸುಷುಪತುಃ ಸುಷುಪುಃ | ಸುಷುಪಿಥ-ಸುಷುಷ್ಠ ಸುಷುಪಥುಃ ಸುಷುಪ | ಸುಷ್ಮಾಪ - ಸುಷ್ಟ 
ಸುಪಿವ ಸುಷುಪಿಮ - ಎಂದೂ ರೂಪಗಳಾಗುವವು. 

ವಹ್‌ ಧಾತುವು ಹಕಾರಾಂತವಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಥ ಸೇರುವ ಮುಂಚೆ ಢಕಾರಾದೇಶ 
ಥಕಾರಕ್ಕೆ ಧಕಾರವೂ, ಮೂರ್ಧನ್ಯವಾದ ಢಕಾರವೂ ಬರುವದಲ್ಲದೆ ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಓಕಾರವು 
ಆದೇಶವಾಗಿ ಬರುವದೆಂಬುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷ. 


₹1. 


L 
5 ಜ್ಯ 


ಸುಷುವಿ 


L 


ಕಕ್ಷೆ - ಹೊರು, ಬೀಸು 
ತ ತಾ: ತಕ್ಷ: ತಾ ತಾಗಿ ತಗಿ 
ಇಗ ಕಲ್ಲೂ ೫೯ ತಗ ತಾಡಿ fe 
ea safe | ತ್‌ si ತಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್‌-ಸ್ವಸ್ವಪ್‌ (ಅಭ್ಯಾಸ) - ಸುಷ್ಟಪ್‌ (ಸಂಪ್ರಸಾರಣ) ಹೀಗಾಗಿದೆ. 


ಪರೋಕ್ಷಭೂತದ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿಯಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುವೆವು. 


ಅಭ್ಯಾಸ ೨೪ 

:. ೫೫ ₹717೫ ಇಗ AEST A AR | 

ಆಸ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತದಲ್ಲಿ ಬಭೂವ ಮುಂತಾಗಿ ರೂಪಗಳಾಗುವವು. 
ಅವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬರೆಯಿರಿ. 

%. TT AFT NAT | 

ಇಲ್ಲಿ ವಚ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ ಪರೋಕ್ಷ 
ಭೂತರೂಪವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಉಪಸರ್ಗಸಹಿತವಾಗಿ ಆ ಭೂತಕಾಲದ 
ರೂಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬರೆಯಿರಿ. 

3. Taft TR TA 7 dhe ೫೫೫% | 

ಇಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಪರೋಕ್ಸಭೂತರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ. (ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಧಿನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು.) 


ಓ೨ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


qu. ಔತ (ತ್ಸ) 

೫. ೫೫ ರಾಡು: ಇತ್‌ 7೫ ಇಳಿಕೆ ತ್ಮ ೫೫7 TE ge, 
and freee ೫೫7೫೪ | ಈ ಗಈ] ಇಹ! gaged 
ಕ)? | 

ಕ oats - ಇತ್‌ ೫5 ಔತಣ: ? 

ae a - ೫ತಗಿಗೆ%ತಗತತಗ17711)7ಕ೪117೫೪೫ 
wea 78 | ಸಾಸ oqo sede ಹಗೆ Fre 
fares । 

Tage Tage ೫೫೫ TA: ಸಾತಕ: ಇ ೫೪೫ಕ್ಕೆ SRT, 
(77೫:) ।೫೫೫- ಇ TATA TAILS ಕಾ | Af A, 
೫೫೫ Ta Af, TARR A: TRAIL 7೯7೫: RATT: | 

ಇತ a - Wt, ಸಸಾಗಿಗಿಕೆ ೫ | ಸೌ | ೫: - 

ಇಸಾ ಇಸ Tage ff | 

7 safer fore: safe Ff ll 

ಕ್ಷ ಸ ಕ ಗರ ಇತ್‌ ಕ ಕ್ಷ 77: ee oT - 
ಫಣಿ | 


ಬಳಿಕ ದಮನಕನು (ತ್ವರೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ -) ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ 
(ಆಕ್ಷೇಪದಿಂದೊಡಗೂಡಿ -) ಗದರಿಸುವಂತೆ ಆ (ಸಂಜೀವಕ)ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇದನ್ನು ಹೇಳಿತು - ಕೆಟ್ಟ ಎತ್ತೇ ಬಾ ಬಾ ! ಒಡೆಯ ಪಿಂಗಲಕನು (ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯ 
ಕಳುಹಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ಎ) ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದಾನೆ. (ನಿಃಶಂಕನಾಗಿ ಎ) ಯಾವ ಅಂಜಿಕೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಏತಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಗುಟುರುಹಾಕುತ್ತಿರುವೆ ? 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂಜೀವಕನೆಂದಿತು - ಅಯ್ಯ, ಈ ಪಿಂಗಲಕ (ನೆಂಬುವನು) 
ಯಾರು ? 
ದಮನಕನೆಗದಿತು - ಸ್ವಾಮಿ, ಪಿಂಗಲಕನನ್ನು ಕೂಡ ಅರಿಯೆಯೇನು? ಹಾಗಾದರೆ 


ಮಿತ್ರಭೇದ: (ಅನುವೃತ್ತ:) 1 


ಒಂದುಕ್ಷಣ (ಕಾದಿರು ಇ) ನಿಲ್ಲು, ಫಲದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆಯಂತೆ ! ಆಲದ 
ಮರದ ಕೆಳಗೆ (ಎಲ್ಲಾ ಮೃಗಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ೨) ಎಲ್ಲಾ ಪರಿವಾರದ 
ಮೃಗಗಳೊಡನೆ (ಈ ಪಿಂಗಲಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸಿಂಹವು ಇರುವದಲ್ಲ 2) ಅಗೊ ! 
ಪಿಂಗಲಕನೆಂಬ ಸಿಂಹವು ಇರುವದು ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲವೆ ? 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ (ತನ್ನನ್ನು ಹೋದಪ್ರಾಣವುಳ್ಳವನೆಂಬಂತೆ ಎ) ತಾನು ಸತ್ತೆ 
ನೆಂದೇ ಎಣಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಜೀವಕನು ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಷಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿತು ; ಮತ್ತು 
ಇಂತೆಂದಿತು - ಅಯ್ಯ, ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯವನೂ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಗನೂ 
ಆಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ (ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವೆಯಾದರೆ ಇ) ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲೇಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ (ಅಭಯ 
ಪ್ರದಾನೇನ ಎ) ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ (ಸ್ವಾಮಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು ಎ) ಸ್ವಾಮಿಯವರು (ನನ್ನಲ್ಲಿ) ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

ದಮನಕನೆಂದಿತು - ಎಲೈ, (ನಿನ್ನಿಂದ ಸತ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು 2) ನೀನು 
ಹೇಳಿದ್ದೂ ನಿಜ. ಇದೇ (ನೀತಿ ಎ) ಸರಿಯಾದ ನಡೆವಳಿಕೆ. ಏಕೆಂದರೆ - 

ಭೂಮಿಗೂ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೂ ಕೊನೆ (ಪಡೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎ) ಸಿಕ್ಕು 
ತ್ತದೆ. (ನೆಲದೊಡೆಯನ ಇ) ದೊರೆಯ ಚಿತ್ತದ ಕೊನೆಯು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಎಂದಿಗೂ ಹೇಗೂ (ಸಿಕ್ಕ)ಲಾರದು. 

ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು, (ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ) ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ನಾನು 
ಅವನನ್ನು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಆಮೇಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು (ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತೇನೆ ಎ) ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತೇನೆ. 

ಚಿಂತನ 

೧. ಸತ್ವರಮ್‌, ಸಾಕ್ಷೇಪಮ್‌ | ಇವುಗಳಿಗೆ 'ತ್ವರಯಾ ಸಹ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ತದೃಥಾ 
ಭವತಿ ತಥಾ' ; ಆಕ್ಷೇಪೇಣ ಸಹ..... ಎಂದು ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಕಗಳು. ಸಹಪೂರ್ವ 
ಪದವಾದ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಬಹುವ್ರೀಹಿಗಳಿವು. 

೨. ಆಹ | ಇದು "ಬ್ರೂ' (ಹೇಳು) ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದಾಗಿರುವ ವರ್ತಮಾನ ರೂಪಾಂತರ. 
ಆಹ ಅಹತುಃ ಆಹುಃ | ಅತ್ಮ ಆಹಥುಃ - ಇಷ್ಟು ರೂಪಗಳು ಮಾತ್ರ ಇವೆ. ಇದನ್ನು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
'ಹೇಳಿದನು' ಎಂಬಂತೆ ಭೂತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. 

೩. ಏಹಿ | ಇದು "ಇ' (ಹೋಗು) ಎಂಬ ೨ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿಗೆ "ಆ' ಎಂಬ 
ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ ಆಜ್ಞಾರ್ಥ (ಲೋಟ್‌) ರೂಪ. ಏತು ಇತಾಮ್‌ ಯನ್ನು | ಇಹಿ 


೭೪ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಇತಮ್‌ ಇತ | ಅಯಾನಿ ಆಯಾವ ಅಯಾಮ | - ಎಂದು ರೂಪಗಳು. (೧, ೪, ೬, ೧೦ - ಈ 
ಗಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಗಣಗಳ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞಾರ್ಥದ ಮ.ಏ. ವಚನಕ್ಕೆ 'ಹಿ' ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಬರುತ್ತದೆ.) ಪರಸ್ಕೈಪದದ ಆನಿ ಆವ ಅಮ ಮತ್ತು ತು - ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಅತ್ಮನೇಪದದ “ಐ' "ಆವಹೈ' "ಆಮಹೈೆ' - ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೂ ಪ್ರಬಲ, ಉಳಿದವು ದುರ್ಬಲ. 
ಇಕಾರಾಂತ ಉಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಸ್ವರಾದಿಯಾದ ದುರ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬಂದರೆ ಅಂತ್ಯವರ್ಣಕ್ಕೆ 
ಇಯ್‌ ಉವ್‌ - ಆದೇಶಗಳಾಗುವವು. ಉದಾ : ಅಧಿ*-ಇ ಆತ್ಮನೇಪದಿ ; ಇದಕ್ಕೆ "ಅಧೀಯಾತೇ', 
"ಲಧೀಯತೇ' | ಆದರೆ ಪದಸ್ಮೈಪದದಲ್ಲಿ ಇಯ್‌ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಯಕಾರಾದೇಶವು ಬರುತ್ತದೆ. 
೪. ನಿಶಜಕ್ಕೋ ಭೂತ್ವಾ | ಇದನ್ನು 'ನಿಶ್ಶಜ್ಯಮ್‌' ಎಂದೂ (ಕ್ರಿ.ವಿ. ಬಹುವ್ರೀಹಿಯಾಗಿ) 
ಹೇಳಬಹುದು. 

೫. ಅಬ್ರವೀತ್‌ | "ಬ್ರೂ' (ಹೇಳು) ಇದರ ಅನದ್ಯತನಭೂತಕಾಲವಿದು. ಈ ಎರಡನೆಯ 
ಗಣದ ಧಾತುವಿಗೆ ವ್ಯಂಜನಾದಿಪ್ರಬಲಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುವಾಗ ಅವುಗಳ ಹಿಂದೆ ಈಕಾರಾಗಮವು 
ಬರುತ್ತದೆ ; ಎಂದರೆ ವರ್ತಮಾನದಲ್ಲಿ 'ಈತಿ', "ಈಷಿ', 'ಈಮಿ' ; ಅನದ್ಯತನದಲ್ಲಿ 'ಈತ್‌', 
"ಈ' ; ಆಜ್ಞಾರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಈತು' - ಹೀಗೆ ಆಗುತ್ತವೆ. ಆಗ ಊಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣವಾಗಿ ಆವಾದೇಶವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ "ಅಬ್ರವೀತ್‌ ಅಬ್ರೂತಾಮ್‌ ಅಬ್ರುವನ್‌ | ಅಬ್ರವೀಃ ಅಬ್ರೂತಮ್‌ 
ಅಬ್ರೂತ | ಅಬ್ರವಮ್‌ ಅಬ್ರೂವ ಅಬ್ರೂಮ 1|' ಎಂದು ಅನದ್ಯತನಭೂತರೂಪಗಳಾಗುವವು. 
(ಮುಂದೆ ೬೪ನೆಯ ಖಂಡವನ್ನು ನೋಡಿ) 

೬. "ವೃಥಾ', "ಮುಧಾ', "ವೃರ್ಥಮ್‌' - ಈ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ "ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ' ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 

೭. ಕೊಟಯಂ ಪಿಜ್ನಲಕಃ ? - ಇವನು ಯಾರೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲ - ಎಂದರ್ಥ. 

ಆ. ಫಲೇನೈವ ಜ್ಞಾಸ್ಯಸಿ | ಹೀಗೆ ಗುಟುರುಹಾಕುತ್ತಾ ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದರೆ ಸಿಂಹವು ಬಂದು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕುವದು - ಎಂಬ ಬೆದರಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ವಾಕ್ಯವಿದು. 

೯. ನನು | "ಅಲ್ಲವೆ ?', “ಅಲ್ಲ !' ಎಂಬರ್ಥದ ಅವ್ಯಯ. "ನನ್ವಯಂ ತವ 
ಬ್ರಾತಾ' | ಇವನು ನಿನ್ನ ಸೋದರನಲ್ಲವೆ ? "ನನು ಮಯಾ ಉಕ್ತಮೇತತ್‌' | ನಾನು ಇದನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ ! ವಾದಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಈ ಅವ್ಯಯವನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. 

೧೦. ಗೆತಾಸುಮಿವ | ಇದರ ಬದಲು "ಗತಾಯುಷಮಿವ' ಎಂದೂ ಪಾಠಾಂತರವಿದೆ. "ಗತಾಃ 
ಅಸವಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಸು', "ಗತಮ್‌ ಆಯುಃ ಯಸ್ಯ ಸಃ' - ಎಂದು ಇವಕ್ಕೆ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯಗಳು. 
ಅಸುಶಬ್ದವು ಪ್ರಾಣ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಬಹುವಚನ. 

೧೧. ತತ್‌ ಕ್ಷಣಂ ಪ್ರತಿಪಾಲಯ | ತತ್‌ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ "ಹಾಗಾದರೆ'. "ತದ್‌ ಯದಿ 
ಮಾಮ್‌ ಅವಶ್ಯಂ ನಯಸಿ' ; "ತತ್‌ ತ್ವಮತ್ರೈವ ತಿಷ್ಕ' ಇಲ್ಲಿ ತತ್‌ ಎಂದರೆ "ಆದ್ದರಿಂದ'. 

೧೨. ತಿಷ್ಠ ಯಾವದಹಂ ತ್ವಾಮ್‌ ಆನಯಾಮಿ - ತಾವತ್‌ ತಿಷ್ಠ, ಯಾವತ್‌ "ಕರೆತರುವ 
ವರೆಗೆ' | (ಪು. ೫೨) ರಲ್ಲಿರುವ ಚಿಂತನದ ೯ ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಮಿತ್ರಭೇದ: (ಅನುವೃತ್ತ:) ಚಃ 


೧೩. ಸ್ವಾಮಿನಃ ಸಕಾಶಾತ್‌ | 'ಪಿಜ್ನಲಕಸಕಾಶಮ್‌' - ಇವನ್ನು "ಸ್ವಾಮಿನಃ', ಪಿಜಲಕಮ್‌' 
ಎಂಬರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಆಗಾಗ್ಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈ 'ಸಕಾಶ' ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು 


ಬರುತ್ತಿರುವದು. 
೧೪. ನೀತಿರೇಷಾ ಎ ಇದೇ ನಡತೆ, ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಯುಕ್ತ, ಇದೇ ಸರಿ. ನೈಷಾ 


ನೀತಿ! ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 

೧೫. ವಿಷಾದಮ್‌ ಅಗಮತ್‌ | ಇದಕ್ಕೆ ಪರೋಕ್ಸಭೂತದಲ್ಲಿ "ಸಸಾದ ಸೇದತುಃ 
ಸೇದುಃ | ಸೇದಿಥ-ಸಸತ್ಯ ಸೇದಥುಃ ಸೇದ | ಸಸಾದ-ಸಸದ ಸೇದಿವ ಸೇದಿಮ' - ಎಂದು 
ರೂಪಗಳಾಗುವವು. ಉಪಸರ್ಗವು ಸೇರಿದಾಗ 'ವಿಷಸಾದ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಷಕಾರ 
ಯುತವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು. 

೬ TON ಘಾತ: rece 7೫7 ೫೫೬ - afi, 
Tp Fo | ಇ ಔ ಇಗ TERE a ಕಳ: Ff 1 7] 
7೫: Fe ತಳ - ಇಳ df fer 77771! wef 
wafae: | ಈ ag? A Wed aa lord fie | 

eA ೫೫ ಇಗ - ಇಹ ಇತ 7೫7 ೫೫ | ಇಗ A 
ಸಗಳ] ಕರಣ್‌ ಇಗ aR Aree A A | a fer, 
aff 2 | 

ಇಸಾಕ್‌ ೫೫ - efi, Tefal TA A - Gd SSRN 
೪ ead: freer: FER FARA | ಕಾಕಗ್ನ HEAT: 
frdsfafe: | LT RR TN ITE Te verona: 
TRAST Fret a’ - Ff | Trea ANAL HAY | ಸ ೪ 
wy - afin: were, ೫೫೫೧೫77 eof ₹ೌ | ೫ ಹಣಿ 
WATT || 

Te AS ೫% - Ay YR, 7] | ofA, ಇಗ | 77 
FAR A Fa 7577 RAHAT | TA ಇ೫17ತ TATA | ಇ 
Wisft 758 ೫೫೫೧71 ಇಇಗಿಸ] gare ಗೆಗಗ - Fd | 

(ಹಾಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಡಲಾಗಿ ) ಪಿಂಗಲಕನು ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲು, ದಮನಕನು 


೭೬ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಪಿಂಗಲಕನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇದನ್ನು ಹೇಳಿತು : ಸ್ವಾಮಿ, ಅದು (ಪ್ರಾಕೃತ 2) 
ಸಾಮಾನ್ಯಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಭಗವಂತನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ವಾಹನವಾದ 
ಎತ್ತು. (ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟು -) ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿತು : "ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 
ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಯಮುನೆಯ (ಹತ್ತಿರ ಇ) ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಗರಿಕೆಯ ಕುಡಿಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನುವದಕ್ಕೆ (ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ ಎ) ನನಗೆ (ಅವನು) ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿರು 
ತ್ತಾನೆ. (ಬಹಳದಿಂದ ಏನು? 2) ಹೆಚ್ಚೇನು ? (ಭಗವಂತನಿಂದ ನನಗೆ ಆಟಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ -) ಭಗವಂತನು ನನಗೆ ಓಡಾಡಿಕೊಂಡಿರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ವನವಿದು.' 

ಪಿಂಗಲಕನು ಭಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದಿತು - "ನಿಜವು ನನಗೆ ಈಗ ತಿಳಿಯಿತು. 
ದೇವತೆಯ ಪ್ರಸಾದವಿಲ್ಲದೆ ಹುಲ್ಲು ತಿನ್ನುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು (ಸರ್ಪಾಕೀರ್ಣವಾದ -) 
ಹಾವುಗಳು ತುಂಬಿರುವ ಈ ಬಗೆಯ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲದವಾಗಿ ಗುಟುರು ಹಾಕುತ್ತಾ 
ಓಡಾಡಲಾರವು. ಆಮೇಲೆ (ನಿನ್ನಿಂದ ಏನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ? ೬) ನೀನು ಏನು 
ಹೇಳಿದೆ )' 

ದಮನಕನೆಂದಿತು : ""ಸ್ವಾಮಿ, (ನನ್ನಿಂದ ಇದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಯಾವ 
ದೆಂದರೆ ೨) ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆಂದರೆ, "ಈ ಕಾಡು ಚಂಡಿಕೆಯ ವಾಹನವಾಗಿರುವ ನನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಪಿಂಗಲಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ (ವಿಷಯವಾದದ್ದು ೨) ಸೇರಿದ್ದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಗತನಾದ (= ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ) ನೀನು ಪ್ರಿಯನಾದ ಅತಿಥಿ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬ್ರಾತೃಸ್ನೇಹದಿಂದ ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತಿನ್ನುವದು, 
ಕುಡಿಯುವದು, ಓಡಾಡುವದು - ಈ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ (ಒಂದೇ ಸ್ಥಾನದ ಆಶ್ರಯದಿಂದ 
=) ಇದೇ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು (ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು ಎ) ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆಯಬೇಕು." ಆಮೇಲೆ (ಅವನಿಂದಲೂ ಇದೆಲ್ಲವೂ ಒಪ್ಪಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಇ) ಅದೂ 
ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿತ್ತಿತು. ಮತ್ತು (ಸ್ವಾಮಿಗಳವರಿಂದ ಅಭಯದಕ್ಷಿಣೆಯು 
ಕೊಡಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು ! ಎಂದು ಹರ್ಷದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಇ) ತಮ್ಮಿಂದ ಅಭಯ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಹರ್ಷದಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿತು. (ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವು -) ಆದ್ದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯವರು ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ತಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು.'' 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಿಂಗಲಕನೆಂದಿತು : "(ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳಾತನೆ ಎ) ಜಾಣನೆ, 
(ಒಳ್ಳೆಯದು =) ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ! ಮಂತ್ರಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ! ನನ್ನ (ಹೃದಯದೊಡನೆ ಆಲೋಚನೆಮಾಡಿ -) ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದದ್ದನ್ನು 


ಮಿತ್ರಭೇದ: (ಅನುವೃತ್ತ :) ಸ 
ಅರಿತುಕೊಂಡೇ (ನಿನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು- ) ನೀನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
(ನನ್ನಿಂದ ಅಭಯದನ್ಷಿಣೆಯು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು -) ಇಗೊ, ನಾನು ಆಭಯರಕ್ಷಿಣೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ (ಅದೂ ನನಗಾಗಿ ಅಭಯದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬಲುಬೇಗನೆ ಕರೆತರಲ್ಪಡಲಿ -) ನನಗೂ ಅದರಿಂದ ಅಭಯದನ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ [' 


ಚಿಂತನ 

೧. ತಥಾ ಅನುಷ್ಠಿತೇ - ಹಾಗೇ ಮಾಡಲ್ಪಡಲಾಗಿ. ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ವಾಕ್ಯವಿದು. 

೨. ನ ಪ್ರಾಕೃತಮ್‌ ದಿವ್ಯಮ್‌ | 

೩. ಕಿಂ ಬಹುನಾ? ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದೇನು ? ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 

೪. ಇದಮಾಹ - ಇತಿ | "ಇದಮಾಹ' - ಎಂದಾದಮೇಲೆ "ಇತಿ' ಬೇಕಿಲ್ಲವಾದರೂ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಮುಗಿಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕೆ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ "ಇತಿ' 
"ಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 

೫. ಪ್ರದತ್ತಮ್‌ - 'ದಾ' ಧಾತುವಿನ ಭೂತಕೃದಂತವಿದು. ಇದಕ್ಕೆ "ಪ್ರತ್ತಮ್‌' ಎಂದೂ 
ಪಾಠಾಂತರವುಂಟು. 

೬. ದೇವತಾಪ್ರಸಾದಂ ವಿನಾ | "ವಿನಾ' ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಕ್ಕೆ “ಇಲ್ಲದೆ', 'ಹೊರತು' 
ಎಂದರ್ಥವಾದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ದ್ವಿತೀಯ, ತೃತೀಯೆ, ಕೆಲವು ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚಮೀ - ಈ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು 
ಬರುತ್ತವೆ. 

೭. ಏವಂವಿಧೇ | ಏವಂ ವಿಧಾ ಯಸ್ಯ ತತ್‌ ; ತಸ್ಮಿನ್‌ - ಎಂದು ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯ. 

೮. ಶಷ್ಟಭೋಜಿನಃ | ಹುಲ್ಲುಮೇಯುವವುಗಳಾದ, ಸಸ್ಯಾಹಾರಿಗಳಾದ. 

೯. ನಿಃಶಜ್ಕಾ ನದನ್ನಃ | "ನಿಃಶಜ್ಯಾಃ ಸನ್ವಃ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಃಶಜ್ಯಮ್‌ ಎಂಬ 
ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಬಹುವ್ರೀಹಿಯನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದಿತ್ತು. 

೧೦. ಏಕಸ್ಮಾನಾಶ್ರಯೇಣ ಸಮಾನಸ್ಥಾನಮ್‌ ಅಶ್ರಿತ್ಯ. 

೧೧. ಯಾಚಯಿತ್ವಾ | 'ಯಾಚಿತ್ವಾ' ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ 
ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ. 


ಅಭ್ಯಾಸ ೨೫ 


೧. (೧) ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ. (೨) ಭೂತಕಾಲಾರ್ಥದ 
(ಅನದ್ಯತನ, ಪರೋಕ್ಸಭೂತ, ಭೂತಕೃದಂತ - ಮುಂತಾದ) ರೂಪಗಳು ಇರುವ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಬೇರೆಯ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನಾಗಲಿ, ಬೇರೆಯ 
ಕ್ರಿಯಾಪದವನ್ನಾಗಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರಿ : 


೭೮ ಸಂಸ್ಟೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


af rig Teg A AR | 7 TATA SNL Ws | 
ces foe ಗತ್ಬಾಕಗಇತಾ7೫೫ | ort gfe erate 
Yee ae ತಗಿರ್ವತಣ ಕ್‌ | ಹಗ್ಗ of: aga A ಇತ 7೫೫೬8 
ತರಸಾ 95 TTA Ff Te EN || 

ಜಬ ಲ ಲ ಅ ಲಯ 2 
el dso feared dl gaa: ಸಕಕ AAR ಇ || 

2 Taf, MATER, ಇಸಸೆಕಾಸ್ಮಾ weave, 
fan, fH - ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು ಸಮಾಸದ 

ಸರನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. 
೧೬. ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತವೂ ಭವಿಷ್ಯದ್ರೂಪಗಳೂ 

೪೬. ಗುರುವಾಗಿರುವ ಇ, ಉ, ಖು, ಏ, ಓಕಾರಗಳು ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಪರೋಕ್ಷಭೂತದಲ್ಲಿ ಆಮ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ಸ್ವರಗಳಿರುವ 
ಧಾತುಗಳಿಗೂ ಕಾಸ್‌, ದಯ್‌, ಅಯ್‌, ಆಸ್‌ - ಈ ಧಾತುಗಳಿಗೂ ಆಮ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆಮ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಮುಂದೆ ಕೃ, ಭೂ, ಅಸ್‌ - ಈ ಧಾತುಗಳಲ್ಲೊಂದರ 
ಪರೋಕ್ಷಭೂತರೂಪಗಳನ್ನು ಸಹಾಯಕಕ್ರಿಯೆಗಳಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. 

ಉದಾ : ಸಗ ಕಳ್ಳ ಕಗ ( ಒಡೆಯನಾಗಿ ಆಳಿದನು) ; 
ಕಾ ಕಾಳಷಳ್ಗತ, ಕಗಗ (ಹೊಳೆದನು) ; ೫೫೫೯೫7೫ ತರಳ 
೫೫೫೫ (ಹೋದನು, 'ಈ' ಧಾತು) ; 4, ಕೆಳಗಾಳ್ನತ್ತ ಕಳಗ 
(ನೋಡಿದನು) ; 38೫೫೫೫7೧, ತರಲ್ಲ, ಇಳ (ಚಿಮುಕಿಸಿದನು) ; 
ತಕ, ತಳಕ ತರಳ (ಊಹಿಸಿದರು). ಹೀಗೆಯೇ ೫೫೫೫ 
(ಹೋದನು, ಬೂ ಧಾತು), ೫೫3೫೫೫ (ಬೆಳೆದನು), ೫೫೫೫೫೫ (ಒಣಗಿತು). 

ವಿಶೇಷ : (೧) ಪರಸ್ಮೈಪದಕ್ಕೆ ಕೃಧಾತುವಿನ ಪರಸ್ಮೈಪದದ ಲಿಟ್‌, ಆತ್ಮನೇ 
ಪದಕ್ಕೆ ಕೃಧಾತುವಿನ ಆತ್ಮನೇಪದದ ಲಿಟ್‌ ರೂಪಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಭೂ, ಅಸ್‌ ಧಾತುಗಳ 
ಪರಸ್ಮೈಪದಲಿಡ್ರೂಪವೇ ಪರಸ್ಮೈಪದ, ಆತ್ಮನೇಪದ - ಎರಡಕ್ಕೂ ಬಂದಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಲಕಿ. 


ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತವೂ ಭವಿಷ್ಯದ್ರೂಪಗಳೂ ರಿ 


(೨) ಇನ್ನಾಣ್ಣುಕಾರ | ಇನ್ನ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಇಕಾರವು ಸಂಯಕ್ತಾಕ್ಟರದ ಹಿಂದಿರುವದರಿಂದ 
ಗುರು ; ಈಕ್ಷಾಣ್ಣುಕ್ರೇ - ಇಲ್ಲಿ ಈ ದೀರ್ಥವಾದ್ದರಿಂದ ಗುರು. ಹೀಗೆ ಇ, ಉ, ಹುಗಳು 
ಗುರುವಾಗಿರುವಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈ ಭೂತರೂಪವೇ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಭುಚ್ಛ್‌ಧಾತುವಿಗೆ 
ಖು ಗುರುವಾಗಿದ್ದರೂ ಆನರ್ಚ (ಹೋದನು) ಎಂದೇ ರೂಪ ; ಅಂದರೆ ಆಮ್‌ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯವಿಲ್ಲ. 

೪೭. (ಊರ್ಣುಧಾತುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ) ಅನೇಕ ಸ್ವರಗಳುಳ್ಳ ಧಾತುಗಳಿಗೂ', ಕಾಸ್‌ 
(ಕೆಮ್ಮು) ಮುಂತಾದ ಧಾತುಗಳಿಗೂ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಈ ಕಳಗ ಚಿನ್‌ ಧಾತುವಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಎಲ್ಲಾ ಪುರುಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಧಾತುಗಳಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

[ಇಸ್ಟ್‌ - ಯೋಚಿಸು 
ರಳ farang: fae: 
fReeeafoe ಔನ: Fao 
faa ಸರ್ಗ್‌ ಸಗ 


Raaeqe Ree faa: 


fReererfad ಾಸಸಾಳಸಕ್ತ: ಸಾಸ್‌ 
'ಸಷಗಾಳಸ್‌ ಗೌಸ್‌ fararaafan 


Raaeaer faa: ಸಡಾ: 
frase fara: faa 


ತಾಜ faeeee fate 
Rameaege freeads ಔಸಾಗಣಾಕಾ 
Reaee ಔಷಾತಾತ್ಮಣ fA 


1. ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥ (ಪಾಠಯತಿ), ಸನ್ನನ್ತ (ಪಿಪಠಿಷತಿ) ; ಯಜ್ನನ್ನ (ಬೋಭವೀತಿ), 
'ನಾಮಧಾತು' (ತಪಸ್ಯತಿ) - ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೮ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ವಿಶೇಷ : (೧) ಚಿನ್ಕ್‌ಧಾತು ೧೦ನೆಯ ಗಣ ಉಭಯಪದಿ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಕೃಧಾತುವಿನ 
ಎರಡು ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಅನುಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದೆ. 

(೨) ಉಷ್‌ (ಸುಡು), ವಿದ್‌ (ತಿಳಿ), ಜಾಗೃ (ಎಚ್ಚರು), ದರಿದ್ರಾ (ಬಡವಾಗಿರು), 
ಬೀ (ಹೆದರು), ಹ್ರೀ (ನಾಚು), ಹು (ಹೋಮಮಾಡು) - ಇದಕ್ಕೆ ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತದ ಎರಡು 
ರೂಪಗಳೂ ಉಂಟು. ಆದ್ದರಿಂದ : 

ತ ತ್ಸ: ತ್ತ: | AAI ಇತ್ಯಾದಿ 

2. faa fafa: fof: | ೫೪೫೫೫7 ಇತ್ಯಾದಿ 

ಇ. FIR SR: AR: | RTT ಇತ್ಯಾದಿ 

೪. ಇಗೆ ಕಗ: ಕಗ: 1 ಗಣ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ 

ಆದರೆ ಕಾಸಾಣ್ಹಕ್ರೀ, ದಯಾಣ್ಣಕ್ರೇ, ಆಯಾಇ್ವಕ್ರೇ, ಆಸಾಣ್ಣಕ್ರೇ, - ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಒಂದೊಂದೇ ರೂಪೆ. 

ಪರೋಕ್ಸಭೂತದಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿಸ 
ಲಾಗುವದು. 

ಅಭ್ಯಾಸ ೨೬ 
.. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ 
(ಸಕಾ - ತೊಡೆ ; HT - ಕರೆದು) 

ಇಗ TATRA ಕೆರತ: ಕಳಗ | ೫೪ ೪೫೫7೫ 
ಕತತ 77 81737: TATE | ಸಷ ಕತ ಇಗ ಕೌ ತ: waa 
(= TR, FAR) | ಇಸ7ಸತಾತಗಿಷ: de fon AE SAAN SRT 
FOTN SGT HTT ToT TETAS TNT YA Fae de TTA 
- ಇಇ ೫ TTI ಸತಗ ೫೫೫೫ ಇತ TTA Taf, ೫೫7 
Fara: | ೫೮೫ ಇಗೆ ೫ ಕತ ge Teele ೫೫1೪೫೯1 afore | 
aq dea TA ge, ANS || 

ei: HST a Waa TE 3 | 
EET ಕಳ: ಇಸಷ ಹಾಸ್ನ || 


ಪೆರೋಕ್ಸ ಭೂತವೂ ಭವಿಷ್ಯದ್ರೂಪಗಳೂ `` 


ಈಗ ೫1: ೪೫ ೫೪೫77: Ta 1 
ಈ ಇತ್‌ 77177೫೯೫5೧ fader: 11 
ಇಗ OAT YS IRR A YA | 
afr RR ಷಗಿಗೆ a SRE || 

Fa aR ಇಸ ಶಾಸ TR TE AAT GAN || 

೨. MEARE, AA: ಇಾಜ7ಗಭಳಳನ್ಳ - 
ಇವುಗಳ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯ ಹೇಗೆ ? 

೩. ಇಲ್ಲಿರುವ ಧಾತುಗಳ ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತದ ಎಲ್ಲಾ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಹೆಳಿ : 

ಇ (ತಿಳಿದನು), ; ಇ (ಹುಟ್ಟಿದನು) ; ಹಡ, ಹಸ 
(ಕರೆದನು) ; ೫ಸ್ಷಕೌ (ಕಂಡನು) ; ಪಣ, ಪ, dT 
(ಕಂಡನು) ; ತಗಳ (ಬಿಟ್ಟನು) ; ಸಪ (ಕೊಟ್ಟನು) ; ಪಣ 
(ಕೊಂದನು) ; ೫೫೪೫ (ಹುಟ್ಟಿದನು) ; 3೫ (ಉಂಟಾಯಿತು) ; ಕಾಗೆ 
(ಹೋದನು) ;5೫ (ಕೊಂದನು). 

೪೮. ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಭವಿಷ್ಯದ್ರೂಪಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ; ಇನ್ನೊಂದು ದೂರದಲ್ಲಿ ಆದೀತೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲವು. 

ಸಾಮಾನ್ಯಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 

ಪರಸ್ಮೈಪದ ಆತ್ಮನೇಪದ 
ಇ ಇಗ: ಇಡ | ಇ ಇಗ RR 
afd ಇಳು: ಇಳ. | ಇಗ ಲಿ ಷಡ 
ಇಗ ಇಗ: wm: | ಈ ಇಡ ೫ಗಢಿ 

೧. ಇದು ಜನೀ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ (ಹುಟ್ಟು) ಎಂಬ ೪ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ 
ಪರೋಕ್ಷಭೂತ. 'ಜ್ಞಾ' ಅವಬೋಧನೇ (ತಿಳಿ) ಎಂಬ ೯ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವೂ ಉಭಯ 


ಪದಿ ; ಆದರೆ ಸಂಜ್ಞಾ (ತಿಳಿ), ಅವಜ್ಞಾ (ಅಲ್ಲಗಳೆ), ಪ್ರಜ್ಞಾ (ಆರಿತುಕೊ), ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ (ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳು) - ಹೀಗೆ ಉಪಸರ್ಗಗಳೊಡನೆ ಇರುವಾಗ ಯಾವಾಗಲೂ ಆತ್ಮನೇಪದಿಯೇ. 


೮೨ ಸಂಸ್ಥೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುವ ಮುಂಚೆ ಸೇಟ್‌ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಇಕಾರಾಗಮ, ಅನಿಟ್‌ 
ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಇಕಾರಾಗಮವಿಲ್ಲ. ವೇಟ್‌ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಇಕಾರಾಗಮ. 
(ಸೇಟ್‌, ಅನಿಟ್‌, ವೇಟ್‌ - ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಶಿಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿ.) 

೪ - ಆಗು, ಇರು (1) “₹1 - ಕೊಡು (1) 
quai fee: ಜಾಗ್‌ | ಕಾಗ eR ಷ್‌ 
aaa fea: dae (RM ೫೫೪೪. ಡ್ಯ 
fut ಇತ: ಇರ: | ಇ ಕತ ಸಣಾಳ್ಗಿ 

ವಿಶೇಷ : ಇಲ್ಲಿ ಭೂ ಧಾತು ಸೇಟ್‌ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇಕಾರಾಗಮ. ಪ್ರಬಲಪ್ರತ್ಯಯವು 
ಬಂದಿರುವದರಿಂದ ಊಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣ ; ಅವಾದೇಶವು ಬಂದು ಭವ್‌-ಇ-ಷ್ಯತಿ ಆಯಿತು. 
ಇಉಬಭುಏಓಐಔಹಯವರಲ - ಇವುಗಳ ಮುಂದೆಯೂ ಕವರ್ಗದ ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವ 
ಆದೇಶಾವಯವವಾದ ಅಥವಾ ಪ್ರತ್ಯಯಾವಯವವಾದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಷಕಾರಾದೇಶ. ಆದ್ದರಿಂದ 


"ಭವಿಷ್ಯತಿ' ಎಂದಾಯಿತು. ದಾ ಎಂಬುದು ಅನಿಟ್‌ ಆದ್ದರಿಂದ ಇಕಾರಾಗಮವಿಲ್ಲ. ಪಾ (ಕುಡಿ) 
ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ. 


ತ್ಯ - ಮಾಡು 
ತಗ್ಗಿ shear: ತಾಗ್ಗಿಷ್‌ನ | ಕಗ್ಗಗಳ. ತಗಿಹಗಿ she 
ತಾಗಿತಾಗ್ಯಾ ತಾಗಿಕ; shee |e whet whim 
sft wha: fee: Ife whee fie 


ವಿಶೇಷ : ಖಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳೂ ಹನ್‌ ಗಮ್‌ ಧಾತುಗಳೂ ಅನಿಟ್‌ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಇಕಾರಾಗಮವುಂಟು. ಹನಿಷ್ಯತಿ, ಗಮಿಷ್ಯತಿ || 


ಕನ್ನ - ವಾಸಮಾಡು (೧) ಕನ್ನ - ಮುಚ್ಚು (೨) 
aah see: ಕಗ | ae fed ಕಗಗ 
ಕಡಗ, ಕಾಡಳ: ಕಾಣ fee aet ಸಗಣಿ 
ani ಕಡತ: ಸರಗ: |e af afte 


ವಿಶೇಷ : ಸಕಾರಾದಿಯಾದ ಆರ್ಧಧಾತುಕವು ಪರವಾದರೆ ಧಾತುವಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಸಕಾರಕ್ಕೆ ತಕಾರಾದೇಶವು ಬರುವದು. ಎರಡನೆಯ ಗಣದ ವಸ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಇಕಾರಾಗಮವು 
ಬಂದಿರುವದರಿಂದ ತಕಾರಾದೇಶವಿಲ್ಲ. 


ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತವೂ ಭವಿಷ್ಯದ್ರೂಪಗಳೂ ಸ 


೪೯. ಅನದ್ಯತನಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿವು : 

ಪರಸ್ಕೈಪದ ಆತ್ಮನೇಪದ 
| an AR: Rll a TR: 
fh ಕಾಜ ೫೫ WO ಕಾಡ ಕಡಿ 
7೫ ಕಣು ಕಣ: ಗ ಕಣ್‌ ಕಾಡಿ 

ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುವಾಗಲೂ ಸೇಟ್‌, ವೇಟ್‌, ಅನಿಟ್‌ - ಎಂಬ 
ಭೇದಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಡಬೇಕಾಗುವದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮಾನ್ಯಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದಂತೆಯೇ 
ಅಂತ್ಯಸ್ವರಕ್ಕೂ ಉಪಾಂತ್ಯಪ್ರಸ್ವಸ್ವರಗಳಿಗೂ ಗುಣವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಶ್ಯ - ಮಾಡು(೮) 

ಪರಸ್ಕೈಪದ ಆತ್ಮನೇಪದ 
ಇಸ ಇಗ ಕಾಗ ಇ ಇಗೆ wa: 
ath ade: ee | ee eat wie 
aie eae: eal ee eee ale 


ಹೀಗೆಯೇ 31೫, 3೫ ; ha, ಕಗಗ ಇತ್ಯಾದಿ. 

೫೦. ಇಷ್‌ (೬) - ಇಚ್ಛಿಸು. ಇದಕ್ಕೆ ಪರಸ್ಕೈಪದದಲ್ಲಿಯೇ ಎರಡು 
ರೂಪಗಳು. 
fim ft fe ಸತ. EM TER: 
Wate fier: fee TEN 7೫೫೪: VE 
Waa fies: We: ಹಗರಣ UE: CER: 

ಇದರಂತೆ 58 - ೫೫1 (೧) ಈಗ] - ೫7೫1 (೧-೪) ; fa - AE 
(೧-೪) ಮುಂತಾದ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಧಧಾತುಕಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರವಾದಾಗ ವಿಕಲ್ಸದಿಂದ 
ಇಕಾರಾಗಮ. 

ವಿಶೇಷ : ಕ್ಲೃಪ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಕೈಪದವೂ ಬರುವ 

ದುಂಟು ; ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ಇಕಾರಾಗಮವಿಲ್ಲ. ಉದಾ : 


೮೪ ಸಂಸ್ಥೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


Feel ಕಾಕಡ: ಕಾಗ | ತಾಗಿ ಕಡಗ ಕಾಣಾ | 
ಇಗ ಇರಿ ಇಡಾ | 
ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿನ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವೆವು. 
ಅಭ್ಯಾಸ ೨೭ 
೧. ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭವಿಷ್ಯದ್ರೂಪಗಳ ಧಾತುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 


ಎಲ್ಲಾ ಪುರುಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಸುರರ 
ಮನೋಭಾವಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಅರ್ಥವನ್ನು ಊಹಿಸಿರಿ. 


ಸರೇ 7 ಇಡಿಗಾಗ Yada, || 
೫೫ a ee: ge ಇಸಿ | 

send ಇಗ ಗಾತ aerarqat 12 
matsfirerarmhe elise at A | 

ಇಟ 7೫10 ಸಗ್ಗ: (|3| 


2. ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತ ರಾಮನ ವಾಕ್ಯಗಳಿವೆ. 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಅನದ್ಯತನಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪೂರ 
ಬರೆಯಿರಿ : 

ಗಣೆ - ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆ ; ತಗಳ: - ಪರ್ವತದ ಮೇಲುಭಾಗಗಳು ; 
Se: - ದಾರಿಯನ್ನು ದಾಟಿರುವ ; TART Gat: ಕ್ರ 
ಬೆಳುದಿಂಗಳೊಡನೆ ಇರುವ ನೈದಿಲೆಗಳಿರುವ.] 

aA TAN FATA FEAT | 


satel ಇ: Taf FY smadferaTd |1| 
EAA 11 ಇಇ: ppc | 

ಕೆಳಗ ಇತ್ತ: ಇ: ಗಿಗ್ಗಗೌಕಾತ್ಮ Ql 
NR ag ಇಸಗ್ಗಗ್ಗಿಸತ: | 


REAR ಇ: TEA: 1 


ಮಿತ್ರಭೇದ: (ಅನುವೃತ್ತ:) ಸ 


qs. fd: (ತ್ಕ) 
ಓ1.೫ರ|7ತ[5ಡ ಕ 77 Foiled ಸರಗ: ಇನ್ನ sf, 
ಇಕೆ, RATE ಸ: ಹಗ FATT ಸಕ್ಕ: । 71 FRY 1 

HU TIFT ೫೫೫ OT sae - ಇ, ಇಗೆ 
za TAT AT ATTA | TATE TAA ಸಹಗ 
೫೫೫ Wa WE eae afdTe | 3 Tea eogad fae | 
೫7 TES ಇತ Tag ೫೫7ಗಗಾಣೆಸಗೌಸ sgferfh | wd 
aaa: Teed wfaeaf 11 

ಸ್ಸ್‌ ೫೫ - "ಇಷ್ಟ್‌ aa । a qa sf ಶತ Ta 
ಇನೆಹ' ಕೆ ॥| 

ದಮನಕನೂ ಆ (ಸಿಂಹವನ್ನು) ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಂಜೀವಕನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ (ಹೋಗಲು) 
ಹೊರಟು ಹರ್ಷದೊಡನೆ (ಹೀಗೆಂದು) ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡಿತು : "ಆಹಾ ! ನಮ್ಮ 
ಧಣಿಯು (ಪ್ರಸಾದಕ್ಕೆ ಮುಮ್ಮೊಗನಾದಂತೆ ಎ) ಒಲಿಯುವ ಹಾಗೆ (ಇದಾನೆ), 
(ಮಾತಿಗೆ ವಶನಾಗುವವ ಎ) ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುವವನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
(ನನಗೆ ೬) ನನಗಿಂತ ಧನ್ಯನು.(ಇನ್ನು) ಯಾರೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ !' 

ಆ ಬಳಿಕ ಸಂಜೀವಕನ (ಸಾಮೀಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ -) ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ವಿನಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದಿತು : "ಅಯ್ಯ ಮಿತ್ರ, (ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ನಿನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಭಯಪ್ರದಾನವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು ಎ) ಆ ಧಣಿಯನ್ನು ಅಭಯಪ್ರದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ (ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ 
ಎ) ಏನೂ ಯೋಚಿಸದೆ (ಹೋಗಲ್ಪಡಲಿ ಎ) ಹೊರಡು. ಆದರೆ ರಾಜಪ್ರಸಾದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ(ದ ಮೇಲೆ), (ನಿನ್ನಿಂದ ನನ್ನೊಡನೆ ಸಮಯಧರ್ಮದಿಂದ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳೋಣವಾಗಬೇಕು 2) ನೀನು ನಾನು ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ; 
(ಗರ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ೩) ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ (ತನ್ನ ಪ್ರಭುತ್ವದಿಂದ ನಡೆಯಲ್ಲಡ 
ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಇ) ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ನಾನೂ (ನಿನ್ನ ಸಂಕೇತ 


೧. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು "ಇತಿ' ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ; ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. 


೮೬ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ದಿಂದ ಎ) ನೀನು ಹೇಳುವಂತೆ, ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲ (ಅಮಾತ್ಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನವ 
ಲಂಬಿಸಿ -) ಅಮಾತೃಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು (ಉದ್ದರಿಸುವೆನು-) ನಿರ್ವಹಿಸುವೆನು. 
(ಹೀಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಎ) ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ (ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಭೋಗ್ಯವಾಗುವದು 2) ನಾವಿಬ್ಬರೂ ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಿರಬಹು 
ದಾಗುವದು.' 

ಸಂಜೀವಕನು "ಅಪ್ಪ, (ಇದು ಹೀಗೆಯೇ -) ಹಾಗೇ ಸರಿ. (ಯಾವದು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ ಅದೇ ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು ಎ) ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಮಾಡುವೆನು'. 


ಚಿಂತನ 


೧. ದಮನಕೋಪಪಿ | ಇಲ್ಲಿ "ಅಪಿ' ಶಬ್ದವು "ಇತ್ತ ದಮನಕನು' ಎಂದು ಕಥೆಯನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

೨. ಪ್ರಣಮ್ಯ | ಪ್ರಣತ್ಯ ಎಂದೂ ರೂಪವುಂಟು. ಉಪಸರ್ಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನತ್ವಾ ; 
ತ್ವಾಪ್ರತ್ಯಯವು ಸೇರಿದರೆ ಆಗುವ ಭೂತಕೃದಂತಾವ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಧಾತುವಿಗೆ ಉಪಸರ್ಗವು ಸೇರಿದಾಗ 
ತ್ವಾಕ್ಕೆ ಬದಲು "ಯ' ಸೇರುವದು ; (ಸಂಸ್ಕೃತವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಕ್ರ್ಯಾನ್ಷ, ಲೃಬನ್ತಗಳೆನ್ನುವರು.) ಧಾತುವು ಪ್ರಸ್ವಸ್ವರಾಂತವಾಗಿದ್ದರೆ ಯಕ್ಕೆ ಬದಲು ತ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಕೃನ್ನಾಮಗಳ ಮತ್ತು ಕ್ಪ್ಯಾನ್ಷಲ್ಯಬನ್ತಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನೆನಪಿಡುತ್ತಾ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ, ವಿಜ್ಞಾಯ ; ದತ್ತಾ ಆದಾಯ ; ಕೃತ್ವಾ, ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ; ಇತ್ತಾ, ಪ್ರೇತ್ಯ ; 
ಭೂತ್ವಾ ; ಅನುಭೂಯ ; ಜಿತ್ವಾ, ಪರಾಜಿತ್ಯ - ಇವು ಕ್ಹ್ವಾಂತಲ್ಯಬನ್ನಗಳು ; ಜ್ಞಾನಮ್‌, ದಾನಮ್‌, 
ಕರಣಮ್‌, ಅಯನಮ್‌, ಭಾವನಮ್‌, ಜಯಃ - ಇವು ಕೃನ್ನಾಮಗಳು. 

೩. ಸಇಸ್ಮೀವಕಸಕಾಶಮ್‌ 'ಸಇಸ್ತೀವಕಂ ಪ್ರತಿ !' 'ಸಣಸ್ತೀವಕಮ್‌' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಆದರೂ 
ಆದೀತು. ಹಿಂದಿನ ಪಾಠದಲ್ಲಿ 'ಸ್ವಾಮಿನಃ ಸಕಾಶಾದ್‌ ಅಭಯದಕ್ಷಿಣಾ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪಂಚಮಿ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಶಬ್ದವನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ. 

` ೪. ಪ್ರಸಾದಸಂಮುಖಃ | ಇದರ ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥದ ಮಾತು "ಪ್ರಸಾದಪರಾಜ್ಮುಖಃ ; 

೫. ಧನ್ಯತರೋ ಮಮ | ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಬದಲು ಇಂಥ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಟಿಯನ್ನೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವದುಂಟು. 

೬. ಸಇಸ್ಮೇವಕಸಕಾಶಮಾಸಾದ್ಯ ಸಇಸ್ತೀವಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ | 

೭. ಭವದರ್ಥೇ | (ನಿನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನದಲ್ಲಿ) ನಿನಗೋಸ್ಕರ, ನಿನ್ನ ಪರವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ 

ಪಾಠದಲ್ಲಿ 'ಮದರ್ಥೆ ; ಎಂದಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ. 

೮. ಮಯಾ ಸಹ ಸಮಯಧರ್ಮೇಣ ವರ್ತಿತವ್ಯಮ್‌ । ವಿಧ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಕೆ ಕೃದಂತವಿದು 


ಮಿತ್ರಭೇದ: ( ಅನುವೃತ್ತ:) ೭ 


(should conduct yourself). 'ಹೀಗಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು' ಎಂದರ್ಥ. ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
"ನ ವಿಚರಣೀಯಮ್‌' (ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು) ಎಂದಿರುವ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನೋಡಿ. 

೯. ಏವಂ ಕೃತೇ | ತಥಾನುಷ್ಠಿತೇ ಎಂಬರ್ಥದ ವಾಕ್ಯವಿದು. 

೧೦. ರಾಜ್ಯಧುರಮ್‌ | ಖುಕ್‌, ಪೂಃ, ಅಪ್‌ ; ಧೂ, ಪಥಿನ್‌ - ಸಮಾಸಗಳ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಇರುವ ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಆಪ್ರತ್ಯಯವು ಬರಬೇಕು. ಅದ್ದರಿಂದ 'ರಾಜ್ಯಧುರಾಮ್‌' 
ಎಂದು ಆಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು ; ಸಮಾಸಾಂತವಿಧಿಯು ನಿತ್ಯವಲ್ಲ ಎಂಬ ನಿಯಮದಿಂದ ಈಗ ಇರುವ 
"ರುಜ್ಯಧುರಮ್‌' ಎಂಬ ಯಕಾರಾಂತಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಹೇಗೋ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

೧೧. ಭೋಗ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ಭೋಗ್ಯವಾದೀತು ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆಯೇ ತೇನ 
$೦ ಭವಿಷ್ಯತಿ ? ಅದರಿಂದೇನಾದೀತು ? ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮೈಕವಚನದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಗವೂ 
ಇರುತ್ತದೆ : "ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ' | 

೧೨. ತದೇವ ಮಯಾ ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ | "ತಥೈವ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. 

ಅಭ್ಯಾಸ ೨೮ 

೨೯ನೆಯ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೆ ಕ್ಪ್ಯಾನ್ವಲ್ಯಬನ್ಹಾವ್ಯಯಗಳ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಿರಿ. 

ಉದಾ : "ಕಥಯಿತ್ವಾ', 'ಪರಿಪಾಲ್ಯ', "ಸಂಜನ್ಯ' - ಇತ್ಯಾದಿ | 

42. ಸಗ ರಾರಾರ್ಗಗಗ ಗಿತ್ತರಾಾರಕಗರ್ಣಗಗ್ನ (ST, 
772೫) | ೫೫1೫ Ca, ಇ Tar Ald: 7 AoA: | ೫೯18 FAO 1" 

ಇಗ d oe ora a: ಇಡಾಸೆ fee: | rameretsft 
sa dager ಸತ್ತಾರ aferorafiry sof Te AAA 
am ‘sft fod 15೫: 7 go ೫೫ಗ 518೪೫71) 

waft ೫೫ಗಗ: ಕಗ: | Te AANA We FANT: ಸೌ, 7೫ 
wd fafa || 

Tage ETF: ಸತಗ TAT - ತರಪ ಇತತ | TINS 
fifi ಇತ್ತ್‌ ಕಾ 3೪7 afd | ತಾಗ fred wear 
Te | ಇತ: ero Tq ಸೌಗಗಗಿಸಕ್‌ Teoef FATS SRST, 
ge: vera?’ 


೮೮ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


a ಕ್‌ AEE: | ಗತ eR NTA: Talla ಇ 
ಇಸಳಗೌಗತೆಸ್ನ STATE || 


(ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಡಲು - ಸಂಜೀವಕನು) ಹೀಗೆನ್ನಲು, ದಮನಕನು ಅದನ್ನು 
(ತೆಗೆದುಕೊಂಡು -) ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪಿಂಗಲಕನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಮತ್ತು 
(ಹೀಗೆಂದು) ಹೇಳಿತು : "ಬುದ್ಧಿ, (ಆ ಈ ಸಂಜೀವಕನು ನನ್ನಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟಿತು -) 
ಇಗೋ, ಆ ಸಂಜೀವಕನನ್ನು ಕರೆತಂದಿದ್ದೇನೆ. (ಈಗ ದೇವನು ಪ್ರಮಾಣವು ೩) 
ಇನ್ನು ಬುದ್ದಿಯವರು ತಿಳಿದಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. 

ಸಂಜೀವಕನೂ ಆ (ಸಿಂಹವನ್ನು) ಆದರದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮುಂದುಗಡೆ 
ವಿನಯದಿಂದ ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು. ಪಿಂಗಲಕನೂ ಆ ದಪ್ಪನಾದ ಅಗಲವಾದ ಹಿಳಿಲುಳ್ಳ, 
(ಸಂಜೀವಕನ) ಮೇಲೆ ಉಗುರುಗಳೆಂಬ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ೩) 
ಚೂಪಾದ ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಗೌರವಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಕ್ಲೇಮವೆ ? ಜನರಿಲ್ಲದ ಈ (ವನದಲ್ಲಿ ೨) ಕಾಡಿಗೆ ಏಕೆ ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ ?' ಎಂದಿತು. 

(ಅದರಿಂದಲೂ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು -) ಅದೂ ತನ್ನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿತು ; (ವರ್ಧಮಾನನೊಡನೆ ಹೇಗೆ ವಿಯೋಗವಾಯಿತೋ 
ಹಾಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎ) ವರ್ಧಮಾನನಿಂದ ಅಗಲಿದ ಪ್ರಕಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿತು. 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಿಂಗಲಕನು (ಬಹಳ ಆದರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವದಾಗಿ 2) ಬಹಳ 
ಆದರದಿಂದ "ಗೆಳೆಯ, (ಹೆದರಬಾರದು 2) ಅಂಜದಿರು. (ನನ್ನ ಭುಜಪಂಜರದಲ್ಲಿ 
ರಕ್ಷಿತನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ 2) ನನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾಗಿ ನೀನು (ಹೇಗೆ ಇಚ್ಛೆಯೋ 
ಹಾಗೆ ಈಗ ಇರಬೇಕು -) ಮನಬಂದಂತೆ ಇರಬಹುದು. ಮತ್ತೊಂದೇನೆಂದರೆ, ನಿತ್ಯವೂ 
ನನ್ನ (ಸಮೀಪವರ್ತಿಯಾದವನಿಂದ ಇರೋಣಾಗಬೇಕು ಎ) ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರಬೇಕೆ. (ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದರೆ ಎ) ಏಕೆಂದರೆ ಬಹಳ ಅಪಾಯಗಳುಳ್ಳ 
(ಭಯಂಕರವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿತವಾಗಿರುವ ಎ) ಕ್ರೂರಪ್ರಾಣಿಗಳಿರುವ (ಈ 
ಕಾಡು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ (ಸೇವ್ಯವಲ್ಲ ಎ) ವಾಸಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾದದ್ದು. 
(ಹುಲ್ಲುಮೇಯುವವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ? ೩) ಇನ್ನು ಹುಲ್ಲುಮೇಯುವ (ನಿಮ್ಮಂಥ 
ವರಿಗೆ ಹೇಗೆ (ವಾಸಯೋಗ್ಯವಾದೀತು ?) 


ಮಿತ್ರಭೇದ: (ಅನುವೃತ್ತ:) ರ 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ (ಎಲ್ಲಾ ಮೃಗಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಲಟ್ಟು -) ಎಲ್ಲಾ 
ಮೃಗಗಳೊಡನೆ, ಯಮುನೆಯ ದಡವನ್ನು ಇಳಿದು (ನೀರಿನ ಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಎ) ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು (ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ =) ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಅದೇ ವನವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಮತ್ತು ಆ ಬಳಿಕ (ಕರಟಕದಮನಕರಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ರಾಜ್ಯಭಾರವಳ್ಳದ್ದಾಗಿ 
=) ಕರಟಕದಮನಕರುಗಳಿಗೆ Ke ಒಪ್ಪಿಸಿ ಸಂಜೀವಕನೊಡನೆ 
(ಸುಭಾಷಿತದ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಎ) ಸರಸಸಲ್ಲಾಪವನ್ನು (ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ -) 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದುಕೊಂಡಿತ್ತು. 


ಚಿಂತನ 

೧. ಏವಮಭಿಹಿತೇ | ಹೀಗೆನ್ನಲಾಗಿ "ಆಮೇಲೆ' ಎಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವದಕ್ಕೆ 
ಬಳಸಿದ ವಾಕ್ಯವಿದು. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಸಇಸ್ಮೀವಕೇನ' ಮುಂತಾದ ಕರ್ತಪದವನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದೆಂದು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 

೨. ವಿಷ ಮಯಾ ನೀತಃ ಸ ಸಇಸ್ನೇವಕಃ | "ಇಗೊ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 'ಏಷ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು 
ಬಳಸುವರು. ಉದಾ : ಏಷೋತಹಮಾಗತಃ - ಇಗೊ ಬಂದೆ. 

೩. 'ಸಾದರಮ್‌' "ಸವಿನಯಮ್‌' ಇವಕ್ಕೆ "ಆದರೇಣ ಸಹ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ತದ್ಯಥಾ 
ಭವಶಿ ತಥಾ' ಎಂಬಂತೆ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಇದು ಅವ್ಯಯೀಭಾವ. ಆದರದಿಂದ ಎಂದು 
ಕನ್ನಡಿಸಿದರೆ ಸಾಕಾಗುವದು. ಹೋಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದಾಗಲೂ 'ತರ' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸು 
ವರು ; ಆಗ ಬಹಳ ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸಾದರತರಮ್‌ ಅತಿಶಯೇನ ಸಾದರಮ್‌ | 

೪. ನಖಕುಲಿಶಾಲಜ್ಜತಮ್‌... ದತ್ವಾ | ೩೨ನೆಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇದೇ ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿದೆ. ಇದು ತನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ರೀತಿ. 

೫. ಯಥಾ ವರ್ಧಮಾನೇನ... | ಇಲ್ಲಿ ಸಂಜೀವಕನು ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೇ 
ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಪಿಂಗಲಕನು ದಮನಕನು ತನಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಕವಿ 
ಹೇಳುವದನ್ನು ಮರೆತಿದಾನೆ ; ಅಥವಾ ಮೊದಲು ಸಂಜೀವಕನು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗೆ ಹಾಗೆ ತನ್ನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಜಂಭಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರಬಹುದೆಂದು ಸಿಂಹವು ತಿಳಿದಿರಬಹುದು. 

೬. ಯಥೇಚ್ಛಮ್‌ | "ಇಚ್ಛಾಮನತಿಕ್ರಮ್ಯ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕರ್ಮಣಿ ತದ್ಯಥಾ ಭವತಿ ತಥಾ' 
ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಅವ್ಯಯೀಭಾವ. 

೭. ವರ್ತಿತವ್ಯಮ್‌ | ಇರಬೇಕು ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ, ಇರಬಹುದು ಎಂದರ್ಥ. ವಿಧ್ಯಾದ್ಯರ್ಥ 
(೧೦67081) ಕೃದಂತಕ್ಕೆ ಆದೀತು (೧೩೧) ಆಗಬಹುದು (178) ಆಗಬೇಕು (should, ought, 
must) - ಎಂಬರ್ಥಗಳು ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರ ಆಗುತ್ತವೆ. 

೮. ಅನ್ಯಚ್ಚ | "ಅಪಿ ಚ', 'ಕಿಣ್ಣು', "ಕಿಣ್ವಾನ್ಯತ್‌' - ಇವನ್ನೆಲ್ಲ "ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತೇ 
ನೆಂದರೆ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವರು. 


೯೦ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷುಭ್ಯಾಸ 


೯. ಯತಃ ಕಾರಣಾತ್‌ | ಯತ್ಕಾರಣಮ್‌, ಯಸ್ಮಾತ್‌ - ಎಂದೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. 

೧೦. ಬಹೃಪಾಯಮ್‌ | "ಬಹವಃ ಅಪಾಯಾಃ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ತತ್‌ |' - ಇದೇ ಶಬ್ದವನ್ನು 
೨೫ನೆಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. 

೧೧. ಗುರೂಣಾಮಪಿ ಸತ್ತ್ಯಾನಾಮ್‌ ಅಸೇವ್ಯಂ ಕುತಃ ಶಷ್ಟಭೋಜಿನಾಮ್‌ | 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಕುತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಿಂ ಪುನಃ, ಕೈವ ಕಥಾ - (ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನು) ಎಂದೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. 'ಗುರೂಣಾಮಪಿ ನ ಸೇವ್ಯಮ್‌, ಪ್ರಾಗೇವ ನ ಶಷ್ಟಭೋಜಿನಾಮ್‌' ಎಂದೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಹುದು. 

೧೨. ಸುಭಾಷಿತಗೋಷ್ಠೀ | ನೀತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವ ಸಂಭಾಷಣೆಯ (ಸುಖಿ). 

೧೩. ಅನುಭವನ್ನುಸ್ತೇ ವ "ಅನುಭವನ್‌ ಕಾಲಂ ನಯತೇ' | ಹೀಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನಕೃದಂತದ ಮುಂದೆ "ಆಸ್ತೇ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಅನುಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಗುವದು. 

ಅಭ್ಯಾಸ ೨೯ 


ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿ ಬರೆಯಿರಿ : 
೪. Fal vee 7: ಇಗ FT: ; ಕ್ಸ... 
ಇ. aferiisd ಹಗೆ ೪೫೩೪ ೫೪೫೫ಗಣ್ಳ A... 5 waa 
ಕಡೆ... 3. ೫ ಕಳೆ ಕರಗಳ: ಭಾಳ ೪೫೫ | | 


೧೮. ಧಾತುಗಣಗಳ ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪು 
೫೩. ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಹೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ (೩, ೫, ೮, ೯ನೆಯ ಗಣಗಳ) 
ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿರಿ : 
amit ಇಗ Tega ಇಗ ಸ್ನ | 
ef ಸಡಾ ತತ್ತ ಕ್ಯಾ Ado 1101 
೧. ಯಾವದನ್ನು ಮಾಡುವೆಯೋ, ಯಾವದನ್ನು ತಿನ್ನುವೆಯೋ, ಯಾವದನ್ನು 
ಹೋಮಮಾಡುವೆಯೋ, ಯಾವದನ್ನು ದಾನಮಾಡುವೆಯೋ, ಯಾವದನ್ನು 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವೆಯೋ, ಎಲೈ ಕೌಂತೇಯನೆ, ಅದನ್ನು (ನನ್ನ ಅರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡು 
=) ನನಗೆ ಅರ್ಪಿಸು. 


ಧಾತುಗಣಗಳ ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪು ಹ 


wef ಸಗ ಇ fea | 
TRA TAA TATA ಸೌ 11201 


೨. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೋ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಸ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತಾನೋ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೋ ಮತ್ತು 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ (ಈತನಿಗೆ ಸಂತತವಾಗಿ ಇರುವಿಕೆಯಿದೆಯೋ ಇ) ಈತನು 
ಕಡಿವಡೆಯದೆ ಇರುತ್ತಾನೋ ಅದರಿಂದ 'ಆತ್ಮನು' (ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ -) 
ಎನ್ನುವರು. 

et 9151 ಇತ ೫೫ af ಇಗ ಗ ಇತ | 
ಇಸ qaqafe aged daa fags || 
AA ATA FOES EAT ಸತಗ ಸ೫ಳ್ಳ | 
ತಗೆ wea ತ್ತ ತ gr cada wet ಇಟ್ಟ 1111 

೩. (ಬರಿಯ) ಬಯಕೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು, ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊ, ಮದವನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸು, ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ, ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು, 
ಸಾಧುಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸು, (ವಿದ್ವಜ್ಞನರನ್ನು ಇ) ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಜನರನ್ನು 
ಸೇವಿಸು, ಮಾನ್ಯರನ್ನು ಗೌರವಿಸು, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸು, ವಿನಯ 
ವನ್ನು (ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೊಳಿಸು -) ತೋರ್ಪಡಿಸು, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊ, ದುಃಖಿತ 
ನಾದವನಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಇದು ಸತ್ಪುರುಷರ (ವ್ಯಾಪಾರವು -) 
ನಡತೆ. 

ತಗ! ಗಗ ಸಸ TAA | 
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೪. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೆನೆದಮಾತ್ರದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ಅಮಂಗಲಗಳನ್ನು 
ತೊಲಗಿಸುತ್ತದೆಯೋ, ಶುಭಸಂತತಿಯನ್ನು ಹಬ್ಬಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಪರಮಮಂಗಲವು. 

೫೪. ೧, ೪, ೬, ೧೦ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ೨ನೆಯ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಿರುವದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ೨, ೩, ೫, ೭, ೮,೯ - ಈ 
ಗಣಗಳ ಧಾತುಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಬರೆಯುತ್ತೆ ವೆ : 


೯೨ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


೫% free, af, ಇಡ್ತಾ ಹಗ. os. fof 
3. aff, ೫೫೫, ೫೫ | c.f, ಕಾಡಿ ಕ್ಯಾ| 


uy, ef | ಇ. i | 

ವಿಶೇಷ : "ಮಾ ಕೃಥಾಃ' ಈ ರೂಪವು ಲುಜ್‌ (ಭೂತಸಾಮಾನ್ಯ) ; ಇದರ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಮುಂದೆ ತಿಳಿಯಿಸುವೆವು. 

ಈ ಗುಂಪಿನ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಸೇರುವ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ : 


ಪರಸ್ಕೈಪದ ಆತ್ಮನೇಷದ 
ಲಟ್‌ 

(a: aR ₹ a ತ 

fa ೪ ಲ | ಈ 

fh ಕ್‌ ಕ ತೈ ಸ್‌ 
ಲಜ್‌ 

ಕ್ಮ ಸ್ನ ತ್‌ ಸ ಕತ ತ 

ತ್ನ ಕ 3 I ಚಾ 

ಈ ಕ ೪ ಕ wf 
ಲೋಟ್‌ 

TR ೫೫್ನ ತ್‌ SA 3a 

ಗ ಕ ಕ | ದು! | 

a ೫೫ ತ ಸ ಕ್‌ 3ಕ್ಕೆ 
ವಿಧಿಲಿಜ್‌ 

ಕ್ಷ ಕಣ್ಣ್‌ ಸ್ತ | ಟು "ಐ್ದ್ಟ[್ಗ 

“jy ಕ್ಲ ಸಲ್ಲ ತ್ನ 

ಇಸ್ಟ ಇ Kl ಸ ಟೂ ತೆ 


ವಿಶೇಷ : (1) ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ ೪ ಗಣಗಳ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿರಿ. 
ಪರಸ್ಮೈಪದಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞಾರ್ಥದ 'ಹಿ' ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕವು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿವೆ. 


ಧಾತುಗಣಗಳ ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪು ಹ 


(೨) ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನ ಮತ್ತು ಅನದ್ಯತನಭೂತಗಳ ಎಲ್ಲಾ ಪುರುಷಗಳ 
ಏಕವಚನಗಳೂ ಆಜ್ಞಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ್ಕಕವಚನ, ಉತ್ತಮಪುರುಷದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ವಚನಗಳು 
- ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಮಪದದಲ್ಲಿ ; ಆತ್ಮನೇಪದದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞಾರ್ಥದ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷದ ಎಲ್ಲಾ 
ವಚನಗಳೂ ಪ್ರಬಲ, ಮಿಕ್ಕವು ದುರ್ಬಲ - ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಡಬೇಕಾಗುವದು. ಪ್ರಬಲ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಹಿಂದೆ ಇರುವ ಅಂತ್ಯಸ್ವರಕ್ಕೂ ಉಪಾಂತ್ಯಹ್ರಸ್ವಸ್ವರಕ್ಕೂ ಗುಣವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಐದು, ಎಂಟು ಮತ್ತು ಒಂಬತ್ತು - ಈ ಗಣಗಳ ವರ್ತಮಾನರೂಪಗಳನ್ನು 
ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ ; 

ಪರಸ್ಮೈಪದ ಆತ್ಮನೇಪದ 

೫ನೆಯ ಗಣ ("ನು' ವಿಕರಣ) 

೫ - ವ್ಯಾಪಿಸು, ಪಡೆದುಕೊ ೫] - ತಿನ್ನು 
೫೫೫ age: safe IR a ತ್ತಾ 
maf ೫೪: Me aR a ತಗ್ರಳ 


ಪಿ 


೮ನೆಯ ಗಣ ("ಉ' ವಿಕರಣ) 


ಕಣ್ಗೆ - ವಿಸ್ತರಿಸು 
maf ಕ್ತ ಕಗ್ಗ ಕ ಕಾಗಿ ಸ 
ಕಗ dq: ಕಲ a ಕಾಗಿ Kell 


afr dee: ee: | TE TRE 
೯ನೆಯ ಗಣ ("ನಾ' ವಿಕರಣ) 
ತ್ನ - ತಿನ್ನು ೫ - ಮಾರು 
ತಗ್ಗು see ತಗಿ | ಹಣಗಿ. ಹಗಗ ಹಣಗಿ 
sat sd: seid | ತಣಿಸಿ ಹಗಳು ಸಗಣಿ 
af ತಿಕ್‌ see: | ಸಣ್ಣಿ. ಹೆಣೆ ಹಗಗ 


ವಿಶೇಷ : (೧) ತಿ, ಸಿ, ಮಿ - ಇವು ಪ್ರಬಲಪ್ರತ್ಯಯಗಳು. ಇವನ್ನು ಪಾಣಿನಿಯ 


೯೪ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ "ಪಿತ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಮಿಕ್ಕವು ಅಪಿತ್‌. ಪಿತ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಓಂದಿನ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣವಾಗಿ ಆಪ್ನೋತಿ, ಆಪ್ನೋಷಿ, ಆಪ್ನೋಮಿ ; "ತನೋತಿ', 
"ತನೋಷಿ', "ತನೋಮಿ' ಎಂದಾಗಿದೆ. 

(೨) ವಮಕಾರಾದಿಯಾದ ಉತ _ಮಪುರುಷೈಕವಚನಗಳ ದುರ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಯದ ಹಿಂದಿನ 
ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಕ್ಚರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಲೋಪ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಚಿನುವಃ, 
ಚಿನ್ವಃ, ಚಿನುಮಃ, ಚಿನ್ಮಃ - ಎಂದು ಎರಡೆರಡು ರೂಪಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಆದರೆ 'ಆಪ್ನುವಃ' 

"ಅಶ್ನುಮಹೇ' ; ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರವಿದೆ. 

(೩) ೯ನೆಯ ಗಣದ ವಿಕರಣಪ್ರತ್ಯಯವಾದ 'ನಾ' ಎಂಬುದು ಹಲಾದಿ (ವ್ಯಂಜನಾದಿ) 
ದುರ್ಬಲ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಹಿಂದೆ "ನೀ' ಆಗಿದೆ. ಅಶ್ನೀತಃ, ಕ್ರೀಣೀತೇ - ಎಂದಾಗಿದೆ. (ಇಲ್ಲಿ ರಕಾರದ 
ಮುಂದಿನ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಣಕಾರಾದೇಶ) ; ಅಜಾದಿ (ಸ್ವರಾದಿ) ದುರ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಕಾರಕ್ಕೆ 
ಲೋಪವಾಗಿ ಅಶ್ನನ್ತಿ, ಕ್ರೀಣತೇ, ಕ್ರೀಣೇ - ಎಂದಾಗಿದೆ. 

೫೫. ಈ ಕೆಳಗೆ ೫, ೮,೯ - ಈ ಮೂರು ಗಣಗಳ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯ ಧಾತುಗಳಿಗೆ 

ಅನದ್ಯತನಭೂತಕಾಲಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ : 

ಪರಸ್ಮೈಪದ ಆತ್ಮನೇಪದ 

೫ನೆಯ ಗಣ (೫ - ಕೂಡಿಹಾಕು) 


si sg AER |S afraid 
af: aq MT af: fa MATER 
afma sg A aa ತಗ್ಗಿ ಗಡ 


ತಗ ಸಾ af afaftes ಅಗಾಗ 


ಆನೆಯ ಗಣ 
ತ್ಯ - ಮಾಡು ಸ್ಮ - ಯೋಚಿಸು 


ಆನ್ನ ಅತಾ ತತ್ತ | ಹಗಳು I ಕಹತ 
ಘಿ ಅತಾ ತಾ | ST STE 
ಇಷಾ ಅತ್ಯನೆ sagt Joa smite sie 


ತಗ್ಗಿ safe 


ಧಾತುಗಣಗಳ ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪು 


೯೫ 


೯ನೆಯ ಗಣ 
ಇನ್ನ್‌ (ಇಳ) - ಕಟ್ಟು ತ *ತ್ರಿಳಿ 


Jae TESA SAE |S ತರಗಣಣ್ಟಾ ತರಕ 
೫೫೮೫೫ SEAR ತಾಣಿ srt: SAAT sate, 
sae sada sada lame sali set 

ವಿಶೇಷ : (೧) ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಬಲಪ್ರತ್ಯಯದ ಹಿಂದಿನ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಗುಣವಾಗಿದೆ. 
ಅಚಿನೋತ್‌, ಅಚಿನವಮ್‌. 

(೨) ವಮಕಾರಾದಿಯಾದ ಉತ್ತಮಪುರುಷದ ದುರ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಯದ ಹಿಂದಿನ ಉಕಾರಕ್ಕೆ 
ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಲೋಪ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಚಿನುವ, ಅಚಿನ್ಹ ; ಅಚಿನುಮ, ಅಚಿನ್ಮ ; ಅಚಿನುವಹಿ, 
ಅಚಿನ್ವಹಿ ; ಅಚಿನುಮಹಿ, ಅಚಿನ್ಮಹಿ || 

(೩) ಕೃಧಾತು ಉಭಯಪದಿ, ಇದಕ್ಕೆ ಪರಸ್ಕೈಪದರೂಪಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆಯಾದರೂ ಅಕುರುತ ಅಕುರ್ವಾತಾಮ್‌ ಅಕುರ್ವತ - ಎಂಉ ಮುಂತಾದ ಆತ್ಮನೇಪದದ 
ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ವಮಕಾರಾದಿಯಾದ ದುರ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಗಳು 
ಸೇರುವಲ್ಲಿ ಕುರ್‌ ಎಂದು ರೂಪ : ಅಕುರ್ವಹಿ, ಅಕುರ್ಮಹಿ, ಅಕುರುಥಃ, ಅಕುರುತ ; ಅಜಾದಿ 
ದುರ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುವಲ್ಲಿ ಕುರ್ವ್‌ ಎಂದು ರೂಪ ; ಅಕುರ್ವಾತಾಮ್‌, ಅಕುರ್ವತ. 

(೪) "ಬನ್ನ್‌' ಧಾತುವಿಗೆ "ಬಧ್‌' ಆದೇಶ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಉಪಾಂತ್ಯಾನುನಾಸಿಕಕ್ಕೆ ಲೋಪವೇ. ವರ್ತಮಾನರೂಪಗಳಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂನೀ,ನ್‌ - ಎಂಬ 
ಆದೇಶಗಳು ಬಂದಿವೆ. 

(೫) "ಜ್ಞಾ' ಧಾತುವು ಉಭಯಪದಿ ; ಪರಸ್ಮೈಪದದಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನ ; ಜಾನಾತಿ ; ಅನ 
ದೃತನಭೂತದಲ್ಲಿ ಅಜಾನಾತ್‌ - ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ರೂಪಗಳು. (ಜ್ಞಾದ ಅನುನಾಸಿಕಕ್ಕೆ ಲೋಪ) 

೫೬. ಈಗ (೫, ೮, ೯) ಈ ಮೂರು ಗಣಗಳ ಧಾತುಗಳ (ಲೋಟ್‌) 
ಆಜ್ಞಾರ್ಥರೂಪಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪರಸ್ಮೈಪದ ಆತ್ಮನೇಪದ 

೫ನೆಯ ಗಣ 

ಇ - ಸಾಧಿಸು ಕ್ಸ -.ಅಲುಗಾಡಿಸು 
fe I | ಕಳ್ಳಾ ಕ್ರಾಣ್ನಾ 
wea meee meee | ಕಾಕ ade wae 


೯೬ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 

೮ನೆಯ ಗಣ 
ಕ್ಮ - ಬೇಡು ಕ್ಕ - ಮಾಡು 

2 ಟ್ಟ ಟ್ಟು ತ್ವಾ ತ್ನ ಕಣಾ 

afi ae a ಇ ಕತತ ತಾಗ 
೯ನೆ ಗಣ 

ಣಿ - ಪ್ರೀತಿಸು, ಪ್ರೀತಿಗೊಳಿಸು ಕ್ಕ - ಆರಿಸು 

song Moir ror ಕಣ ಕಗಗ ಕಗ್ಗ 


von Woe ಓಟು ಕಗ ಅಟ ಅಭ! 
sof ste Soe qe ಕಾಗೆ 


ವಿಶೇಷ : (೧) ಮಧ್ಯಪುರುಷೈಕವಚನದಲ್ಲಿ ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರ ಪೂರ್ವವಾಗಿ ಲ್ಲದ ಉಕಾರದ 
ಮುಂದಿನ ಹಿಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಲೋಪ ; ಆದ್ದರಿಂದ "ವನು' ಎಂದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 'ಸಾಧ್ನುಹಿ' ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರಪೂರ್ವಕವಾದ ಉಕಾರವಿರುವುದರಿಂದ 'ಹಿ' ಉಳಿದಿದೆ. 

(೨) ಪ್ರಬಲಪ್ರತ್ಯಯವು ಸೇರುವಾಗ ಗುಣವಾಗಿರುವದು ; ಸ್ವರಾದಿ ದುರ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 
ಸೇರುವಲ್ಲಿ ಅಂಗದ ಉಕಾರವು ವ್‌ ಆಗಿರುವದು. ಆಜ್ಞಾರ್ಥದ ಉತ್ತಮಪುರುಷದ ವಚನಗಳೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಬಲ. ಕೃಧಾತುವಿಗೆ ಕುರ್‌, ಕುರ್ವ್‌ ಬಂದಿರುವದು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನ. 

(೩) ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಗಣದ ವ್ಯಂಜನಾಂತಧಾತುಗಳಿಗೆ "ಹಿ' ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ಬದಲು "ಆನ' 
ಬರುತ್ತದೆ ; ಅದರ ಹಿಂದಿನ 'ನೀ' ಗೆ ಲೋಪ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬಧಾನ (ಕಟ್ಟು), ಮುಷಾಣ 
(ಕಳವುಮಾಡು), ಗೃಹಾಣ (ತೆಗೆದುಕೊ) - ಎಂದು ರೂಪಗಳಾಗುವವು. "ಗ್ರಹ್‌' ಧಾತುವಿಗೆ 
'ಗೃಹ್‌' ಎಂಬ ರೂಪವು ಬರುತ್ತದೆ. 

೫೭. ಇನ್ನು ೫, ೮, ೯ - ಈ ಮೂರು ಗಣಗಳ ಧಾತುಗಳಿಗೆ 
ವಿಧ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಕರೂಪಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುವೆವು : 

ಪರಸ್ಮೈಪದ ಆತ್ಮನೇಪದ 

೫ನೆಯ ಗಣ 
ಸಕ್ಸ್‌ - ಶಕ್ತನಾಗಿರು ಸ್ಥ - ಹರಡು 
Tage: VA ee | ya: edad wedi 
Taga age ag | ya adie ಸಾತತ್ಯ 


ಧಾತುಗಣಗಳ ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪು 


೮ನೆಯ ಗಣ 
[ನ] - ನಾಶಗೊಳಿಸು 
faa fara fu: fae fasta feed 
foo: fara faa | fade: fasta faceted 
fa, faa fae | fade fed feof 
ವಿಶೇಷ : ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ಷೇಣೋತಿ, ಕ್ಲೇಣುತೇ - ಎಂದು ಉಪಾಂತ್ಯಉಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣವೂ 
ಉಂಟು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಷೇಣುಯಾತ್‌, ಕ್ಷೇಣುಯಾತಾಮ್‌, ಕ್ಷೇಣುಯುಃ - ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಪರಸ್ಮೈಪದದಲ್ಲಿ, ಕ್ಲೇಣ್ವೀತ ಕ್ಷೇಣ್ವೀಯಾತಾಮ್‌ ಕ್ಷೇಣ್ವೀರನ್‌ - ಎಂದು ಆತ್ಮನೇಪದದಲ್ಲಿ 
ರೂಪಾಂತರಗಳೂ ಉಂಟು. 
೯ನೆಯ ಗಣ 
ಸ್ಥ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸು 7 - ತೆಗೆದುಕೋ 
qi 1 ಸ: yea Yaa ಸಹಸ 
qa: Fae wad | yee: Yetta ಸಹಸ 
qa yee Tian | Tee Tota Taine 
ವಿಶೇಷ : (೧) ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ. 
(೨) ಉಭಯಪದಿಗಳಿಗೆ ಎರಡೂ ಬಗೆಯ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕು. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ : 
ಪರಸ್ಮೈಪದಿ ಆತ್ಮನೇಪದಿ 
1 - ತಿಳಿ 
ವರ್ತಮಾನ 
aft sre: ಇಸ್‌ eA IA ಇಗ 
af sete: ಇಗೆ es ಇಳಿ A 


aft spl: ile: ಇಡಿ. AE ಇಗೆ 
ಆಜ್ಞಾರ್ಥ 

KU sila I | A SAA SA 

eitfe-a srteq eee [ae SMA IANS 

aii ata tn | ಇಗೆ ಇಗ ಕಾಗತಿ 


[ತಾತ್‌ ಎಂಬ ವಿಕಲ್ಪರೂಪವನ್ನು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಸಿಲ್ಲ.] 


೯೮ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 
ವಿಧ್ಯಾದಿ 


sla ara ally: |e Si SAN 
ala: ate Stee | ತಗೆ: SAAN rite 
a tard ate | ede SAE ala 


ಅಭ್ಯಾಸ ೩೦ 

ಈ ಕೆಳಗೆ ಉಪಸರ್ಗಸಹಿತವಾಗಿ ೫, ೮, ೯ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳಿಂದಾಗಿರುವ 
ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದು ಆಯಾ (ಲಟ್‌, ಲಜ್‌, 
ಲೋಟ್‌, ವಿಧಿಲಿಜ್‌) ರೂಪಗಳನ್ನು ಮೂರು ಪುರುಷಗಳಿಗೂ ಹೇಳಿ : 

|. sar Rete ಹಾಗೆ 7೫5707 ಇ. ಹಸಗ freien 
2 ಇತ: 77೫7813. fF ಇಗ ಸತಗಿ ಕ win? 5. ಗ fealty 
7377017 4. TERT Te rid] ಇ ded ಭಷ ಇತಾಗಿಗಿ 
Rf । ೩. ೪ ಕಾಸ, sR weed ಕ Ae: wom See 7 
9, 7: AAR TT ೫೫೮ Te, 7 dah ora gd | (, 
ಶ್ಯ qe, a qt । 6. WT FARA ೫೫ 
Waar: | 20. ಇಗಗ್ನ ad ೧77೫71೫, ಇಷ FI 

೩೩. fade: (ತ್ವಕ್‌) 

uC. ಸತಾರ! SETAE SEAT Ril 
ತಗಿ: ಸತಗಿ: freee AAR ೫೫ ga ೫೫ 37೫೫೪೫ fade 
aig fafa: | ಡಾ ag? ಇತ್‌ ಗಿರ್ತಾರ್ಪಾತತೆತಗಳ wae fh 
wae: | We: 7858 ಸಸ gated | scerAeTatd 7೫೫ 
aA | sr oeaTa ೫5% qe: Mw ೫7೫ 
gaefuafia:, Tel fee af ೫೯: 11 

(ಸಂಜೀವಕನಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ 


ಮಿತ್ರಭೇದ: (ಅನುವೃತ್ತ 2) ನ 
ಬುದ್ಧಿಯ ಗಟ್ಟಿಗತನದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ದಿನಗಳೊಳಗೆ ಮೂಡಢಮಶಿಯಾದ ಪಿಂಗಲಕನು 
ಹಾಗೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿನು ಎ) ಇತ್ತ ಸಂಜೀವಕನು ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳೊಳಗಾಗಿ ಮೂಢ ಸ 
ಓ0ಗಲಕನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿವಂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತೆಂದರೆ (ಅರಣ್ಯಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ಗ್ರಾಮ್ಮಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ) ಅದು ಕಾಡುಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಊರುಪ್ರಾಣೀಗಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. (ಬಹಳದಿಂದೇನು ) 
ಇ) ಹೆಚ್ಚೇಕೆ ? ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬರಿಯ ಪಿಂಗಲಕ - ಸಂಜೀವಕರೇ ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
(ಆಲೋಟಿನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ-) ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಿಕ್ಕ (ಮೃಗಜನರೆಲ್ಲ 
2) ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲ (ದೂರವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡಿದೆ ಎ) ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದವು. (ಕರಟಕ 
ದಮನಕರೂ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಪಡೆಯುವದಿಲ್ಲ ಎ ) ಕರಟಕದಮನಕರಿಗೆ ಕೂಡ ಪ್ರವೇಶವು 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. (ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಎ) ಇನ್ನೊಂದೇನೆಂದರೆ, ಸಿಂಹಪರಾಕ್ರಮವಿಲ್ಲದ್ದ 
ಉದ (ಮೃಗಜನರೆಲ್ಲ ೬) ಮೃಗಗಳೆಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಆ ನರಿಗಳೂ (ಹಸಿವಿನ ರೋಗದಿಂದ 
ಬಧಿತರಾಗಿ -) ಹಸಿವಿನ ಬಾಧೆಯಿಂದ (ಯಾವದೋ) ಒಂದು ದಿಕ್ಕನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಚಿಂತನ 


೧. ಅನೇಕಶಾಸ್ಟ್ರಾವಗಾಹನಾತ್‌ | ನ ಏಕಾನಿ - ಅನೇಕಾನಿ ; ಅನೆಕಾನಿ ಚ ತಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ 
ಚ | ತೇಷು ಅನೇಕಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಅವಗಾಹನಾತ್‌ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯ. 

೨. ಸ್ತೋಕೈರೇವ ಅಹೋಭಿಃ | ಪು. ೫ ರಲ್ಲಿರುವ ೩ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ 
'ದ್ಯಾದಶಭಿರ್ವಷೆ್ಯಃ' ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವ ಬಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. "ಸ್ಟೋಕಾನ್ಯೇವ ಅಹಾನಿ' 
ದ್ವಿ.) ಎಂದರೇನರ್ಥ ? | 

೩. (೩) ಉತ್ಪನ್ನಬುದ್ಧಿಪ್ರಾಗಲ್ಫೇನ ವ ಬುದ್ಧೇಃ ಪ್ರಾಗಲ್ಫ್ಯಮ್‌ - ಬುದ್ಧಿ. 
ಪ್ರಗಲ್ಬಮ್‌ | ಉತ್ಪನ್ನಂ ಬುದ್ಧಿಪ್ರಾಗಲ್ಪಮ್‌ ಯಸ್ಯ ಸಃ - ಉತ್ಪನ್ನಬುದ್ಧಿಪ್ರಾಗಲ್ಪಃ _) 
ತನ | ಅನೇಕಶಾಸ್ತ್ರಾವಗಾಹನಾತ್‌ ಎಂಬುದು ಈ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ 
'ಉತ್ಪನ್ನಮ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 

(0) ಪ್ರಾಗಲ್ಬಮ್‌ ಪ್ರಗಲ್ಪಸ್ಯ ಭಾವಃ । ಭಾವಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ "ಯ' ಪ್ರತ್ಯಯ 
ವಳ್ಳಿ ತದ್ದಿತಾಂತವಿದು. ನಾಮ (ಪ್ರಾತಿಪದಿಕ)ಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸೇರಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಪದವು 
ತದ್ಧಿತಾಂತವೆನಿಸುವುದು. ಆಸ್ತಿಕ್ಯಮ್‌, ಪೌರೋಹಿತ್ಯಮ್‌, ದೂತ್ಯಮ್‌, ದೌತ್ಯಮ್‌, ಸಖ್ಯಮ್‌ 
-ಇನೆಲ್ಲ ಈ ಅರ್ಥದ ತಬ್ನಿತಾಂತಗಳು. 

೪. ಧೀಮಾನ್‌ = ಧೀಃ ಅಸ್ಯಾಸ್ತೀತಿ - ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ವೃತ್ಪತ್ತಿ, "ಉಳ್ಳ' ಎಂಬರ್ಥದ 
ತ್ಕ ತುಂತ. ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌, ಪಿತ್ರಮಾನ್‌, ಗೋಮಾನ್‌ - ಇವುಗಳಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ವೃತ್ಪತ್ತಿ. 


೧೦೦ ಸಂಸ್ಥೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


೫. ತಥಾ ಕೃತೋ ಯಥಾ... ನಿಯೋಜಿತಃ | ಹೇಗೆ ತೊಡಗಿತೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲ )ಟ್ಟಿಕು. 
"ತೊಡಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು' ಎಂದು ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕು ; ಅಥವಾ "ಹೇಗೆ (ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ) 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದರೆ' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅನುವಾದಮಾಡಿದರೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 'ತಥಾ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮೊದಲು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಉದಾ : "ತಥಾ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯಥಾ:ಯಂ ದರಿದ್ರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ' ಅವನು ಬಡವನಾಗುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನು ; ಹೇಗೆ ಮಾಡುವೆನೆಂದರೆ : ಅದರಿಂದ ಅವನು ಬಡವನಾಗಿಬಿಡುವನು. 

೬. ಅರಣ್ಯಧರ್ಮಃ | ಅರಣ್ಯೇ ಭವಾಃ ಆರಣ್ಯಾಃ | "ಇರುವ ಎಂಬರ್ಥದ ತದ್ವಿತಾಂತವಿದು. 
ಆರಣ್ಯಾನಾಂ ಧರ್ಮಃ ಆರಣ್ಯಧರ್ಮಃ (ಕಾಡುಮೃಗಗಳ ಸ್ವಭಾವ) ; ತಸ್ಮಾತ್‌ | ಆರಣ್ಯ 
ಧರ್ಮಾತ್‌ | - ಬಿಡಿಸಿ, ಅಗಲುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಎಂಬರ್ಥದ 'ವಿಯೋಜ್ಯ' ಎಂಬ ಮಾತಿನ ಸಂಬಂಧ 
ವಿರುವದರಿಂದ ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿಯು ಬಂದಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ 'ಗ್ರಾಮೇ ಭವಃ ಗ್ರಾಮ್ಯಾಃ ; 
ಗ್ರಾಮ್ಯಾನಾಂ ಧರ್ಮಾಃ ಗ್ರಾಮ್ಯಧರ್ಮಾಃ ; ತೇಷು || "ಗ್ರಾಮ್ಯಧರ್ಮ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ "ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿ' ಎಂಬರ್ಥವೂ ಉಂಟು. ಯುಜ್‌-ಸೇರಿಸು ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರೇರಕಾರ್ಥ 
"ಯೋಜಯ'. ಇದಕ್ಕೆ "ವಿ' ಸೇರಿದರೆ ವಿಯೋಜಯ (ಬಿಡಿಸು) ; 'ನಿ' ಸೇರಿದರೆ ನಿಯೋಜಯ 
(ತೊಡಗಿಸು). | 

೭. ಕಿಂ ಬಹುನಾ ? ಪು. ೧೦ರಲ್ಲಿ ೩ನೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿರಿ. 

೮. ಪ್ರತ್ಯಹಮ್‌ - "ಅಹನಿ ಅಹನಿ' ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಅವ್ಯಯೀಭಾವ. 

೯. ಮನ್ರಯತಃ ! ಈ ೧೦ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಆತ್ಮನೇಪದದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ಖಂಡವನ್ನು ನೋಡಿ. 

೧೦. ಮೃಗಜನಃ | ಮೃಗಲಕ್ಷಣೋ ಜನಃ | ಮೃಗಗಳ ಗುಂಪು. ಗುಂಪು ಎಂಬರ್ಥದರ್ನಿ 
ಸಮಾಸದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 'ಜನ' ಶಬ್ದವನ್ನುವಯೋಗಿಸುವದುಂಟು. ಉದಾ : ದಾಸದಾಸೀ ಜನಃ | 

೧೧. ದೂರೀಭೂತಃ | "ಅದೂರಃ ದೂರಃ ಸಂಪನ್ನಃ' ಎಂದು ಇದನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಕು ; 
"ದೂರೀಕೃತಃ ಎಂದಿದ್ದರೆ 'ಅದೂರಃ ದೂರಃ ಸಂಪದ್ಯಮಾನಃ ಕೃತಃ' ಎಂದು ಬಿಡಿಸಬೇಕು. ಮೊದಲು 
ದೂರವಾಗಿಲ್ಲದ್ದು ಈಗ ದೂರವಾಯಿತು - ಎಂದರ್ಥ. (ಇಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಚ್ವಿಪ್ರತ್ಯಯ 
ವೆಂದು ಪಾಣಿನಿಯ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಸಂಜ್ಞೆ). 

೧೨. ಅನ್ಯಚ್ಚೆ, ಅಪಿ ಚ, ಕಿಣ್ಣು, ಕಿಣ್ಣಾನ್ಯತ್‌ | 'ಇದಲ್ಲದೆ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ 
ಶಬ್ದಪುಂಜಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೩. ತೌ ಚೆ ಶೃಗಾಲೌ....ಸ್ಥಿತಾಃ | ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲು "ಕಾಂದಿಶೀಕಃ ಕ್ಸುಧಾವಿಷ್ಟಃ ಸಂಪೃತ್ತ' 
ಎಂಬ ಪಾಠವೂ ಉಂಟು. ಕಾಂ ದಿಶೀಕಃ ಎ ಕಾಂ ದಿಶಮ್‌ ಆಶ್ರಿತಃ | ದಿಕ್ಕುಗಾಣದೆ ಎಂದರ್ಥ. 

೧೪. ಕ್ಲುಧಾವ್ಯಾಧಿಬಾಧಿತಾಃ | ಕ್ಷುದ್ಲೈವ ವ್ಯಾಧಿಃ ಕ್ಸುಧಾವ್ಯಾಧಿಃ ; ತೇನ ಕ್ಷುಧಾ ವ್ಯಾಧಿನಾ; 
ಕ್ಸುಧಾವ್ಯಾಧಿನಾ ಬಾಧಿತಾಃ ಕ್ಷುಧಾವ್ಯಾಧಿಬಾಧಿತಾಃ - ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಕ್ಲುದ್‌, ಕ್ಷುಧಾ - ಎಂದು 
ಧಕಾರಾಂತವಾಗಿಯೂ ಆಕಾರಾಂತವಾಗಿಯೂ ಈ ಶಬ್ದವು ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ವಾಚಾ, ನಿಶಾ, 
ದಿಶಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಮಿತ್ರಭೇದ: (ಅನುವೃತ್ತ:) ಜು 


ಬ. ೫೫: fread ಕ್ವಾಳಗತಾಶೆ ಇಗ ಇರಾಕ್‌ 
7೫1 

ATR ಹಸ CR, ೫573೫೫೪೫೯73 | ee Free: 
FRIES: SRT YG: ಸೇ: । walsh of 77: | ಶ್‌ 
ಇಗ? 

ತಕ ೫೫ - ಇಳಗ್ಗ alae 3 afd af art ತರಾಳ 
ಕ: RR 75 ಇಸಾಳಣ af: WRT, ೫೫: । ಇ CERN 
೫೫7: ೫೫೫: | 

ಇಕ್‌ ೫% - Te wad de: ಇ nf: 1” 

FT ೫೫ - "81501 fet fr dered: 72 

gaetsadtd - ‘Tafedst ಇಗ ಇಸ gfeeegot ofa, 
3. waftad vafaeersfaenfs | de ಇಇಗಸಣ ಗೌಣ ಕೆ 
prevent 11’ 

RR ೫ - "ಇತ್ತ ೫ surf ಇ. raed ETE FRA 
ಇಸಾಕ, del 7 oar Ce |) 

sada - “aa, ಸಕ ೫೮ | magfefo: ೫೫೫೫ ಔಳ್ಕಂಗಿ 
ಕೌ ತೌ: AE, NERA: | Fa TAN ಕತೆ: Ard 
waft | Ted 7೫1 gregh wer ಕೆ graf 3 read: den fe 
fdafeeft | ಇತ ಈ JR Tera Fe 7 Toe ೪೫ ॥ 

ER WR - “ga 1 anf ಇಸ ಇಷ್ಟ | ೫) 
fan ಇತತ, ಸೌ foe: । ೫೫ 38% 3 Shame, ೫೫೫ 
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೧. "ಕಿರ ಕರ್ತವ್ಯಮಾವಾಭ್ಯಾಮ್‌' ಪಾ ||. ೨. 'ಗೂಢ' ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿದೆ. 


೧೦೨ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 
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SRA |’ 

ಬಳಿಕ ಒಡೆಯನ ಪ್ರಸಾದವಿಲ್ಲದ, ಹಸಿವಿನಿಂದ (ಬಾಡಿದ ಕಂಠವುಳ್ಳ 
ವರಾದ ಎ) ಪೀಡಿತರಾದ ಕರಟಕದಮನಕರು ಒಬ್ಬರೊಡನೊಬ್ಬರು (ಹೀಗೆ) 
ಆಲೋಚನೆ (ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಇ) ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ಅವರಲ್ಲಿ ದಮನಕನು (ಹೇಳುತ್ತದೆ ಎ) ಹೀಗೆಂದಿತು : "ಅಯ್ಯ ಕರಟಕ, 
ನಾವಂತೂ (ಅಮುಖ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆವು ಎ) ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದೆವು. ಈ ಪಿಂಗಲಕನು 
ಸಂಜೀವಕನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳಿದ್ದಾಗಿ (ತನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಹಿಮ್ಮುಖಿವಾದದ್ದಾಯಿಕು 
=) ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಪರಿವಾರಜನವೆಲ್ಲ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಏನು (ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ -) ಮಾಡೋಣ ?' 

ಕಟಕನೆಂದಿತು ; "(ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೂ ಎ) ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ನಡೆಯದಿದ್ದರೂ ದಣಿಯು ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ (ಹೇಳಲ್ಪಡ 
ತಕ್ಕವನು -) (ಅದಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯ) ಹೇಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಹುಲ್ಲು ಮೇಯುನ 
(ಸಂಜೀವಕನು ತರಲ್ಪಟ್ಟೆತು ಇ) ಸಂಜೀವಕನನ್ನು ನೀನು ಪ್ರಭುವಿನ ಬಳಿಗೆ 
ಕರೆತಂದಿದ್ದೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ (ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಕೆಂಡವು ಕೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎ 
ನಿನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ನೀನೇ ಸುಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೀಯೆ.' 

ದಮಕನೆಂದಿತು : "ನಿಜ, ನನ್ನದೇ ಈ ತಪ್ಪು, ಧಣಿಯದಲ್ಲ' 

ಕರಟಕನೆಂದಿರು : "ಇನ್ನು ಇಂಥ ಕಷ್ಟಸ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ (ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೇನು ೨ 
ನಾವೇನುತಾನೆ ಮಾಡಬಹುದು ?' 

ದಮಕನೆಂದಿತು : "ಇಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ (ಬುದ್ದಿಯ ಹೊಳಪ್ಪ 
ಆಗುವದು 2) ಯಾವದಾದರೊಂದು ಹಂಚಿಕೆಯು ಹೊಳೆದೇ ಹೊಳೆಯುವದು ; 
ಅದರಿಂದ ಸಂಜೀವಕನನ್ನು ಧಣಿಯಿಂದ (ಬಿಡಿಸುವೆನು -) ಅಗಲಿಸಬಹುದಾಗುವದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು (ಮಾಯಾಪ್ರಪಂಚದಿಂದ ಇ) ಮಾಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವದರ 


ಮೂಲಕ (ಗುಟ್ಟನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು -) ಗುಟ್ಟಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು (ಸೀಳು 
ನನು ಇ) ಅಗಲಿಸುವೆನು.' '` 
ಕರಟಕನೆಂದಿತು : "(ನಿನ್ನ ಮಾಯಾಪ್ರವೇಶವನ್ನು =) ನೀನು ಮೋಸಮಾಡು 
ಕ್ರಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಪಿಂಗಲಕನಾಗಲೀ ಸಂಜೀವಕನಾಗಲೀ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವದಾದರೆ, ಆಗ ನಿಜವಾಗಿಯೂ (ಪೆಟ್ಟೇ ಎ) ಅಪಾಯವೇ.' 
ಅದು ಹೀಗೆಂದಿತು : "ಅಪ್ಪ, ಹಾಗೆನ್ನದಿರು. ಹೆಚ್ಚಿನ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಿಂದ 
ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ದೈವವು ಅಡ್ಡಲಾಗಿದ್ದರೂ ಬುದ್ಧಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು ಎ) 
ಅದೃಷ್ಟವು ಅಡ್ಡಲಾದರೂ ಜಾಣರಾದವರು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸ 
(ಬೇಕು ಎ) ಬೇಕೇ ಹೊರತು ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ (ಗೆದ್ದಲು 
ಹುಳುವಿನ ಅಕ್ಬರದಂತೆ ಎ) ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಜುದ್ದಿಯ ಒಡೆತನವು (ಆಗುವದು ಎ) 
ಆದೀತು. ಅದ್ಕ ರಿಂದ(ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದು 2) ಈ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಬುದ್ಧಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ (ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಲಾರರೋ ಹಾಗೆ -) 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಒಬ್ಬರಿಂದೊಬ್ಬರನ್ನು ಅಗಲಿಸುವೆನು."ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಕಪಟದ ಪಾರವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೂ (ಮುಟ್ಟಲಾರನು ಇ) 
ಅರಿಯಲಾರನು' ಎಂದು (ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟೂಇದೆ ಎ) ಹೇಳಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ.'' 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರಟಕನೆಂದಿತು : 'ಅಪ್ಪ, (ಹೀಗೆ ಇದೆ ಎ) ಇದು ನಿಜ. ಆದರೆ 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಬಹಳ ಅಂಜಿಕೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಜೀವಕನು ಬುದ್ಧಿವಂತನು, ಮತ್ತು 
ಸಿಂಹವು ಭಯಂಕರವಾದದ್ದು. ಅದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬುದ್ಧಿಯ ಗಟ್ಟಿತನವಿದ್ದರೂ 
ಪಿಂಗಲಕನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅಗಲಿಸು (ವದಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ತನು- ) ವದು ನಿನ್ನಿಂದಾಗಲಾರದು.' 
ದಮನಕನೆಂದಿತು : '"ಅಣ್ಣ, ಅಶಕ್ತನೂ ಶಕ್ತನೇ. ಇಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರೆಗೆ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ಯಾವದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ; "ಯಾವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿಯೋ ಅವನಿಗೇ 
ಬಲವು ; ಬುದ್ಧಿಹೀನನಿಗೆ ಬಲವೆಲ್ಲಿಯದು ?' ಎಂದು (ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟೂ ಇದೆ ಎ) 
ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ (ನೀನು ಹೇಳುವದಾದರೆ -) ನೀನು 
ಒಪ್ಪಿದರೆ, ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯ ಹೆಚ್ಚುಗಾರಿಕೆಯಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರ 
(ಮೈತ್ರಿಯ ಭೇದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ೨) ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ.'' 
ಕರಟಕನೆಂದಿತು : "ಅಪ್ಪ, ಹಾಗಾದರೆ (ಹೋಗು ಎ) ಹೊರಡು; (ನಿನ್ನ 
ಹಾದಿಗಳು ಒಳ್ಳೆಯವಾಗಲಿ ಎ) ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ ! ಇಷ್ಟವಿದ್ದಂತೆ (ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿ 
ಇ) ಮಾಡು.' 


೧೦೪ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಭ್ಯಾಸ 


ಚಿಂತನ 


೧. ಕ್ಷುತ್ಕ್ಥಾಮಕಣ್ಣೌ | "ಕ್ಲುಧಾ ಕ್ಲಾಮಃ ಕಣ್ಣಃ ಯಯೋಪೌ' ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. ಕ್ಷುತ್‌ 
ಕ್ಷುಧೌ ಕ್ಲುಧಃ - ಇದು ಧಕಾರಾಂತ ಸ್ಟ್ರೀಲಿಂಗಶಬ್ದ. 'ಕಾಮ' ಎಂದರೆ ಒಣಗಿದ. 


PN 


೨. ಪರಸ್ಪರಮ್‌ | ಇದು ಅವ್ಯಯ. ಒಬ್ಬರೊಡನೊಬ್ಬರು ಎಂದರ್ಥ. "ಪರಸ್ಪರೇಣ' 
ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 

೩. ಬ್ರೂತೇ | ಇದು ಎರಡನೆಯ ಗಣದ ಬ್ರೂಧಾತುವಿನ ರೂಪ. ಬ್ರೂತೇ ಬ್ರುವಾತೇ 
ಬ್ರುವತೇ | ಮುಂದಿನ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ೨ನೆಯ ಗಣದ ಕೆಲವು ಧಾತುಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆವು. 

೪. ಅಪ್ರಧಾನತಾಂ ಗತೌ - ಅಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆವು, ಅಮುಖ್ಯರಾದೆವು. 
"ಅಪ್ರಧಾನೌ ಸಂಪನ್ನೌ' ಅಥವಾ “ಜಾತೌ' - ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 

೫. ಅಪ್ರಧಾನತಾ | "ಅಪ್ರಧಾನಸ್ಯ ಭಾವಃ' ಎಂದು ಬಿಡಿಸಿರಿ. ತಾ, ತ್ವಮ್‌ - ಇವ್ಳ 
ಭಾವಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು. ಹೀಗೆಯೇ ಘಟತಾ, ಘಟತ್ವಮ್‌; ದುಷ್ಪತಾ, 
ದುಷ್ಪತ್ವಮ್‌ - ಇತ್ಯಾದಿ. 

೬. ಕಿಂ ಕ್ರಿಯತೇ (ಕ್ರಿಯತಾಮ್‌) | ಕರ್ತರಿಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ "ಕಿಂ ಕುರ್ಮಃ? 

೭. ತ್ವದೀಯವಚೆನಂ ನ ಕರೋತಿ | ವಚನಂ ಕರೋತಿ, ವಚನೇ ತಿಷ್ಕತಿ' - ಇವೆರಡಕ್ಕೂ 
"ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ" ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಇಲ್ಲಿ ವಚನವೆಂದರೆ ಬುದ್ಧಿಯ ಮಾತು. 

೮. ಶಷ್ಟಭೋಜೀ | ನಕಾರಾಂತ. 'ಶಷ್ಟಾಣಿ ಭೋಕ್ತುಂ ಶೀಲಮಸ್ಯ' ಎಂದು ಬಿಡಿಸಬೇಕು. 
"ಇಂಥ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇನ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಹೀಗೆಯೇ ಚಿರಪ್ರವಾಸೀ 
(ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವವ), ಪರಾನ್ನಭೋಜೀ (ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಅನ್ನವನ್ನೇ 
ಭುಂಜಿಸುತ್ತಿರುವವ), ಪರಾವಸಥಶಾಯೀ (ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗುತ್ತಿರುವವ 
=) ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವವ, ಬಹುದಾಯೀ (ಬಹಳವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವವ) ಇತ್ಯಾದಿ. 
. ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದಲ್ಲಿ "ಮಧುರಾಗಾಮೀನಿ' "ಮಂದಗಾಮೀನಿ, ' ಕ್ಲಿ ಪ್ರಫಲ ದಾಯೀನಿ;' ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ: 
"ಮನ್ವಗಾಮಿನೀ' | 

೯. 'ಸೈಹೆಸ್ಟೇನೈವ ಅಜ್ಞಾರಾಃ ಕರ್ಷಿತಾಃ' | "ನಿನಗೆ ನೀನೇ ಕೇಡುಮಾಡಿಕೊಂಡೆ' ಎಂಬರ್ಥದ 
ವಾಕ್ಯ. ಕರ್ಷಿತ - ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ; 'ಕೃಷ್ಣ' (ಉತ್ತ) ಎಂದೂ ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಭೂತಕೃದಂತ 
ರೂಪವಿದೆ. 

೧೦. ವಾಚ್ಯಃ | ಹೇಳಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು, ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇವು 
ಕೈದಂತರೂಪಗಳು : "ವಾಚ್ಯಮ್‌', "ವಚನೀಯಮ್‌', 'ವಕ್ತವ್ಯಮ್‌', "ವಚನಮ್‌', "ವ್ಯಕ್ತಿ 
(ಇದು ಪ್ರಚುರವಾಗಿಲ್ಲ) ; ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು, ಹೇಳುವಿಕೆ - ಎಂದರ್ಥ. 

೧೧. ವಿಶ್ಲೇಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ | ಸ್ಫೋಟಯಿಷ್ಯಾಮಿ, ವಿಯೋಜಯಿಷ್ಯಾಮಿ - ಇವೆಲ್ಲ 


ಮಿತ್ರಭೇದ: (ಅನುವೃತ್ತ:) ೧೦೫ 


ಪರ್ಯಾಯಗಳು. 'ಶ್ಲಿಷ್‌' ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರೇರಕಾರ್ಥರೂಪ. ಶ್ಲೇಷಯ (ಅಂಟಿಸು) ; 
ವಿಶ್ಲೇಷಯ (ಬಿಡಿಸು). 

೧೨. ಕಥಮಪಿ ಕೇನಾಪಿ ಪ್ರಕಾರೇಣ. 'ಹೇಗೋ', "ಕೆಷ್ಟದಿಂದ' - ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಗ. 

೧೩. ಜ್ಞಾಸ್ಯತಿ | ಜಾನೀಯಾತ್‌ (ತಿಳಿದಾನು) ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 

೧೪. ನೋದ್ಯಮಸ್ಕ್ಯಾಜ್ಯಃ | "ನ ತು ಉದ್ಯಮಸ್ಯ್ಯಾಜ್ಯಃ' ಎಂದು ತುಶಬ್ದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ; ಹೀಗೆಯೇ "ಮಮೈವಾಯಂ ದೋಷಃ, ನ ಸ್ವಾಮಿನಃ' - ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ : ನ 
ತು ಸ್ವಾಮಿನಃ' ಎನ್ನಬಹುದು. 'ತು' ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಾಗುತ್ತದೆ. 

೧೫. ಮಿಥೋ ವಿಯೋಜಯಿಷ್ಯಾಮಿ | ಮಿಥಃ ಎಂಬುದು ಅವ್ಯಯ. (ಪರಸ್ಪರಾತ್‌ ಎಂಬ) 
ಪಂಚಮ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಮಿಥೋ ಮನ್ತ್ರಯೇತೇ | ಮಿಥೋ ದೂಷಯತಃ | ಮಿಥಃ 
ಪ್ರಯೋಜನಮಸ್ತಿ | ಮಿಥಃ ಕ್ರುಧ್ಯತಃ | ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಅರ್ಥವನ್ನು ಊಹಿಸಿರಿ. "ಮಿಥಃ' ಎಂಬ ಅವ್ಯಯಕ್ಕೆ "ರಹಸ್ಯವಾಗಿ' ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥವಿದೆ. 

೧೬. ತದ್ಯದಿ ಭವಾನ್‌ ಕಥಯತಿ | "ನೀನು ಹಾಗೆ ಮಾಡು ಎಂದರೆ', "ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದರೆ' 
ಎಂದರ್ಥ. ಹಿಂದೆ [೫೯ನೆಯ ಪುಟ] ದಲ್ಲಿ "ಸ್ವಾಮೀ ಯದಿ ಕಥಯತಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ. 

ಅಭ್ಯಾಸ ೩೧ 

೧. ಈ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ : 

aa Tefiroge TRE AA To | Fe ike: ಗಾಗ 
TAA: FRAT (TE) 1 TTY rd sil qT AT 
777: TATA, ೫೫೫]: | 7೪೫2೮೫೫ AAT ೫೫೫೫: 7೫ 
TAT YH TAR 1 

೫೫1 od ತಗತೆ ಕಹ ಇಳ shel 7 qe of ಇತ್ಟ: - ಇತ್ತ 
ಸ್ತಾನ] free ಇತ್ತಗಿ?: । ಗೌಗಿಗರ೫1ರೆ4ಗಿ] ಸತಗ] 
೪51೫ ॥1' 

Tatar - ‘ved Na food, ಇತತ were gE I 

fs: - ತತ್ತ doi oferta fra fre 2 Save 
ff ೫ ಇಗಗೌಳಗಗ ||' 


ತಗ - 2 ಇಡಿ FT: ಸ ae: 1 

ರತಾ - FETE dota Sa fo Tr? ಸಾಗಣೆ 
ಸಸರ ತತ್ತ I 

.೨. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಮೇಲಿನ ಕಥಾವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ; 
ಅವಶ್ಯವಾದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ : 

ಆಡ ಗಗ ಇಳಿಸಿ ಸ: ೫೫೫೫, ಕ a: 
oT, ಇತತ, wf, ಇಸತಹ ಸ Foe, ಗಗ 
ಇನ್‌ 787೫: ? 

೨೦. ಎರಡನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳು" 

೬೦. ಎರಡನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳು ಕೆಲವೇ ಇದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ನೆನಪಿಡುವದು ಕಷ್ಟ. ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿ 
ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಅಕಾರಾಂತಧಾತು ಸ - ಹೋಗು (ಪರಸ್ಕೈಪದ) 
ವರ್ತಮಾನ ಅನದ್ಯತನೆಭೂತ 
mm: IR | SAO SAS: 
ae: ೫೫ | ತಗ್ಗು IRL SA 
ಇತ; ೫೫: sa HAA HAT 
ಆಜ್ಞಾರ್ಥ ವಿಧ್ಯಾದ್ಯರ್ಥ 
a ಗ Im: IA IA 
ಇ ಬಟು A IA AA 


ವಿಶೇಷ : (೧) ಧಾತುಗಳಿಗೆ ವಿಕರಣವು ಸೇರದೆಯೇ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರಿವೆ. 
(೨) ಅನದ್ಯತನಭೂತ ಪ್ರ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಉಃ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವು ವಿಕಲ್ಪ 


ಸಷ 


8 


6 


ಸ ಸ 


೧. ಈ ಪಾಠವನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ಓದಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದು. ಈ ಗಣದ ಧಾತುಗಳು ಬಂಡಾಗ 
ಈ ಪಾಠವನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಮಾಡುತ್ತಿರುವೆವು. 


ಎರಡನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳು ೧೦೭ 


ದಿಂದ ಸೇರುತ್ತದೆ ; ಹಿಂದಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪವಾಗಿದೆ. ದರಿದ್ರಾ - ಬಡವನಾಗು ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ "ಅದರಿದ್ರುಃ' ಎಂದು ಒಂದೇ ರೂಪ. ಇದರಂತೆ ನಡೆಯುವ ಧಾತುಗಳು : ಖ್ಯಾ- 
ಹೇಳು ;ದ್ರಾ- ಓಡು, ನಿದ್ರಿಸು ;ಭಾ-ಹೊಳೆ ;ದಾ- ತೆಗೆದುಕೊ; ವಾ - (ಗಾಳಿ) ಬೀಸು ಕೆ 
ಸ್ಥಾ - ಸ್ನಾನಮಾಡು ;ಮಾ - ಅಳೆ. 

(೩) ಯಯೌ - [ಲಿಟ್‌ ಪುಟ ೮೧] ; ಯಾಸ್ಯತಿ, ಯಾತಾ - ಭವಿಷ್ಯದ್ರೂಪಗಳು 
[ಪ್ರಟ ೮೨] . 

೬೧. ಇಈಕಾರಾಂತ ಉಊಕಾರಾಂತ ಧಾತುಗಳ ಅಂತ್ಯ ಸ್ವರವು ಸ್ವರಾದಿಯಾದ 
ದುರ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುವಾಗ ಇಯ್‌, ಉಯ್‌ ಎಂದಾಗುವದು. 

೫೫% += ಅಧ್ಯಯನಮಾಡು (ಆತ್ಮನೇಪದ) 
ವರ್ತಮಾನ ಅನದ್ಯತನಭೂತ 


att edd ತಗೆ. | se eda edad 

af alia ತರಳಿ eda: way ವ್ಸ 

add ade he | afi ೫೫% seh 
ಆಜ್ಞಾರ್ಥ ವಿಧ್ಯಾದ್ಯರ್ಥ 

ge Ma eat ತಳಿಸೆಸ. ಅಳಗೆ. siti 


ವಿಶೇಷ : (೧) ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಇಯ್‌ ಬಂದು ಅನದ್ಯತನದ ಅಕಾರವು ಆಕಾರವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿ ಅಧೈಯಿ, ಅಧ್ಯೈಯಾಥಾಮ್‌,ಅಧ್ಯೈಯಾತಾಮ್‌ ಎಂದಾಗಿದೆ (೨ನೆಯ ಭಾಗ ೫೬ ಖಂಡ). 
ಆಜ್ಞಾರ್ಥದ ಉತ್ತಮಪುರುಷದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪ್ರಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇಕಾರಕ್ಕೆ ಏಕಾರವು ಬಂದು 
ಅಯ್‌ ಆದೇಶವಾಗಿದೆ. ಅಧ್ಯಯ್ಕೆ ಅಧ್ಯಯಾವಹೈ ಅಧ್ಯಯಾಮಹೈ - ಎಂದು ರೂಪಗಳಾಗಿವೆ. 
(೨) %- ಹೋಗು' ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಮಾತ್ರ "ಇಯ್‌' ಬರುವದಿಲ್ಲ; 'ಯ್‌' 
ಆದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ : ಯನ್ತಿ; ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ರೂಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಂದೆ 


ಕೊಟ್ಟಿದೆ 


೧ ಎ 
ಗೌ ಕ ಇಡ | ಕ್ಲಿ ಮ ಟಟ! 
7 ಕಳು ೫ | wm ಡೌ 
[Ll ಕಷ: ಕಗ: ಜಟ! [| Uw 


೧೦೮ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


af ae WIA ಕಣ ಸ್‌ 
ಲಿಟ್‌ : ಇಯಾಯ, [ಪುಟ. ೬೯] ; ಲುಟ್‌ : ಏತಾ ; ಲೃಟ್‌ : ಏಷ್ಯತಿ | 
ಸ - ಹೊಗಳು (ಪರಸ್ಮೈಪದ) 


೧ ಕ 

ಸ qe ಸ್ತಳ | ತರ sg  ತತ್ತ್‌ 
೩ ಲ 

ahh aa |gm a ಸಾ 


ವಿಶೇಷ : (೧) ವ್ಯಂಜನಾದಿಯಾದ ಪ್ರಬಲಪ್ರತ್ಯಯದ ಹಿಂದೆ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ. 
(೨) ಕು-ಕೂಗು; ಯು-ಮಿಶ್ರಮಾಡು ; ಸ್ನು-ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕು, ಜಿನುಗು-ಮುಂತಾದ ಧಾತು 
ಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆಯೇ ರೂಪಗಳು. 
ಥ್ರ - ತೆಗೆದುಹಾಕು, ಮುಚ್ಚು (ಆತ್ಮನೇಪದ) 
೧ ೨ 
ಕ್ರ ಲ ಕ್ಷ | ೫೫೫ ಕ ತ್ತಾ 
ಕ್ತ ಕ್ಷಣಾ ಪ್ರಜ [ಕಷ್ಟ ತಾಲ ತಪ್ಪಹ್ನಾ 


೩ 


೪ 
ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣ ಪ್ರಷಷ್ನ್‌ | ಪ್ರಣ: i el 
ಕ್‌ ಕ್ಷರ ಕ್ಷಣ | he wad 


ಎರಡನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳು ೧೦೯ 


ವಿಶೇಷ : (೧) ಇಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವ ನಿಮಿತ್ತವಿಲ್ಲ; "ಉವ್‌' ಎಂಬ ಆದೇಶವು ಮಾತ್ರ 
ಬಂದಿದೆ. 

(೨) 'ಸ್ತು' ಧಾತುವಿಗೆ ವ್ಯಂಜನಾದಿಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪರವಾದಾಗ "ಈ' ಎಂಬ ಆಗಮವು 
ನಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಬರುವದು. ಸ್ವವೀತಿ, ಸ್ವಾತಿ - ಹೊಗಳುತ್ತಾನೆ. "ರು' ಧಾತುವಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ : 
ರೌತಿ, ರವೀತಿ - ಕೂಗುತ್ತದೆ 

೬೨. ಊಕಾರಾಂತ ಸ್ಹ (ಹೇಳು, ಅನ್ನು) ಧಾತುವಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ 


ಕೊಟ್ಟಿದೆ : 


ಪರಸ್ಮೈಪದ 

6) ಹು 
ತಗ ಶ್‌ ಕ್ಸ | ತಕಕ. ತಳ್ಳ ಶಕ 
೫೫ UE Hg: 
ಇಗ NE ಸ್ಥಳ | ತಿತ್ನಣ್ಟು ತ 
೫೫೫ ಈಗಕಕ್ನ: 
aft ತ್‌ ಕಃ ತ್ನ ಆಕ ತ್‌ಾ 

ಶಿ ಛ 


CO EL 
af ಇತತ mila ಇತ ಕ 


ಆತ್ಮನೇಪದ 
೧ ಪಿ 
ಕ್‌ ಸಕ್‌ ಕ | ಗ್ಗ ತನ್ನನ್ನ ಕಹ 
ಸ ಕ್ಸಿ ಕಡಿ | ತನ್ನಯ ತನ್ನನ್ನ ತಹ್ಮಾ 
೩ 
ಸ್‌ gaa ಕಣ್ನು | git: gla ಕರೆಕ್ಟ 
ಹೆ ತರ ತರ! ಗಣ life Gr 


೧೧೦ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಭ್ಯಾಸ 


ವಿಶೇಷ : (೧) ವ್ಯಂಜನಾದಿಯಾದ ಪ್ರಬಲಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಹಿಂದೆ ಈಕಾರಾಗಮವು 
ನಿಯಮದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ತು, ರು ಧಾತುಗಳಂತೆ ವಿಕಲ್ಪವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಗುಣವಾಗಿದೆ. 

(೨) ಪ್ರಥಮಪುರುಷದ ಎಲ್ಲಾವಚನಗಳಿಗೂ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷದ ಏಕದ್ವಿವಚನ 
ಗಳಿಗೂ "ಆಹ' ಮುಂತಾದ ಬೇರೆ ರೂಪಗಳೂ ಬಂದಿವೆ. 

(೩) ಸೂ - ಹಡೆ, ಆತ್ಮನೇಪದ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲಪ್ರತ್ಯಯಗಳಾದ ಐ ಅವಹ್ಯೆ 
ಆಮಹೈ - ಇವುಗಳು ಸೇರುವಾಗ ಗುಣವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಸುವೈ ಸುವಾವಹೈ ಸುವಾಮಷ್ಯ ; 
ಮಿಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲ ಬ್ರೂ- ಧಾತುವಿನಂತೆಯೇ. 

(೪) ಲಿಟ್‌ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳು ಬ್ರೂ ಧಾತುವಿಗೆ ಇಲ್ಲ. ವಚ್‌ ಧಾತುವಿನ ರೂನ 
ಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. (೬೬ನೆಯ ಖಂಡವನ್ನು ನೋಡಿ). 

೬೩. ಯಕಾರಾಂತವಾದ ಇಗ] (ಎಚ್ಚರು, ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಇರು) ಎಂಬ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಅನದ್ಯತನಭೂತದ ಪ್ರಥಮಮಧ್ಯಮಪುರುಷಗಳ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಯಕ್ಕೆ 
ಲೋಪ. 

6 3 
ಇಗ ತಗ: ೫7% | ತರಗ: A ತಾಗ: 
ಇಗ ತಗ್ಗಳು: ಸಗಳ | ತರಗ: A sp 
ಯ! me: ಸತ: | SSR I ಇ 
೩ ೪ 

ST, TT SI a ea og: 
00! aA ಸಗ | se: ಇಸ್ಟ sya 
ಇಗ ಇತ 7777 SR ಸಗಳ ಇಗ 

ವಿಶೇಷ : (೧) ಅನದ್ಯತನಭೂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಮಧ್ಯಮೈಕವಚನಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ರೂಪ. 

(೨) ವರ್ತಮಾನ ಪ್ರ. ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 

(೩) ಇದಕ್ಕೆ ಲಿಡ್ರೂಪವು ಎರಡೂ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಗುವದು. 

FIR SITY: STR: | ಸಗಳ] AIRY: 777 | ಇತ7- 
SRR Se ಇರಿತ | ಅಥವಾ ಇ77ಣಇತ್ಯಾದಿ. 

(೪) ಭವಿಷ್ಯದ್ರೂಪಗಳು : 


mate’ amet | 


ಎರಡನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳು 


(XN 


೬೪. ೫ ಧಾತುವಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಟಿ ದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಗ್ಗ 
(ತಿನ್ನು) ಈ ದಾತುವಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆವು : 


೧ 
a am: waft 
ಜ್‌ mae ಬಯ 
೫೫ ೫: ತಃ 

೩ 
CL | 
-೫೫ತ್ಗ ತಗ್ಗಾ ಆಗ 
೫೫1% saa NM 

ವಿಶೇಷ : 


ಹ 
ಹಾ ಣ್ಣ ತ್ಸ 
NO ೫೫ 
೫ ೫0% am 
ಲಗ್ನ ae ತತ್ತ: 
೫: ಮ! ೫೫ 


I eo ತಗಣ 


(೧) ಅನನುನಾಸಿಕವರ್ಗೀಯವ್ಯಂಜನವಾದ ದಕಾರಕ್ಕೆ ಕರ್ಕಶವರ್ಣದ 


ಹಿಂದೆ ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರವಾದ ತಕಾರವು ಆದೇಶವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 


(೨) ಅನದ್ಯತನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಮಧ್ಯಮಗಳ ಏಕವಚನದ ಹಿಂದೆ ಅಕಾರಾಗಮ. 
ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಲಿಟ್‌ ರೂಪಗಳು ಎರಡು ಬಗೆಯಲ್ಲಾಗುವವು : 


mia: Mg: 


೫ 
೫ aa: ೫೫ 
೫ 


ಸರ್ಗ ಇಳು ಇಶ್ಟ: 


ಇಗ “aq: we 


afea ೫೫% wae fhe fan 


ಭವಿಷ್ಯದ್ರೂಪಗಳು : 3೫1೫ | ೫೫೫1 | 


ವಿಶೇಷ 
ರೂಪಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. 


: ಅಸ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಲಿಟ್‌ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳಿಲ್ಲ ; ಭೂಧಾತುವಿನ 


ಅಭ್ಯಾಸ ೩೨ 


ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ. ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾನದಗಳಿಗೆ 
ಆಯಾ ಪುರುಷದ ರೂಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬರೆಯಿರಿ : 

1. Rar ಇಗ: ಸ | ೩. ೫೮೫೫ foam ಕ ಗಳ ಇತ! 
ಗಣಗ! ೫೫೫೫೩೯, | 3. ೫೪ ೫೫೫೫೫ Toe ೫೪31 ಗಿರ೫] 


೧೧೨ 
ಇಸ ಇತಗನ್ನ | ೬. 3 ಘರ, ಈ ಸಸ ೫೫) ೬. ಕ faa ಸ್ಕಿ 
Af ger: 1 ೩ ಔರ್ತಾಕಾಗಾಾಸಗಣರ್ಗಭೂತ ಧಿ 


6 crf ಇಾ್‌ಕಾಷಗ್ತಾಗೆ! 7೫೪ | C. ೫ಹಾಕ್ಕೆ ಇ ಇ ತ್ಕ 
Eble 
2೪. HANS: (ತಕ: 

ಕಟ್ಟ 32 ಇತ: weal TOE ಹತಾ TA 
FEE: || 

Rereeisft Toe - ಇ. ೫ RR gE: 7 

ಜಾತ್‌ ೫೫ - ಇ TRE SEAT ೫೫1: To | 7 ತತ 
77೫೪೫೫ | dof TNA, ೫೫೫51 ಕಗ ಕಾರಾ 
ಇತ ಹರಗ ಕ್ಟ || 

೫೫ ಕಷ wR ಕತ RT ಗತಾ ೫೫ - ಕಾ ap 
೪? ಸತಗ ತತ | 

wg - ಕ್ಕ sleet geararTe soft slegfglde fear 
7] fae ರಗ "ಬ TAR, FT 777 ೫೫ TARE ARTA | 
TT Ce eed mefeencaate sfemid” |/' 

RTA TE STARTER TRO A: TARO Hea 
4 fread aN | 

aaah ಕಡ Tare ೫೫೫ fafa "ತನೆ Td, 
Feta: | TA ತಾಗ Ao AAT ೫೫೫71 | 1೫೫೫೪ 
ಸ್ಮ? 1೫ 

ಗಿರಗಿರ TATA Fea TE - “SARTO 
ya: | Fwd anf sage eld ?' 11 

ಘಾತ್‌ ೫೫ - Ta FAST ಕೌ SARA | EF - 


ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) ೧೧೩ 


df yee eal 3 wre TH | 

TET TS AAS AN ಕತ್ತ | 

ಬಳಿಕ ದಮನಕನೂ (ಸಂಜೀವಕನಿಂದ ಬಿಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎ) ಸಂಜೀವಕನಿಲ್ಲದೆ 
ಒಬ್ಬನೇ ಇದ್ದ ಪಿಂಗಲಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ನಡುವೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎದುರಿಗೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. 

ಪಿಂಗಲಕನೂ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು "ಅಪ್ಪ,(ಏಕೆ ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಾಣಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ ? 
5) ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳಕಾಲವಾಯಿತಲ್ಲ,ಏಕೆ )' ಎಂದಿತು. 

ದಮನಕನೂ 'ಬುದ್ಧಿಯವರಿಗೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ; 

ಅದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಬಂದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ರಾಜರಿಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ನಾಶ 
ನಾಗುವದನ್ನು ಕಂಡು (ಸುಡಲ್ಬಟ್ಟ ಹೃದಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಎ) ಮನೋವ್ಯಥೆಯಿಂದ 
ನಾನೇ ಮಾತನಾಡುವದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೇನೆ. 

ಅಗ ಅದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ (ದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಎ) ಗರ್ಭಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಪಿಂಗಲಕನೆಂದಿತು : “(ನೀನು ಏನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನು ? ಇ) 

ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನು ಇದೆ ? ಏನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯೋ (ಅದು 
ಸೇಳಲ್ಪಡಲಿ ಎ) ಅದನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡು !' 

ಅದು ಎಂದಿತು : "“ಬುದ್ಧಿ, ಸಂಜೀವಕನು (ನಾನು) ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದ್ರೋಹ 
ಬದ್ಧಿಯೆಂದು (ವಿಶ್ವಾಸಹೊಂದಿದ =) ನಂಬಿಕೆಯಾದ ನನಗೆ (ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಎ) ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ (ಇದನ್ನು ಹೇಳಿತು) ಹೀಗೆಂದಿತು : "ಎಲೈ ದಮನಕನೆ, 
ನಿಂಗಲಕನ (ಬಲಾಬಲವು ನನ್ನಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಇ) ಬಲಾಬಲವನ್ನು ನಾನು 
ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಇವನನ್ನು ಕೊಂದು ಸಕಲಮೃಗಗಳ 
ಒಡೆತನವನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಚಿವಪದವಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು'.'' | 

ಪಿಂಗಲಕನೂ ಆ ಸಿಡಿಲುಬಡಿತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕ್ರೂರವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಇತ್ತು. ದಮನಕನೂ ಅದರ ಆ ಭಾವವನ್ನು , 
ಕಂಡು ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿಕೊಂಡಿತು : "ಇದಂತೂ ಸಂಜೀವಕನಲ್ಲಿ (ಬಲವಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿ ರಾಗವುಳ್ಳದ್ದು ಎ) ಬಹಳ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈ ಮಂತ್ರಿಯಿಂದ ರಾಜನು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
(ಇಲ್ಲಿ ಯಾವದು ಯುಕ್ತವು ? ಎ) ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ?' 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಪಿಂಗಲಕನೂ (ಚೇತನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎ) ಎಚ್ಚತ್ತು (ಹೇಗೋ ಎ) 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಿತು : "ಸಂಜೀವಕನಂತೂ ನನಗೆ ಪ್ರಾಣ 
ಸಮನಾದ ಬೈತ್ಯನು. ಅವನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ದ್ರೋಹಬುದ್ಧಿಯನ್ನು (ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ? ಇ) ಮಾಡಿಯಾನು 7 

ದಮನಕನೆಂದಿತು : "ಸ್ವಾಮಿ, ಭೃತ್ಯನು ಅಥವಾ ಅಭೃತ್ಯನು ಎಂಬುದೇನೂ 
(ಗೊತ್ತಿನದಲ್ಲ =) ಇಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. (ಬಲ್ಲವರು) ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ : 

"ಅರಸರುಗಳ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಬಯಸದೆ ಇರುವಂಥ ಪುರುಷನೇ ಯಾವನೂ 
ಇಲ್ಲ. (ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ =) ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅಶಕ್ತರೇ ಅರಸನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತಾರೆ.'' 


ಚಿಂತನ 


೧. ತತ್ರಾನ್ಷರೇ | ಆ ನಡುವೆ, ಆ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಹೀಗೆಯೇ 
"ಅತ್ರಾನ್ತರೇ' - ಈ ನಡುವೆ, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ (in the 776೩71೧116) ಎಂದೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವರು. 

೨. ಪ್ರಗಮ್ಯ | ಗಮ್‌ಧಾತುನಿಗೆ 'ಗತ್ವಾ' ಎಂದು ಭೂತಕೃದಂತಾವ್ಯಯ;'ಪ್ರ' ಎಂಬ 
ಉಪಸರ್ಗವು ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ "ಪ್ರಗಮ್ಯ' ಎಂದಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 'ಪ್ರಣಮ್ಯ' (ನಮಸ್ಕರಿಸಿ) ಎಂಬ 
ಪಾಠಾಂತರವಿದೆ. 

೩. ಸಮುಪವಿಷ್ಟಃ ಎ ಸಮುಪಾವಿಶತ್‌, ಸಮುಪವಿವೇಶ. ಇಲ್ಲಿ 'ಸಮ್‌' ಎಂಬ 
ಉಪಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿಶೇಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

೪. ಕಿಂ ಚಿರಾತ್‌ ದೃಷ್ಟಃ? ನ ಕಿಇಸ್ಟಿದ್ದೇವಪಾದಾನಾಮಸ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರಯೋ ಜನಮ್‌ - ಈ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಹಿಂದೆ (ಖಂ. ೩೨) ಬಂದಿವೆ. ಅವುಗಳ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

೫. ತೇನಾಹಂ ನಾಗಚ್ಛಾಮಿ ಇ ತತ ಏವಾಹಮ್‌ ಅದ್ಯ ಯಾವತ್‌ ನಾಗಚ್ಛಮ್‌ (ಅಥವಾ 
ನಾಗತವಾನ್‌) | 

೬. ಸ್ವಯಮೇವ | ನಾನೇ, ನೀವು ಕರೆಯಿಸದೇ ಇದ್ದರೂ - ಎಂದರ್ಥ. ಸ್ವಯಂ ಶಬ್ದವು 
ಅವ್ಯಯ. ಇದನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸುವಾಗ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವ ಕತಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ರಾಜಾ ಸ್ವಯ 
ಮಾಗತಃ - ಅರಸನು ತಾನೇ ಬಂದನು. ತಾನಿ ಸ್ವಯಂ ಪತಿತಾನಿ - ಅವು ತಾವೇ ಬಿದ್ದವು. ತ್ವಂ 
ಸ್ವಯಂಗಚ್ಛಸಿ ಕಿಮ್‌ - ನೀನೇ ಹೋಗುತ್ತೀಯೊ ? ತೇನ ಸ್ವಯಮ್‌ ಉಕ್ತಮ್‌ - ಅವನವನೇ 
ಹೇಳಿದನು. 

೭. ಸಾಭಿಪ್ರಾಯಮ್‌ | ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವದೋ ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದು. 


ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) ೧೧೫ 


6. ಆಕರ್ಣ್ಯ | ಇದು ಕರ್ಣಶಬ್ದದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ನಾಮಧಾತು. 

೯. ವಕ್ತುಮನಾಃ | ತುಮುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಾಂತವಾದ ಅವ್ಯಯಕ್ಕೆ ಕಾಮ, ಮನಸ್‌ - ಎಂಬ 
ಕಬ್ದಗಳು ಸೇರಿ ಸಮಾಸವಾದರೆ ಅವ್ಯಯದ ಮಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. ವಕ್ತುಂ ಮನಃ ಯಸ್ಯ 
ಸೇ ಪಕ್ತುಮನಾಃ | (ಷ.ಬ.) ಹೀಗೇಯೇ "ವಕ್ತುಕಾಮಃ' [ಖಂ.೩೧,ಪು.೪೩] 

೧೦. ವಿಜನೇ | ವಿಗತಾ ಜನಾಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ತತ್‌ ವಿಜನಮ್‌, ತಸ್ಮಿನ್‌ | 

೧೧. ಯುಷ್ಮತ್ಪಾದಾನಾಮ್‌ | ಯುಷ್ಮಾಕಮ್‌ (ನಿಮ್ಮ ) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗೌರವ ಸೂಚಕವಾದ 
ನಾರಶಬ್ದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ "ತಾತಪಾದಾನಾಮ್‌' ತಾತಸ್ಯ (ತಂದೆಯ), ಹಿಂದೆ 
ದೇವಪಾದಾನಾಮ್‌ (= ದೇವಸ್ಯ) ಎಂದು ಬಳಸಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ. 

೧೨. ಯುಷ್ಮತ್ಪಾದಾನಾಮುಪರಿ ದ್ರೋಹಬುದ್ಧಿರಿತಿ ಇ ಯುಷ್ಕಭ್ಯಂ ದ್ರುಹ್ಯಾ 
ಬಾತಿ | 'ದ್ರುಹ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಚತುರ್ಥಿವಿಭಕ್ತಿಯು ಬೇಕು ; ದ್ರೋಹಬುದ್ಧಿ ಎಂದಿರುವ 
ದರಿಂದ ಸಪ್ತಮ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿ "ಯುಷ್ಮತ್ಪಾದಾನಾಮುಪರಿ' ಎಂದಿದೆ. 

೧೩. ವಿಶ್ವಾಸಂ ಗತಸ್ಯೆ | ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ; [ಪು. ೫೮] ರಲ್ಲಿ (ಖಂ.೩೭) "ತಸ್ಯ ವಿಶ್ವಾಸಂ 
ಗತ್ವಾ' ಎಂದಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ. 

೧೪. ಇದಮಾಹ, ಏವಮಾಹ | ಹೀಗೆಂದಿತು. ಹೀಗೆಯೇ 'ಏತದಾಹ' ಎಂದೂ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವರು. 

೧೫. ಸಾರಾಸಾರತಾ | ಸಾರಶ್ಚ ಅಸಾರಶ್ವ ತಯೋಃ ಸಮಾಹಾರಃ ಸಾರಸಾರಮ್‌ ; ತಸ್ಯ 
ಭಾವಃ | 

೧೬. ದಾರುಣಂ ಕ್ರೂರಮ್‌ - ಈ ಎರಡು ಮಾತುಗಳಿಗೂ 'ಕ್ರೂರವಾದ' ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 

೧೭. ಚೇತನಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ | ಅರಿವನ್ನು ಹೊಂದಿ. ಸದ್‌-ಹೋಗು (ಹೊಂದು) 
ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಭೂತಕೃದಂತಾವ್ಯಯ, ಲ್ಯಬನ್ತ. 

೧೮. ಆಕಾರಮ್‌ ಆಲೋಕ್ಯ | ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಪರಿಯನ್ನು ಕಂಡು. ಆಕಾರ ಎಂದರೆ 
ಮನಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಮುಖಭಾವ. ಹಿಂದೆ (ಖಂ.೩೦) "ಆಕಾರಂ ಪ್ರಚ್ಛಾದ್ಯ' 
ಎಂದಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ. 

೧೯. ಅಯಂ ತಾವತ್‌ | 'ತಾವತ್‌' ಎಂಬುದನ್ನು 'ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ' 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವದುಂಟು. ಉದಾ : 'ಷಡ್ಟಿರುಪಾಯ್ಕೆ 
ರ್ಭವತಿ ಭಿಕ್ಸಾದಿಭಿಃ | ತತ್ರ ಭಿಕ್ಷಾ ತಾವತ್‌ ಅನೇಕೈಃ ಕೃತಾ | ನೃಪಸೇವಯಾ ಸದಾ ಉಚಿತ 
ಧನಂ ನ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ | ಕೃಷಿಸ್ತು ಕ್ಲಿಷ್ಟಾ | ವಿದ್ಯಾ ಪುನಃ ಗುರುಸೇವಯೈವ ಲಭ್ಯಾ | ವೃವಹಾರೇಣ 
ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಧ್ರುವಂ ಭವೇತ್‌ 1 ಅತೋ ವಾಣಿಜ್ಯಮೇವ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ' 11 ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ "ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ' ಎಂಬರ್ಥವಿಲ್ಲ ; "ಇವನಂತೂ' 
ನಂದು ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕು. 


೨೦. ನೂನಮ್‌ | ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ (60/61) ಎಂದರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಆಗಿರುವದೆಂದು 
ಊಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಅವ್ಯಯವಿದು. ಉದಾ : ಚಿರಾದುಪೋಷಿತಸ್ತ್ರಮ್‌ ; 
ಆತೋ ನೂನಂ ಮರಿಷ್ಯಸಿ || 

ಇಂ 


೨೧. ಪ್ರಾಣಸಮಃ ಇ ಪ್ರಾಣ್ಯೆಃ ಸಮಃ | ಅತೃಂತಪ್ರಿಯ. 
೨೨. ಅನೈಕಾನ್ವಿಕಮೇತತ್‌ | ಇದು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಏಕ ಏವ ಅನ್ರಃ 


ಯಸ್ಯ ತತ್‌ ಐಕಾನ್ವಿಕಮ್‌ ; ನ ಐಕಾನ್ಹಿ ಕಮ್‌ ಅನೈಕಾನ್ಸಿಕಮ್‌ | ಸೇವಕನು ದ್ರೋಹ 
ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ, ಸೇವಕನಲ್ಲದವನು ದ್ರೋಹಮಾಡುವನೆಂದಾಗಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. 

೨೩. ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ | ಆಸ್‌ (ಕೂರು) ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೆ ಪರಿ, ಉಪ - ಎಂಬ 
ಉಪಸರ್ಗಗಳು ಸೇರಿ "ಸೇವಿಸು' ಎಂಬರ್ಥವಾಗಿದೆ. 


ಅಭ್ಯಾಸ ೩೩ 

nai safer, Tarif, 
RIT, ೫7೫೪ರತತಳನ್ಟ 5ರ7: - ಈ ಸಮಸ್ತಪದಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ಹೇಳಿ. 

2. Ms FOTIA FR ೫೫7೫೫ 1 3. ಕಾತ್‌ 
ed afireg: cafe aR sre: 1 3. ೫೫ ಇಳ! 57 dR SR 
fa ws ೫ Heft 7೫ sof ೫% deaf oo sf | 
4 ಘೆ ಇತನ ಸತ] ಈ ಇಗೆ FN? - ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಬರೆದು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೆ ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ. 

೨೨. ಎರಡನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳು 
[ಪು. ೧೧೧ ರಿಂದ ಮುಂದುವರಿದದ್ದು] 
೬೬. ಕಣ್ನೆ ಧಾತುವಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ : 


0 ೨ 


fe ಸಾ ್ಸ್ಪ್ಮ್ಮ್ಕ ಕ ಕ್ಸ ಹಸ್ತ 
fe ಟು ಬು ಗ್ಗ ಕ್‌ ಇಹ 


ಎರಡನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳು ೧೧೭ 


ಕಡ ಕಾ ಕಾ ah ಕಗ್ಗ ಕಡ 
೩ ಲ 

೫ HAR HE ಕಕ ಕ್ಲ ಕಪ: 
ತಸ್‌ ಕ ತತ್‌ | a ಕಾಗ 
೫ ತಿರಾ ೫ಾಣು ಕ್ಲ ಕಾತ್‌ ಗ 

ಕ್ಮ - ಮಾತನಾಡು. ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಥಮಪುರುಷ ಬಹುವಚನವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಕೆಲವರು, ಬಹುವಚನವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರು, ವರ್ತಮಾನದ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ 
ಬಹುವಚನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರು - ಹೀಗೆ ಮತಭೇದವಿದೆ. ಈ ರೂಪಗಳ ಬದಲು 
ಕ್ಲ ಧಾತುವಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ. 

ಪರೋಕ್ಸಭೂತ : ಪ. 3೫ ತ್ಸ: ತತ್ತ: | ಇತ್ಯಾದಿ. [ಪುಟ. ೭೦] 
(ಖಂ. ೪೩) 
FSM SAN (ತರಾ ತಾಡಿ ತಗಾಡ | FR Sf ತಗಿ | 
ಭವಿಷ್ಯದ್ರೂಪಗಳು : 5578 | ಕ | 5% | ನನೆ | - ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಮೈ 
ಪದ ಆತ್ಮನೇಪದ ಎರಡೂ ರೂಪಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. 

೬೭. ಸಕ್ಕ (ಅಳು), ಹಗ್ಗ (ನಿದ್ರಿಸು), ೪ನ ೫ನ (ಉಸಿರಾಡು) - ಈ 
ನಾಲ್ಕು ಧಾತುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. 

ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುವೆವು : 

೧ ೨ 
aff wee A A AA SRA SRA 
aff ಇತಗಳು: ea sad sree salt ತಗಳ 
aff wa: wf: SRA swafta sraftm 
೩ ಛ 

ಗಿತ್ತು wim eg Se SA I: 
aff afi af ಡಂ eA RE 


೧೧೮ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಇಳೆ. ಇಗತ ಹಗಸ |e ಡಕ ಇಷ 
ವಿಶೇಷ : (೧) ಯಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ವ್ಯಂಜನಾದಿಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಇಕಾರಗಮ. 

(೨) ಅನದ್ಯತನಭೂತದ ಪ್ರಥಮಮಧ್ಯಮಪುರುಷಗಳ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಈಕಾರಾಗಮ, 
ಅಕಾರಾಗಮಗಳು sic ಬರುತ್ತವೆ. 

(೩) ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ""ಸುಷ್ವಾಪ ಸುಷುಪತುಃ ಸುಷುಪುಃ | ಸುಷ್ಕಪಿಥ - ಸುಷ್ಕಪ್ಪ, 
ಸುಷುಪಥುಃ ಸುಷುಪ | ಸುಷ್ಮಾಪ - ಸ್ವ ಪ, ಸುಷುಪಿವ ಸುಷುಪಿಮ - ಎಂದು ಲಿಟ್‌ ; 
ಸ್ವಪ್ತಾ | ಸ್ವಪ್ಯತಿ ಈ ಇತ್ಯಾದಿ ಭವಿಷ್ಯದ್ರೂಪಗಳು. 

(ಲ) ರುದ್‌ (ಅಳು) ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಬಲಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬಂದಾಗ ಗುಣ. ಉದಾ: ರೋದಿತಿ, 
ಅರೋದೀತ್‌, ರೋದಿತು, ರೋದಾನಿ, ರೋದಾವ, ರೋದಾಮ. 

(೫) ಜಕ್ಸ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಥಮಪುರುಷಬಹುವಚನದ ಪ್ರತ್ಯಯದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 
ಉದಾ: ಜಕ್ಷತಿ, ಜಕ್ಷತು ; ಅನದ್ಯತನ ಪ್ರ. ಬ. ಕ್ಕೆ : ಅಜಕ್ಷುಃ | 

೬೮. 1 (ತಿಳಿ) ಮತ್ತು ಕ (ಕೊಲ್ಲು) - ಈ ಎರಡು ಧಾತುಗಳ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಈ ಪಾಠವನ್ನು ಮುಗಿಸುವೆವು : 

ಕ್ಕ - ತಿಳಿ (ಪರಸ್ಮೈಪದ) 
ವರ್ತಮಾನ 
a fe fa a0 fg fo: 
a ar fre «au fay fa 
a fe fm: ಕಫ ಟು fam 
ವಿಶೇಷ : (೧) ಇಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಬಗೆಯ ರೂಪಗಳು ಲಿಟ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂದಾಗಿವೆ. 


(೨) ಇದಕ್ಕೆ ಲಿಟ್‌ (ಪರೋಕ್ಷಭೂತ) ರೂಪಗಳು ಎರಡೂ ಬಗೆಯಲ್ಲಾಗುವವು. ವಿವೇದ 
ವಿವಿದತುಃ ವಿವಿದುಃ - ವಿವೇದಿಥ | ಇತ್ಯಾದಿ. ಅಥವಾ "ವಿದಾಣ್ಹುಕಾರ' ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಭವಿಷ್ಯದ್ರೂಪಗಳು : ವೇದಿತಾ | ವೇದಿಷ್ಯತಿ || 


ಆಜ್ಞಾರ್ಥ 
ಣಾ 


ಎರಡನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳು ೧೧೯ 


ವಿಶೇಷ : ಎರಡನೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ "ವಿದಾಮ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೃಧಾತುವಿನ ಆಜ್ಜಾರ್ಥ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದೆ. 
ಅನದ್ಯತನ ವಿಧ್ಯಾದಿ 
ಜು ಆ ಟಟ fa fae fg: 
ತ a fe  ಔಗ 
ತನ seg sa fq fee fe 
ವಿಶೇಷ : (೧) ದಕಾರಾಂತಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಥಮಮಧ್ಯಮೈಕವಚನಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಲೋಪ. 
(೨) ಮಧ್ಯಮೈಕವಚನದಲ್ಲಿ ಧಾತುವಿನ ಕೊನೆಯ ದಕಾರಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ವಿಸರ್ಗ. 
(೩) ಅನುಸ್ವಾರವಿಲ್ಲದ ಅಂತ್ಯವ್ಯಂಜನವಾದ್ದರಿಂದ ದಕಾರವು ಅವೇತ್‌, ಅವೇದ್‌ 
ಎಂದು ವರ್ಗಪ್ರಥಮ ಅಥವಾ ತೃತೀಯಾಕ್ಷರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಕ್ಸ್‌ - ಕೊಲ್ಲು, ಹೋಗು 
೧ 2 
MO ತಗ್ಗ್‌ SI ತ್ಮಾ 
ಇಲ: (ಸ! ೫ A HET 
ಕಃ ಇಷ: mg ಕಕ HEN 
ವಿಶೇಷ : (೧) ವ್ಯಂಜನಾದಿಯಾದ ದುರ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಹಿಂದೆ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 


(೨) ಸ್ವರಾದಿಯಾದ ದುರ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಯದ ಹಿಂದೆ ಧಾತುವಿಗೆ "ಫ್ನ್‌' ಎಂಬ 
ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 
(೩) ಶಷಸಹಗಳ ಹಿಂದೆ ಅಂತ್ಯ ಮನಕಾರಗಳಿಗೆ ಅನುಸ್ವಾರಾದೇಶ ; ಆದ್ದರಿಂದ "ಹಂಸಿ'. 


3D 3% 3% 


8 ಲೈ 
ಷ್ಟ ಸಗ್ಗ ಗ್ರ ಕ್ಕ a ಶಕ್ರಃ 
He {ET ೫ RE ಕಗ 


eh ae ಕಾಣ a ಕ್‌ Ram 
ವಿಶೇಷ : (೧) ಆಜ್ಞಾರ್ಥಮಧ್ಯಮೈಕವಚನ 'ಜಹಿ'. 


(೨) ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಲಿಟ್‌ (ಪರೋಕ್ಷಭೂತ) ರೂಪ : ಜಘಾನ ಜಫ್ನೆತುಃ ಜಘ್ನುಃ | 

ಘನಿಥ - ಜಫನ್ನ, ಜಘ್ನಥುಃ ಜಪ್ನೆ | ಜಘಾನ - ಜಘನ, ಜಖ್ಲವ ಜಫ್ನಿಮ | ಜಕಾರವು 
೩) ಇದಕ್ಕೆ ಭವಿಷ್ಯದ್ರೂಪಗಳು : ಹನ್ತಾ | ಹನಿಷ್ಯತಿ | 

"ಹನ್‌' ಧಾತುವನ್ನು ಅಕರ್ಮಕವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ, ಅಥವಾ ತನ್ನ ಅಂಗಗಳನ್ನು 

ಕರ್ಮವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಆತ್ಮನೇಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರ ರೂಪಗಳು ಅಷ್ಟು 


ಪ್ರಚುರವಾಗಿಲ್ಲವಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿ ಕಂಸದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದೇವೆ : 


೧ 3 
ಇ ಇಗೆ ಡಾ ao NH ಈಗಾಗ 
ಕ ತಳಿ ಕಡ ತಗಳ: HAY SEY 
ಈ ಕಾ ಕಾಗಿ ತಣ af sa 

೩ ಲ 
AE |e Sam Sik 
Fame Fe | sr Slag ie 
HE eee | ಇಸ cafe ನ್‌ 


೬೯. ಸಟ್ಟಿ- ಹೇಳು, ಅನ್ನು ; ನೋಡು - ಎಂಬರ್ಥದ ಧಾತುವಿಗೆ ಇರುವಷು 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ : 
೨ 
ಇಲ್ಲ ೫೫೫ ತಗಳಗಷ್ಟು ತರಳ 
“ae | fy ಆಗಣಗ್ಗಿ ತಳಗ 


-ಕಕ್ಷೆತ್ರ, 


೪ 
“aa sea | ade wee wih 
ಇಳ ಸ | a: wea weft 
“aa same | ade wea wtf 
ವಿಶೇಷ : (೧) ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರದ ಆದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಾರಕಕಾರಗಳಿಗೆ ಆ 


ಹ ಸಸ ಸ, ಶಶಿ 


ಎರಡನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳು ೧೨೧ 


ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರವು ಪದಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅನುನಾಸಿಕ ಅರ್ಧಸ್ವರ (ಯರಲವ) ಗಳ 
ಹೊರತು ಯಾವ ವ್ಯಂಜನವು ಪರವಾದರೂ ಲೋಪ. ಚಕ್ಸ್‌ + ತೇ ಚಷ್‌ - ತೇ 
'ಚಷ್ಟೇ' (ಷ್ಟುತ್ವ) 

(೨) ಷಢಕಾರಗಳಿಗೆ `ಸಕಾರವು ಪರವಾದರೆ ಕಕಾರಾದೇಶ ; ಪದಾಂತ್ಯವಲ್ಲದ 
ಅದೇಶ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಸಕಾರವು ಅಆಕಾರಗಳು ಹೊರತು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸ್ವರಕ್ಕೆ, 
ಅರ್ಧಸ್ವರಗಳಿಗೆ, ಕಂಠಕ್ಷರ, ಹಕಾರ - ಇವಕ್ಕೆ ಪರವಾದರೆ ಷಕಾರಾದೇಶ. ಉದಾ : 
ಚೆಕ್ಸ್‌ - ಸೇಎ ಚಷ್‌ * ಸೆ ಚಕ್‌ + ಸೇ - ಚಕ್ಷೇ | ಹೀಗೆಯೇ ಚಕ್ಚೃ. 

(೩) ಚಕ್ಸ್‌ ದ್ವೇ ಚಷ್‌ ದ್ವೇ (ಜಶ್ಚ) = ಚಡ್ಡೈೇ (ಷ್ರುತ್ವ), ಹೀಗೆಯೇ 
ಚಡ್ಡೃಮ್‌, ಅಚಡ್ಡೃಮ್‌. 

(೪) ಈ ಧಾತುವಿಗೆ ಆರ್ಧಧಾತುಕರೂಪಗಳಿಲ್ಲ. ಆಗ ಇದಕ್ಕೆ ಖ್ಯಾ ಕ್ಷಾ 
ಎಂಬಾದೇಶಗಳು ಬರುವವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಲಿಡ್ರೂಪ : ಚಖ್ಕೌ, ಅಥವಾ ಚಕ್ಸೌ ; 
ಚಖ್ಯೇ, ಅಥವಾ ಚಕ್ಸೇ ಇತ್ಯಾದಿ. ಲುಡ್ರೂಪ : ಖ್ಯಾತಾಸಿ ಖ್ಯಾತಾಸೇ ; ಕ್ಸಾತಾಸಿ, 
ಕ್ಲಾತಾಸೇ. ಲೃಡ್ರೂಪ : ಖ್ಯಾಸ್ಯತಿ, ಖ್ಯಾಸ್ಯತೇ ; ಕ್ಸಾಸ್ಯತಿ,ಕ್ಸಾಸ್ಕತೇ || 

ಅಭ್ಯಾಸ ೩೪ 
೧. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಆಯಾ ಪುರುಷದ ರೂಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 


1. &F wea go: ) 2. fr ಹ ಕ ಇಗೆ ೫೫೪೫)? 3. ಕಳೆ 
ಸತ aff ಕಳ: ? 4. 7 ೧೫7 dat ಕಣ್‌ 77% ಸಂಸೆ! । ಇಷ 
70 ಇಗ! 77 777 7೫೪ ಸೌ: 1 5. ಇಳಿಕೆ ಗಇಗಿಗೌ? de ಇತಗ5ಗ 
ತೆ ಪಣ 1 6. ತೆತ್ತ va ಈಗಣಿಗಿ 1 7. ಗೌಡ: ೧೫ ಊೌಗ 
ಸೌ ಡಡ? 8. ಕಸಗಿಗತ ಗ]: ಇತ NEA 1 

೨. ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿ ಇಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೆ ಬದಲು ೨ನೆಯ ಗಣದ 
ಧಾತುಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಹಾಕಿರಿ : 

1. ೫೫1 | ಇ ofa 2 fare ೫೫೫೫೪ । 2. af ಇಸಾ 


೧. ಧಾತುಗಳ ರೂಪಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ ವಿಶೇಷನಿಯಮಗಳನ್ನು ಓದಿ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು 
ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. 


ಬ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷುಭ್ಯಾಸ 


rdf 3. ಇತ್ತಗ ಇ Tee, ಸತಗಿ ಇ1ಇಇಗೌ RTT | 4, ತಾಸ 
೫% ಸ್ಪಾಕಸ8ಗಾಗಳ್ನ | 5. ಇಇ ಷಾಕ್‌ ಕಿ; ಸೆಕ 
ws Af || 
23. fiz: (ತಕ್‌: 

so. freee ೫೫ - ಇಗ, ೫೫% ಇಸ ಕಷಗಗಿ ಗಾಗ್ಗಿಗ ಇಗ 
ಗ | 

ಕತ ೫೫ - "೫೫ ಗೆ ಕ: 1 - 

Rafik ಸ್ಮಗಸಾಗಿ ಇಗ: 1 

aga: gata ೫7 ಇ ಡಸ] ಇಗೆ A: || 

೫೫ er ofa ಹಗೆ ಸಾತಗತು ಗಿಗ್ಗೇಸಾಗೌ fet ೫7೫%) 
ಇಳ ಕತ ಕಕ ೧% - "ಇತಸ]5ಕ್ಳ್ಳ | ೫೫ Re ಕಗಸಗಿಗಾಗ' 
ಕೌ | deen 77೫8 | ಇಸ eras, ಕಾಗ 77೫1 aha: | 
ಕಕ Rg ೫೫7 ಇಹಸ ಇ ಇತ | ಕಗ wl gfe FA | 

ಸಾಗ ೫೫ - 

set waft ಇ: ಇೆ raf ಸೀ | 

TR eT re: fe | 

HA | TT ತ್‌ ಕಾಗ A ಕಷ| | ಕಳೆ aia 
emaafd 7 ಸಕ Fold Yee | ಇತ of fT: | 
Taga 777 ೫೫ 7 fore saceftas | 

. ೫ ೫೫ - afi 31 ae de gee ಆಗ | ೫೫ 
೫೫1 ತ fem walsh Teed: ofr: | venta waist 
dil 81817: | 7 wattage: ಇಗಾರೆತ ; ಇತ ChE: Te Y- 


೧. ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯ ಪಾಠವೂ ಇದೆ. ಚಿಂತನದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 
೨. ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 





ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) ೧೨೩ 


| ಸ್ನ TASS ಕಳಗ ಇಇಗಣ್ನ? ಸರಸ: ಈ 
Aa TAR | 58 ೫ AAC ೬ | ಹಡ ITN TAR ಸತಗಿ 
acs ಗಳಗ 1 ಇತ a ae ಕಗ || 

ಕತಾ RAG ೫೫ - "9 ಇತ, ಕ: ASS ಡಿ ಸತ 


7೫ gel: ? 

ಕ ೫ - ‘we, ೫೫7೫ ೫ ಗಸ: ga ಸ್ನ 7೪7 ಗಿರ್‌ 
ಸಗ! | ಹೆ 7೫೫: (AL?) TT ಇತತ ೫೫೫೫೫೪: 
fia ಔಳಕಗಿತತ್ನಾ sfonde qe ಔಢತ- 
aft | a ಸತಗಿ dd Sd ||' 

ಪಿಂಗಲಕನೆಂದಿತು : "ಅಪ್ಪ, (ಹಾಗಾದರೂ ಎ) ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನನಗೆ (ಅವನ 
ಮೇಲೆ -) ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು ವಿಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲ 
ಎ) ಮನಸ್ಸು ಮಾರ್ಪಡುವಂತಿಲ್ಲ,' 

ದಮನಕನೆಂದಿತು : "ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದು ತಪ್ಪು, (ಬಲ್ಲವರು) ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ : 

ರಾಜನು ಯಾವನ ಮೇಲೆ (ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಣ್ಣನ್ನು ಏರಿಸುತ್ತಾನೋ -) ಪ್ರೀತಿಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅಸತ್ಕುಲದವನಾಗಲಿ, ಸತ್ಕುಲದವನಾಗಲಿ, ಆ 
ಮನುಷ್ಯನೇ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಪಾತ್ರನು. 

ಇದಲ್ಲದೆ, ಯಾವ (ಗುಣವಿಶೇಷದಿಂದ ಎ) ಇನ್ನೊಬ್ಬರಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಗುಣ 
ನಿರುವದರಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯು (ಸಂಜೀವಕನು ನಿರ್ಗುಣನಾಗಿದ್ದರೂ ಆತನನ್ನು ಹತ್ತಿರ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ ಎ) ತಾವು ಈ ಗುಣಹೀನಸಂಜೀವಕನನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಏಕೆ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೀರಿ? (ದೇವನೆ-) ಬುದ್ದಿ, ಒಂದು ವೇಳೆ, "ಇವನು ಸ್ಥೂಲ ಶರೀರನು, 
ಇವನಿಂದ ರಿಪುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು' - ಎಂದು ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿರುವಿರಾದರೆ, ಅದು 
ಇವನಿಂದ (ಆಗುವಂಶಿಲ್ಲ ಎ) ಆಗಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಇವನು (ಹುಲ್ಲು ಮೇಯು 
ನವನು ಎ) ಸಸ್ಯಾಹಾರಿ. ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಶತ್ರುಗಳಾದರೋ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳು. 
ಅದ್ದರಿಂದ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುವದು ಇವನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆಗಲಾರದು. 
ಅದ್ದರಿಂದ ಇವನನ್ನು (ದೂಷಿಸಿ =) ಯಾವದಾದರೊಂದು ತಪ್ಪುಹೊರಿಸಿ ಕೊಂದು 
ಬಿಡಬೇಕು.'' 


೧೨೪ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಭ್ಯಾಸ 


ಪಿಂಗಲಕನೆಂದಿತು : 

"(ಸಭೆಯಲ್ಲಿ -) ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ (ಯಾವನು ಗುಣವಂತನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನೋ =) ಯಾವನನ್ನು ಗುಣವಂತನೆಂದು ಹೇಳಿರುವರೋ, 
(ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಂಗಕ್ಕೆ ಅಂಜುವವನಿಂದ ಅವನ ದೋಷವು ಹೇಳಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಎ) 
ಆಡಿದ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾದೀತೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯಿರುವವರು ಅಂಥವನ ತಪ್ಪನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಾರದು. 

ಮತ್ತೊಂದೇನೆಂದರೆ, ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವನಿಗೆ (ಅಭಯಪ್ರದಾನವು 
ನನ್ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಇ) ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಾನೇ 
ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲಲಿ? (ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 2) ಹೇಗೆ ನೋಡಿದರೂ ಈ ಸಂಜೀವಕನು 
ನಮಗೆ ಬೇಕಾದವನು ; ಅವನಮೇಲೆ ಯಾವ ಕೋಪವೂ (ನನಗೆ) ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
ಅದ್ದರಿಂದ ದ್ರೋಹಬುದ್ಧಿಯಾದರೂ ಇವನಿಗೆ (ವಿರುದ್ಧವಾದದ್ದು ನನ್ನಿಂದ 
ಆಚರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಎ) ನಾನು ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 

ದಮನಕನೆಂದಿತು : "ಸ್ವಾಮಿ, ದ್ರೋಹಬುದ್ಧಿಯವನ (ತಪ್ಪೂ ಕ್ಷಮಿಸಲ್ಪಡು 
ವದು =) ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಹಮಿಸುವದೆಂಬುದು (ರಾಜಧರ್ಮವಲ್ಲ =) ರಾಜನು 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ, ಈತನ ಗೆಳೆತನದಿಂದ (ನಿನ್ನಿಂದ ರಾಜಧರ್ಮವೆಲ್ಲ 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಇ) ನೀವು ರಾಜನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತೀರಿ. 
ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಪರಿಜನವೆಲ್ಲವೂ (ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ -) 
ಬೇಸರಗೊಂಡಿದೆ. ಸಂಜೀವಕನು ಸಸ್ಯಾಹಾರಿಯಾದ್ದರಿಂದಲೂ ತಾವೂ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ್ದರಿಂದಲೂ ನಿಮ್ಮ ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂಬ 
ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ (ಹೊರಚ್ಚಾಗಿರುವ ಇ) ಒಗ್ಗದ ಮಾಂಸಾಹಾರವು ಅವರಿಗೆಲ್ಲಿಯದು 2 
ಅದಿಲ್ಲದೆ ಅವರು ತಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವರು, ಅದರಿಂದಲೂ (ನೀನು 
ವಿನಷ್ಟನೇ ಎ) ತಮಗೆ ಕೇಡೇ. ಇವನ ಗೆಳೆತನದಿಂದಲಾದರೋ (ನಿನಗೆ ಎ) ನಿಮಗೆ 
ಎಂದಿಗೂ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಗಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸತ್ಪುರುಷರು 
ನೀಚರ ಸಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವರು.' 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಿಂಗಲಕನೆಂದಿತು : “ಅಯ್ಯ ದಮನಕ, ಅವನು (ನನ್ನ ಮೇಲೆ) 
ನನ್ನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯವ (ನಾಗಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ವೇನು ? ೬) ನಾಗಿದಾನೆಂದು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ ? 


ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) ೧೨೫ 


ಅದು ಹೇಳಿತು : '"ಇಂದು ನನ್ನ ಮುಂದೆ "ಬೆಳಗ್ಗೆ ಪಿಂಗಲಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು” 
ಎಂದು (ಆ ಸಂಜೀವಕನಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ ಇ) ಆ ಸಂಜೀವಕನು 
ಕೀರ್ಮಾನಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಗುರುತೇನೆಂದರೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸಭೆಯ ಸಂದರ್ಭದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಕೆಂಪೇರಿದ ಮುಖವೂ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಉಳ್ಳವನಾಗಿ ಎ) ಮುಖವನ್ನೂ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು (ಅಲುಗಾಡುವ ಕೆಳದುಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ -) 
ಕೆಳದುಟಿಯನ್ನು ಅಲುಗಾಡಿಸುತ್ತಾ (ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು -) ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವನು. 
ಹೀಗೆ (ತಿಳಿದು ಇ) ಗೊತ್ತಾದಮೇಲೆ ಯಾವದು ಯುಕ್ತವೋ (ಅದು ಮಾಡಲ್ಪಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು -) ಅದನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 

ಚಿಂತನ 

೧. ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿರ್ನ ವಿಕೈತಿಂ ಯಾತಿ ಐ "ಮಮ ಚಿತ್ತಂ ನ ವಿಕ್ರಿಯತೇ !' ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕೆಟ್ಟ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. 

೨. ಆತ ಏವಾಯಂ ದೋಷಃ | "ನಾಯಂ ದೋಷಃ', "ಅತೋ8ದೋಷಃ' (ಇದೇನೂ 
ತಪ್ಪಲ್ಲ) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ವಾದದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಸೇಪಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. 

೩. ಅಧಿಕಂ ಚಕ್ಷುರಾರೋಪಯತಿ "ವಿಶೇಷತಃ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತಾಂ ದೃಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಸಾರ 
ಯತಿ !' ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 

೪. ಕುಲೀನಃ | "(ಪ್ರಶಸ್ತೇ) ಕುಲೇ ಭವಃ' - ಸತ್ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. 

೫. ಅಥ | ಇದು ಹಾಗಲ್ಲದೆ (if, on the other hand,) ಎಂದು ಪಕ್ಷಾಂತರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಅವ್ಯಯ. "ಅಥ ಮತಮ್‌', "ಅಥ ಮನ್ಯಸೇ' - ಇಂಥ ವಾಕ್ಯಗಳು ವಾದದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತವೆ. ` 

೬. ಸಾಹಾಯ್ಯೇನ | 'ಸಹಾಯಸ್ಯ ಕರ್ಮ ಸಾಹಾಯ್ಯಮ್‌' ಎಂದು ವೃತ್ಪತ್ತಿ. 
"ಸಾಹಾಯ್ಯಕಮ್‌' ಎಂದರೂ ಇದೇ ಅರ್ಥ. 

೭. ಅಭಯಪ್ರದಾನಂ ದತ್ತಮ್‌ | 'ಅಭಯದಕ್ಷಿಣಾ ದತ್ತಾ' ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಬಳಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ; "ದತ್ತಮ್‌' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಕೃತಮ್‌' ಎಂದರೂ ಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

೮. ದ್ರೋಹಬುದ್ಧೇರಪಿ ಕ್ಷಮ್ಯತೇ | "ಬುದ್ಧಿರಪಿ' ಎಂದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ 'ಬುದ್ಧೇರಪಿ' ಆದಮೇಲೆ "ದೋಷಃ' ಎಂದೂ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

೯. ಸಖಿತ್ನಾತ್‌ | ಸಖ್ಯುಃ ಭಾವಃ ಸಖಿತ್ವಮ್‌ ; ತಸ್ಮಾತ್‌ | ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಪಂಚಮೀವಿಭಕ್ತಿ. ಮುಂದೆ "ರಾಜಧರ್ಮಾಭಾವಾತ್‌' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ನೋಡಿ. ತರ್ಕವನ್ನು 
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ಮಾಡುವಾಗ ಇದನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಸುವರು. 'ಪರ್ವತೋ*ಯಂ ವಹ್ನಿಮಾನ್‌ | ಧೂಮ 
ಪಶ್ಚಾತ್‌ 1 (ಈ ಬೆಟ್ಟವು ಬೆಂಕಿಯುಳ್ಳದ್ದು) ಈ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯಿದೆ ; (ಹೊಗೆಯುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾದ್ದರಿಂದ) ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಯಿದೆ. ಇದರಂತೆ "ಕಸ್ಮಾತ್‌ ?' - ಅದೇಕೆ? (ಏಕೆಂದರೆ) 
ಎಂಬ ಮಾತನ್ನೂ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವರು. 

೧೦. ಯದ್ರಹಿತಾಃ | "ಯೇನ ರಹಿತಾಃ' "ಯಾವದು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ' ಎಂದು 
ಅಕ್ಷರಾರ್ಥ ; ಅದು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ - ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸುವಾಗ ಬಳಸುವ ಯದ್‌ ಶಬ್ದವನ್ನು "ಅದು' ಎಂದೇ ಕನ್ನಡಿಸಬೇಕಾಗುವದು. 
ಉದಾ : ಅಸೌ ಮಮ ಸಖಾ, ಯೋ ಲೋಕೇ ವೀರವರ ಇತಿ ನಾಮ್ನಾ ಖ್ಯಾತಃ || ಇದನ್ನು 
ಇಂಗ್ಲಿಷು ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ" 'Continuative Relative’ ಎನ್ನುವರು. 

೧೧. ಅವಧ್ಯವ್ಯವಸಾಯಬಾಹ್ಯಮ್‌ | ಅವಧ್ಯ ಇತಿ ವ್ಯವಸಾಯಃ ; ತಸ್ಮಾದ್‌ 
ಬಾಹ್ಯಮ್‌ | 

೧೨. ೫ ಪ್ರತ್ಯಯಃ | "ಕಥಂ ಜ್ಞಾಸ್ಕಾಮಿ ?' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಮಾತಿದು. 
ಪ್ರತ್ಯಯಃ - ನಿಶ್ಚಯ, ನಿಶ್ಚಯಿಸುವ ಸಾಧನ, ಗೊತ್ತುಮಾಡುವ ಬಗೆ. 

೧೩. ವಧಿಷ್ಯುಮಿ | ಈ ಮಾತು ವ್ಯಾಕರಣಬದ್ಧವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹನ್‌ ಧಾತುವಿಗೆ 
ವಧ್‌ ಎಂಬಾದೇಶವು ಆಶೀರ್ಲಿಜ್‌ ವಧ್ಯಾಸಮ್‌ (ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವಂತಾಗಲಿ) ಲುಜ್‌ 
ಅವಧಿಷಮ್‌ (ಕೊಂದೆನು) - ಎಂಬ ಎರಡು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಬರುತ್ತದೆ ; ಭವಿಷ್ಯ 
ತ್ಕಾಲದ ರೂಪಗಳು - ಹನ್ಹಾಸ್ಮಿ, ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ - ಎಂದಿರಬೇಕು. ""ಯದದ್ಯ ಮಮಾಗ್ರೇ ತೇನ 
ನಿಶ್ಚಯಃ ಕೃತೋ ಯತ್‌ ಪ್ರಭಾತೇ ಪಿಜ್ನಲಕಂ ವಧಿಷ್ಯಾಮಿ ತದತ್ರೈವ ಪ್ರತ್ಯಯಃ 
ಪ್ರಭಾತೆಃವಸರವೇಲಾಯಾಮ್‌'' ಎಂಬ ಪಾಠವು ಅಷ್ಟು ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನೆದುರಿಗೆ 
ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದ್ದೇ ಗುರುತು - ಎಂದಂತೆ ಆಗಿದೆ. 

೧೪. ಆರಕ್ತಮುಖನಯನಃ | 'ಈಷದ್‌ ರಕ್ತಾನಿ ಆರಕ್ತಾನಿ ; ಮುಖಂ ಚ ನಯನೇ ಚ 
ಮುಖನಯನಾನಿ ; ಆರಕ್ತಾನಿ ಮುಖನಯನಾನಿ ಯಸ್ಯ ಸಃ ॥!' ಎಂದು ವಿಗ್ರಹ. 

೧೫. ಯದುಚಿತಂ ತತ್‌ ಕರ್ತವ್ಯಮ್‌ | ಯಥೋಚಿತಮ್‌ ಕ್ರಿಯತಾಮ್‌ ಎಂದೂ 
ಹೇಳಬಹುದು. 

ಅಭ್ಯಾಸ ೩೫ 


ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿ ಬರೆಯಿರಿ : 

ಸ. ಕಪ ಕ್ಯರಗಫೆಣಗಗ್ಗ.... | ಇ, ಅಗೆತ ಸಾಧ ಇತ್ತಾ... ಕೌ ೫ 
ತ್ಸ; ಸಕ್ಕು. | ೩, ಹಾಗ ಗತತ್ಪ FE TR; a. | ೬, 3 
77೫7೫7೪೫ ಸಕ್ಕ... | 6. ಶ್ವ] ಇಸ? ಇಗ ಸಾಗ ; af... | 
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. ೪ A a (ನ್ಯಾಯಾಲಯದಲ್ಲಿ)... 16, ಕಣೆ ಕಸ 
ಬಣಗಾರ: ; ೫೫... 11 
೨೪. ಮೂರನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳು? 


೭೧. ಮೂರನೆ ಗಣದ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ದ್ವಿರ್ಭಾವವು ಬಂದಮೇಲೆಯೇ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಗಳು ಸೇರುತ್ತವೆ, ದ್ವಿರ್ಭಾವದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ [ಖಂ. ೩೫, ಪು. ೫೫ ರಲ್ಲಿ] 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಕ - ಹೋಮಮಾಡು 
೧ (ಲಟ್‌) ೨ (ಲಜ್‌) 
WT | ತಾಳು a ತ್ತಾ 
ತಗಣ ಟು ಕ: EL ಪುಟು "ಟುಟ್ಟು 

೩ (ಲೋಟ್‌) ೪ (ವಿಧಿಲಿಜ್‌) 
ಕ್ಷಣ ತ್ರಾಸ ತಾಗ | ಕ್ರೌಡ್‌ I ಕ್ರಾಸ್‌ 
ga ಅಧ“ ಅಭ ಎ | ಜಸ ಭಟ ಭಟ್ಟ ರ ಬಸ್ತು 

ವಿಶೇಷ : ಇಲ್ಲಿ ಹು-ಹುಹು-ಜುಹು (ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಜಕಾರಾದೇಶ). 

(೨) ಅನದ್ಯತನಭೂತದಲ್ಲಿ ಹ್ರಸ್ವ ಅಥವಾ ದೀರ್ಥ ಇಉಖುಕಾರಗಳಿಗೆ 
ಗುಣ, ಪ್ರಥಮಪುರುಷದ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ 'ಅನ್‌' ಗೆ ಬದಲಾಗಿ “ಉಸ್‌'. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಆಜುಹವುಃ ॥ 

(೩) ಜುಹಾವ ಜುಹುವತು: ಜುಹುವುಃ | ಜುಹುವಿಥ - ಜುಹೋಥ, ಜುಹುವಥುಃ 
ಜುಹುವ | ಜುಹಾವ - ಜುಹುವ, ಜುಹುವಿವ ಜುಹುವಿಮ - ಎಂದು ಲಿಡ್ರೂಪ ; 
ಜುಹುವಾಇ್ಮಕಾರ ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿಯೂ ರೂಪಾಂತರವಿದೆ. ಭವಿಷ್ಯದ್ರೂಪಗಳು : 
ಹೋತಾ, ಹೋಷ್ಯತಿ. ಆತ್ಮನೇಪದದಲ್ಲಿ ಜುಹುವೇ ಜುಹುವಾತೇ ಜುಹುವಿರೇ - ಇತ್ಯಾದಿ. 

೧. ಈ ಪಾಠವನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಸಲಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಾರಿ ಓದಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದು. 
ಸಮಯಬಂದಾಗ ಇದರ ಪರಾಮರ್ಶವನ್ನು ಮಾಡುವೆವು. 

೨. ಆಶೀರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುವ ತಾತ್‌ - ಎಂಬುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. 
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ಕ - ಬಿಡು 
೧ ಹು 
a si 38% | SSE ತತ್ರ 
ಇಲ್ಲೆ: saa 
aft sf, afd | 3೫ afer, safe, 
ಸ ಕೆ ತ್ಲ ಬುಟ್ಟು 
fh sf afi | a ses safe, 
ಇಲ್ಗೆಕ: ಇಕೆ aaa se 
೩ ಲ 
ತ್ಕ a ತತ್ತ | ಸಗ್ಗ SO ಇಸ್ಟ: 


ಇ 


ತಗ, ಗೌಡ, fe ಔತ, | ಸಗ: SO ಸಗ 

af ತೆ ಇಕೆ 

ತಗೆ] we SAH ISA SAS SIH 
ವಿಶೇಷ : (೧) ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತದಂತೆ ಹಕಾರಕ್ಕೆ ಜಕಾರಾದೇಶ. 

(೨) ಧಾತುವಿನ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ವರ್ತಮಾನ, ಅನದ್ಯತನ, ಆಜ್ಞಾರ್ಥಗಳ ವ್ಯಂಜನಾದಿಯಾದ 
ದುರ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುವಾಗ ಇ ಅಥವಾ ಈಕಾರ ; ಸ್ವರಾದಿಯ ದುರ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 
ಸೇರುವಾಗಲೂ ವಿಧ್ಯಾದಿರೂಪದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುವಾಗಲೂ ಲೋಪ ; ಆಜ್ಞಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಏಕವಚನವು ಸೇರುವಾಗ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

(೩) ಲಿಡ್ರೂಪ : ಜಹೌ [ಪು. ೬೮] : ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲ : ಹಾತಾ, ಹಾಸ್ಯತಿ || 

೫ - ಅಳೆ (ಆತ್ಮನೇಪದ) 
೧ ೨ 
fae fre fo | side afi fire 
fetes fad fre | sfiritn: afte sire 
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qm fd fre | ೫0. ಸಕ ಗ8ಡ 


ಓಮು ಓಟ ಓಮ fda ಭಟ್ಟ fide 
fa fea fide fod: fede firey. 
ni ಇತ fee fede fra ಸರ್ಗ್‌ 


ವಿಶೇಷ : ಮಾ (ಅಳೆ), ಹಾ (ಹೋಗು), ಗಾ (ಹಾಡು) - ಈ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸದ 
ಸ್ಮರಕ್ಕೆ ಇಕಾರಾದೇಶ. ಇವುಗಳ ಅಂತ್ಯಸ್ವರಕ್ಕೆ ವ್ಯಂಜನಾದಿದುರ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುವಾಗ 
ಈಕಾರ, ಸ್ವರಾದಿದುರ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುವಾಗ ಲೋಪ ; ಪ್ರಬಲಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುವಾಗ 
ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಬಲಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುವಾಗ ಮಿಮಾ ; 
ಫ್ಯಂಜನಾದಿದುರ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುವಾಗ ಮಿಮಿ ; ಸ್ವರಾದಿಯಾದ ದುರ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 
ಸೇರುವಾಗ ಮಿಮ್‌ ಎಂದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಜಿಹೀತೇ, ಜಿಹಾತೇ, ಜಿಹತೇ | ಜಿಹಾತಿ, ಜಿಹೀತ: 

ಲಿಡ್ರೂಪ : ಮಮೇಮಮಾತೇ ಮಮಿರೇ - ಇತ್ಯಾದಿ. ಭವಿಷ್ಯತ್‌ : ಮಾತಾಸೇ, 
ಮಸ್ಯಸೇ | 

೭೨. ಈಗ ₹ - ಕೊಡು ಎಂಬ ಉಭಯಪದಿಧಾತುವಿನ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೇವೆ : 


ಪರಸ್ಕೈಪದ ಆತ್ಮನೇಪದ 
ವರ್ತಮಾನ 
ಜು ಭು ಈ ಕ ಕಕ 
ಇಳು ೫ ಕ ಬು ಡಿ 
ಕು ಕು ಕ್ಸ್‌ ಕಳ ಕ್‌ 
ಅನದ್ಯತನಭೂತ 


HI Hg: Had HRA MT 
HR HT Re: HAY NRE 
ಕ್‌ HRT 


ಕ್‌ 
ಗ್ಗೆ 
೫ನೆ 
HAT: 
ಸಣ್ನ aft sgt ತಿ 
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ಆಜ್ಞಾರ್ಥ 


eT EO ಕಗ್ಗ 


KC] 


ಕ ಕ್‌ ಕತ ಗಳಷ್ಟು ಕ್ಸ 
“emailed ಕಕ್ಕ ಕಾ 
ವಿಧ್ಯಾದ್ಯರ್ಥ 

a: ಇಸ್ಟ TI <a: ಕ ಕ್ಸ 
ಕ್ಸ್‌ ಇಗ me ada at ck 

ವಿಶೇಷ : (೧) ದುರ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಹಿಂದೆ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ. 'ದದ್‌' ಎಂದಾಗಿದೆ. 

(೨) ಪರಸ್ಮೈಪದಿ ಅಜ್ಞಾರ್ಥದ ಮಧ್ಯಮಪುರುಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ 'ದೇಹಿ' ಎಂದಾಗಿದೆ. 

(೩) ಧಾ - ಧರಿಸು, ಪೋಷಿಸು ಎಂಬ ಧಾತುವೂ ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸ್‌, 
ಧ್‌, ತ್‌ ಮತ್ತು ಥ್‌ - ಈ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಮುಂದಿರುವಾಗ ಧತ್‌ ಎಂಬ ರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉದಾ : ಧತ್ಸೇ, ಧದ್ದಮ್‌, ಧತ್ತಃ, ಧತ್ತ, ಅಧತ್ತಾಮ್‌, ಅಧತ್ತ, ಅಧತ್ನಾಃ || 

(೪) ಲಿಡ್ರೂಪ : "ದಧೌ' ಇತ್ಯಾದಿ [ಪು. ೬೮] ಆತ್ಮನೇಪದ ; ದಧೇ ಇತ್ಯಾದಿ ; 
ಭವಿಷ್ಯತ್‌ : ಧಾತಾ, ಧಾಸ್ಯತಿ, ಧಾಸ್ಯತೇ | 

ಓ೩. ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷಧಾತು, ೫ - ಹೆದರು - ಇದರ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ : 


ಸಿ? ಷಿ 


೧ ೨ 
fade: ಯು! 
ಇಗ fife, fifa st aff, sir, 
fede: fate ಗಳೆ. afd 
Rafe ff, ಔಗಿಸು, afar sf sf, 
ada: fade: afaiae sft 


ಮೂರನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳು ೧೩೧ 


೩ ಳ್ಳ 
wg ffm eg fava, fafa, ffi; 
fata, fata, fader, fang: 


ih fade J | fred: fadaeqg fda 
aft ಗಳತ fave | ff, fafeqg ARAN) 
fade fade ll, 


ವಿಶೇಷ : (೧) ಇಈಕಾರಾಂತಧಾತುಗಳಿಗೆ ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ 
ಸ್ವರಾದಿಯಾದ ದುರ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುವಾಗ ಇಈಗಳಿಗೆ ಯಕಾರಾದೇಶ. ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಸ್ವರಗಳಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಬಿಭೀ - ಎರಡು ಸ್ವರಗಳಿವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಬಿಭ್ಯತಿ, ಬಿಭ್ಯತು ಆಗಿದೆ. 

(೨) ಈ ಧಾತುವಿನ ಈಕಾರಕ್ಕೆ ವ್ಯಂಜನಾದಿದುರ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರವಾದಾಗ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ 
ಇಕಾರ : ಬಿಭಿತಃ, ಬಿಬೀತಃ | 

(೩) ಲಿಡ್ರೂಪ : ಬಿಭಾಯ ಬಿಭ್ಯತುಃ ಬಿಭ್ಯುಃ ! ಬಿಭಯಿಥ - ಬಿಭೇಥ, ಬಿಭೃಥುಃ 
ಬಿಭ್ಯ | ಬಿಭಾಯ - ಬಿಭಯ, ಬಿಭ್ಯಿವ ಬಿಭ್ಯಿಮ !। [ಪು. ೫೫-೫೬]. ಭವಿಷ್ಯತ್‌ : "ಭೇತಾ', 
'ಭೇತಾಸಿ' ಇತ್ಯಾದಿ | 'ಭೇಷ್ಯತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ॥1 

ಅಭ್ಯಾಸ ೩೬ 

ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು - ಕಂಸದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಧಾತುಗಳನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ - 
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಮಾಡಿ : 

೧. ರಾಕ್ಷಸರು ಮಾಯಾನಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾರೆ (ಸ). ೨. ನೀನೇತಕ್ಕೆ 
ಹೀಗೆ ಹೆದರುತ್ತೀಯೆ (ಇ) ? ಇದು ಹಾವಲ್ಲ, ಹಗ್ಗವೇ. ೩. ಸುಳ್ಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡಿರಿ (₹7). ೪. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿಗೆ ಯಾವ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು 
(ಕ) ? ೫. ಯಾವನುತಾನೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳನ್ನೇ 
ಬಿಟ್ಟಾನು (₹1) ? ೬. ಯಾವದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀರೋ (ಕ), ಯಾವದನ್ನು 
ತಿನ್ನುಶ್ತೀರೋ (3), ಯಾವದನ್ನು ಹೋಮಮಾಡುತ್ತೀರೋ (ಕ್ಷ) ಅದನ್ನು 
ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿರಿ (೫೫%). ೭. ಏಳಿರಿ (ತಕಕ), ಎಚ್ಚರಾಗಿರಿ (37), 


ಏತಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ (ಇಗ) ? 


೧೩೨ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾನ 


aw. 8% (WT: 

0. fa ತಳಕ ಕಾಗೆಕಸಗ 1ನ: | ಸೆ wren: | 
Ras MEET ಸಾಗ TATA ಕತಕ FEAR ಕಗ - 
"ಎ, ಡಕ 1 fr geste 1 ೫% ಕ್ಕ 7೫೫: ? ಕತಾ ಸಾ 
anf ga Yarra Yoel | 

ಸಾಸ ೫% - "ಳು ತಳ ಗತ apa ?' 

ತಕಕ ೫ - ೫೪ Taf ತತ್ವತಃ: 7 

ಫಣೆ - ಇಸ aor ಸತಗಿಕೆ ತ್ತೆ ಸ ಶ್ಶಕಾಸ | def 7೫7 
Ta TAR TAN: ತಗೆ: | TA AA AN ತ Tg AAA: 
7 car freerptsd ಕ್ರೌ: | ಸಕ ಸರ ತಾ we: 
erie ಸತ್ತ ಗಿ ಸಸೆಕ್‌ eer deerme ಗಾಗ್ನ ಸತ 
Sef |: 3 A: “ಹಗೌಗ್ಗ 7 god ಸಾರಾ sila BR’ | 
TRAE ೫೫81 Fe: ‘dg, ola ಇಗಾಳತ್‌, ತನೆ 
qe । ಕಹಣ ಸತ do ಕರ Ryde 7 ಕಣಗ್ನ 
affront | TR Ta fd 
7೫1 FT, ೫ ೫೫ರ: | ಇಳ ಸ 71 TRATES: | He 
yeaa fafa: | ೫೫೫31871 ge” 7 ॥| 

೫೪ ತಕರ TR AAT ಕಸೆ ಜ್ಯ AER SUITE: | ೫೮ 
ea ಕಾಸ TAR FEA - il: ತತ್‌ ಇತತ ಇಸ ಸಸಿಗೆ 
fafa 35 a - 

wane wd fad dae WA FN | 
dal fae 3 y Toft: 11 
fe mad 77೫೧ 7೪% 3 FA TAN 1 SF - 


ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) ೧೩೩ 


"ಸಕ ಈ ಇ: ಸತ್ತರ್‌ 
gd WFAA ಗಾಗಿ | 
serge ಡೌ ಈ ಇತಿಕ್ಕ 
ಶೆ ಇಡ ಗೌಚ್ಗಗೌಗಗೌ || 

fa 7೫ ಸಕ್ಕ ಇಸ sea: ಇಗೆಸಕಗಿಗಿಸಿಇ freee: 
7೪: | WA 3೫ ಇಇ sare ಕ af 1’ 

Re ೫0೫ - ‘fos, ed ಸಗಳ 9 | ಸಾಗಿಸಿ ಇ 
ಕ್ಥೆ, 75 RA A || 

aE - "೪೫, 7 Jo ೪೫೫ | mea ಕರ್ತ 7% ಕಶ್ಟ ಇ 
Tr | soared ೧೪೬ 3 ಸತ Sf ov, ಕೃತಗಿತಗೊತ 3 AST a 
ಡರ: | ಕಣೆ Ao wafag goa ೫ಸ 7೫/೫೯: | ೫ಕ ಕಡ || 

ಅಭ್ಯಾಸ ೩೭ 

ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಗ್ರಂಥಭಾಗವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ. ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೆಲವು 
ಕ್ಲಿಷ್ಟಪದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ : 

ಸೋದ್ವೇಗಾಕಾರಮ್‌ - ಕಳವಳವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಮುಖದಿಂದ. ಮನ್ಹಗತ್ಯಾ 
- ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆಹಾಕುತ್ತಾ. ಅದೇಯಮಪಿ - ಕೊಡಬಾರದ್ದನ್ನಾದರೂ. 
ಮನ್ರಭೇದಃ - ಗುಟ್ಟಿನ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕುವದು. ಮಮ ವಚನೇನ 
- ನನ್ನ ಮಾತಿನಮೇಲೆ. ರಾಜಕುಲಮ್‌ - ಅರಮನೆ. ಮತ್ತುರತಃ - ನನ್ನ ಮುಂದೆ. 
ಚಿತುಷ್ಕರ್ಣ ತಯಾ - (ನಾಲ್ಕು ಕಿವಿಗಳ ಭಾವದಿಂದ) ನಾವಿಬ್ಬರೇ ಇರುವಾಗ. 
ಚಿರಾತ್‌ - ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ, ಸುಗುಪ್ತ ಮನ್ರಃ - ಬಲು ಗುಟ್ಟಾದ ಆಲೋಚನೆ 
(ಸಂಚು). ಸಾಮರ್ಷೇಣ - ಕೋಪದಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನಿಂದ. ಪ್ರತಿಭಾತಿ - 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದೋಷಃ - ತಪ್ಪಿಲ್ಲದವನು. ಲಘೂನಾಮ್‌ - ಅಲ್ಲರಾದವರ. 

ಅಭ್ಯಾಸ ೩೮ 

ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಭಾಗಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾಗಿ ೨೧ 

ಮತ್ತು ೨೩ನೆಯ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ : 


೧೩೪ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಗನ್ನ್‌ ಕಹು, ೫೪ ಇತ ಈ a: ? ಹ ಇಇ or 

yA: ಗರ AR ಇತ, SAT || 
'ಅಭ್ಯಾಸ ೩೯ 

Fafa, ಗಹ ತೇಜ ೫೫1, ೪೫] gal, ಕಾಹ] 7೫1 | ಇಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕ್ರ್ಯಾಂತಗಳಿಗೆ ಲೃಬಂತರೂಪಗಳನ್ನೂ, ಲೃಬಂತಗಳಿಗೆ ಕ್ರ್ಯಾಂತಗಳನ್ನೂ 
ಬರೆಯಿರಿ. ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿಸುವಾಗ ಲ್ಯಬಂತ, ಬರಿಯ ಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ಹ್ವಾಂತವು 
ಬೇಕು. ಉದಾ : ಕಚ? (ಕ್ರ್ಯಾಂತ), ಸ್‌ (ಲೃಬಂತ), 7೫೫೫ (ಲೃಬಂತ), 
ಣೆ (ಕಾಂತ). 

ಅಭ್ಯಾಸ ೪೦ 

ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು - ಕಂಸದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ - 
ರೂಪಾಂತರ ಮಾಡಿರಿ : 

. aft ಕ್ವಷ Tae (ಸಗ) | ಇ. fei ಇಗಾಳಿಕ್ಕೆ 
ಫನ್ಷೆ ಇ ಶ್ವಾಸ (ಇ ತನ್ನ) | 3. ವ 7೫5 PI ಸಾರಕ: 
ಕಸ: (ಕು) | 5. ಹೌಗ ಇ ೫೫ ತಾಗ Te: (ತಳಗ) | 
(7೪೫7 ಸತಾ್‌ಸರಾರಾಗಸಾಸರ್ಗಗಗಿಕಗಳ್ಟಕ 3೫7% (ನಾಗಿ) | ೫ಥ- 
a 7೫೫ ಇಳ: (ತಕ) 1 8. ತಳೆ ged (SU) 2 ಆ. ಗೆ 
7727 ಸ್ನ FR sega: ಇಡ್‌ಸ್‌ಗೌಿಷಿಸ free: ಸಾಗಿ: 
೫೫೫77: || 

೨೬. ಏಳನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳೂ 
ವರ್ತಮಾನಕೃದಂತಗಳೂ 


೭೫. ಏಳನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅಂತ್ಯಸ್ವರಕ್ಕೆ 7 ಎಂಬ ವಿಕರಣವು ಬರುತ್ತದೆ. 
೫೫೫೫೫7 ಕಾಸ) ಇತ್‌ Tafa: | 
ofe ಸಸ್ಟ್ರಾಷ್‌ಗೆ ಗಾಗಿ] ಕ್ರಾಳಸಗ್ನ || 


ಏಳನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳೂ ವರ್ತಮಾನಕೃದಂತಗಳೂ ೧೩೫ 


ffs seed ಗಈ ಗಾ: ಕಳ್ಳಾ | 
goa ಇಗ ಇಇ ಗಾಗಿ ಉಣ | 
ಇಸ gfe ಇತ whirls | 
ಅರ್ಥ :- ಬಳಿಕ ಆನೆಯಂತೆ ವಿಕ್ರಮವುಳ್ಳ ರಾಮನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
(ಹೀಗೆಂದು) ಗರ್ಜಿಸಿದನು : "ಸೂರ್ಯನ ದಾರಿಯನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟುತ್ತೇನೆ, 
ಕಲಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಸೀಳುತ್ತೇನೆ, ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನು ಹೊರಹುಯ್ಯುತ್ತೇನೆ, 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ವಿಂಗಡಿಸಿ ತೆಗೆಯುತ್ತೇನೆ, ಪಾತಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ' 
ಸೃಡಿಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ತುಂಡುಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅಸ್ಪ್ರಕೌಶಲವನ್ನು 
ಭುಗಿಲೆಬ್ಬಿಸಿ ಯಮನನ್ನು ಕಾಲನೊಡನೆ ಸೇರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
(A: ಇ ಇಶ್ಟ: + TA) 
ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಏಳನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುರೂಪಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಕ್ಸ - ಕತ್ತರಿಸು 
ಪರಸ್ಮೈಪದ ಆತ್ಮನೇಪದ 
ವರ್ತಮಾನ 
ea fae fA | fra fr 
ಇಸಾ foe: fon eae fae fod 
ae ಡಾ fo ಗ fo fr 
ಅನದ್ಯತನಭೂತ 
A am AR ART RA SS 
fe sf ಆಗಾ (af: ASA ೫ಣಾಾ- 
ಹಸ್ತಾ ಜ್ನ 
ae fg ತಗ [AST ae af 


೧೩೬ ಸಂಸ್ಕೃತೆಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಆಜ್ಞಾರ್ಥ 
fq fam fog | SRR fo 
RR fm ಔತ | fom foe 
fra fra foe | ೫ frat ರಾತಿ 
ವಿಧ್ಯಾದ್ಯರ್ಥ 
fea: fae foe | fo: faq fede 
tam fre mle fre ಇಸಾ 
ವಿಶೇಷ : (೧) "ಸೆ' ವಿಕರಣದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ದುರ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಹಿಂದೆ ಲೋಪ ; 
ಅನುನಾಸಿಕಾರ್ಧಸ್ವರವಲ್ಲದ ವ್ಯಂಜನಾಂತವಾದ್ದರಿಂದ ಆಜ್ಞಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 'ಹಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ 'ಧಿ'. 


(೨) ಲಿಡ್ರೂಪ : ಚಿಚ್ಛೇದ ಚಿಚ್ಛಿದಥುಃ ಚಿಚ್ಛಿದುಃ | ಚಿಚ್ಛೇದಿಥ ಇತ್ಯಾದಿ. ಲುಡ್ರೂಪ : 
ಛೇತ್ತಾ ; ಲೃಟ್‌ : ಛೇತ್ಸೃತಿ || 


(೩) `ಗೌಸಧಾತುವಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ರೂಪಗಳು. 


೭೬. ಸ್ವಕ್ಳ ಔಕ್ನ - ಮುಂತಾದ ಧಾತುಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವಾಗ 
ಸಂಧಿನಿಯಮಗಳನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 


ವರ್ತಮಾನ 
ಅನದ್ಯತನಭೂತ 


HI eft sft 


ಏಳನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳೂ ವರ್ತಮಾನಕೃದಂತಗಳೂ ೧೩೭ 


ಆಜ್ಞಾರ್ಥ 
gai A ee ತಾತ. a ತ್ಮಗೆ 


“ಪಿ 


ವಿಧ್ಯಾದ್ಯರ್ಥ 


ಕಾಗ: ಶ್‌ ಸಾ ia: yom ಸ್ಪತ[ಇ್ಟ 
ಸತ್ತಸ್ಮ ಶಾ ಪಾ ಸತತೆಸ ಣ್‌ 


ವಿಶೇಷ: (೧) ಕಕರ್ಶವರ್ಣವು ಪರವಾದಾಗ ಜಕಾರಕ್ಕೆ ಕಕಾರ, ಅನುನಾಸಿಕಾರ್ಧಾಕ್ಚರವಲ್ಲದ 
ಮೃದುವ್ಯಂಜನವು ಪರವಾದಾಗ ಗಕಾರ : ಯುನಕ್ತಿ, ಯುನಕ್ಷಿ (ಕಕಾರವು ಕಂಠ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಷಕಾರ), 
ಯುಜ್ಞಿಮ್‌ | 

(೨) ದುರ್ಬಲಪ್ರತ್ಯಯದ ಹಿಂದೆ ನಕಾರದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ, ನಕಾರಕ್ಕೆ ಆಯಾ ವರ್ಗದ 
ಅನುನಾಸಿಕ : ಯುಜ್ಮ್ವಃ, ಯಃ, ಯುಜ್ಮ | ಹೀಗೆಯೇ ರಿಣಕ್ತಿ, ರಿಜ್ಮಃ, ರಿಳ್ನುನ್ತಿ |... 
ರಿಣ್ವ್ವಃ, ರಿಣ್ಣ್ಮಃ | ರಿಜ್ಹೇ, ರಿಣ್ಣಾತೇ ರಿಣ್ಣುತೇ | ರಿಣ್ಣೃಹೇ, ರಿಣ್ಣ್ಮಹೇ | ಅರಿಣಕ್‌ - 
ಗ್‌....ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ "ರಿಚ್‌' ಧಾತುವಿಗೆ ರೂಪಗಳಾಗುವವು. 

ರುಧ್‌ ಧಾತುವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವಾಗ ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡ 
ಬೇಕು ; ಅನುನಾಸಿಕಾರ್ಧಸ್ಟರವಲ್ಲದ ವ್ಯಂಜನಕ್ಕೆ ಅಥವಾ 'ಹ' ಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಂಜನವಿದ್ದು ಸಮಾನವರ್ಣವು ಪರವಾದರೆ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಲೋಪ. ಉದಾ : 
ಇಗ (ಗ) ಇಸ: (೫2) ಸಾಗ ಇನಿ (ಸ) ಇಸಾಗೆ ತಾಗಿ 
ಇಗ ಫ್‌ (ತಂ) ಇಸ () ಸು. ಸಾಗಿ ಇಡ 
ಇಗ ಸಾಹ: ಫಾ: ಇ ಸಾ ಇಳ 

ವಿಶೇಷ : (೧) ರುದ್‌ - ತಿ ರುಣದ್‌ - ತಿ. ರುಣದ್‌ ಧಿ ದಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪವಾದರೆ 
ರುಣಧಿ ಇತ್ಯಾದಿ. (ಪ್ರತ್ಯಯಾದಿಯಾದ ತಥಕಾರಗಳು ವರ್ಗಚತುರ್ಥಾಕ್ಷರದ ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ 
ಅವಕ್ಕೆ ಧಕಾರಾದೇಶ). 


(೨) ಆತ್ಮನೇಪದದಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ರೂಪಗಳಿವೆ. ದಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸಿದೆ. 


೧೩೮ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಭ್ಯಾಸ 


೭೭. ಪಾಠದ ಮೊದಲು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಣ್‌: ಎಂಬ 
ರೂಪವು ಕ - ಹೊತ್ತಿಸು, ಹೊಳೆ ಎಂಬ ೭ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ವರ್ತಮಾನ 


ಕೃದಂತ. 

ಈವರೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಹತ್ತು ಗಣಗಳೆ ಪರಸ್ಮೈಪದ ಮತ್ತು ಆತ್ಮನೇಪದದ 
ಧಾತುಗಳಿಗೆ ವರ್ತಮಾನಕೃದಂತಗಳು ಹೇಗೆ ಆಗುವವೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನ 
ಪಟ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾಣಬಹುದು : 
ಧಾತು ಕೃದಂತ ಪರಸ್ಮೈ ಕ್ರದಂತ ಆತ್ಮನೇ ಕೃದಂತ ಕರ್ಮಣಿ 


ಲ) %ಕ್ನ್‌ ತಾಗ: 
(೩) ೫: THAT: 

ಔಷ ಕಾ ean: 

ತು ಸು, ಇಗ RAR: 

ಕಲ ೫ ಎಟ. 

(ಸಂ ಟಟ! <a: Warr 

೫) ಹನ್ಸ್‌ ೫೫೫7: 

(ಇ) 1 faa fae 

೫ (3) ಕ್ಟ | dam: 

ಇಟ) fa fam: ann: 

ಕ್ಷ) ಸ್ನ ಣಿ: HAR: 

(ಲ) ಕ್ಸ್‌ ಕ್ಸ: ಸ, AAR: 
#t(Q) mi ಕ್‌: ತರಗ 


ಲಿರುವ ರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ (೧) ಪರಸ್ಮೈಪದದಲ್ಲಿ ಲಟ್‌ ಪ್ರಥಮಾ 
ಬಹುವಚನದ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸೇರುವಾಗ ಇರುವ ಧಾತುವಿನ ಅಂಗರೂಪಕ್ಕೆ ೫ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿದರೆ ವರ್ತಮಾನಕೃದಂತವಾಗುವದೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ : ವದನ್ನಿ - ವದನ್‌, 
ತಿಷ್ಠನ್ರಿ - ತಿಷ್ಕನ್‌, ಭ್ರಮನ್ತಿ - ಭ್ರಮನ್‌, ಫ್ಲನ್ತಿ - ಫ್ಲನ್‌, ಶ್ವಸನ್ತಿ - ಶ್ವಸನ್‌, ಜುಹ್ವತಿ - 
ಜುಹ್ವನ್‌, ಶಾಮ್ಯನ್ತಿ - ಶಾಮ್ಯನ್‌, ಆಪ್ನವನ್ತಿ - ಆಪ್ಪುವನ್‌, ದಿಶನ್ತಿ - ದಿಶನ್‌, ಹಿಂಸನ್ತಿ - 


ಏಳನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳೂ ವರ್ತಮಾನಕೃದಂತಗಳೂ ೧೩೯ 


ಓಂಸನ್‌, ಕುರ್ವನ್ತಿ - ಕುರ್ವನ್‌, ಅಶ್ನನ್ತಿ - ಅಶ್ನನ್‌, ಕೀರ್ತಯನ್ತಿ - ಕೀರ್ತಯನ್‌ (ಎರಡನೆಯ 
ಭಾಗದ ೫೬ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ.) ಈ ಕೃದಂತಗಳೆಲ್ಲ ಭವನ್‌ ಭವನ್ಮೌ ಭವನ; - ಹೀಗೆ 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ.” 

(೨) ಆತ್ಮನೇಪದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಪುರುಷದ ಬಹುವಚನದ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಹಿಂದಿರುವ 
ರೂಪಕ್ಕೆ 8 ಸೇರಿಸಿದರಾಯಿತು ; ಆದರೆ ೧, ೪, ೬, ೧೦ - ಈ ಗಣಗಳ ಧಾತುಗಳಿಗೆ 
'ಮಾನ' ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಉದಾ : ಈಹನ್ನೇ - ಈಹಮಾನಃ, ಮೋದನ್ತೇ - ಮೋದಮಾನಃ, 
ಧಯನ್ತೇ - ದಯಮಾನಃ, ಕಲ್ಪನ್ನೇ - ಕಲ್ಪಮಾನಃ, ಗಾಹನ್ನೇ - ಗಾಹಮಾನಃ, ಬುಧ್ಯನ್ತೇ - 
ಬುಧ್ಯಮಾನಃ, ಯುಧ್ಯನ್ವೇ - ಯುಧ್ಯಮಾನಃ, ಮ್ರಿಯನ್ನೇ - ಮ್ರಿಯಮಾಣಃ ಕ್ಷಿಪನ್ಹೇ - ಕ್ಷಿಪಮಾನಃ 
ಗರ್ಹಯನ್ನೇ - ಗರ್ಹಯಮಾಣಃ, ವಣ್ಣುಯನ್ನೇ - ವಣ್ಣುಯಮಾನಃ || ಈಶತೇ - ಈಶಾನಃ, 
ಆಶಾಸಶೇ - ಆಶಾಸಾನಃ, ದುಹತೇ - ದುಹಾನಃ, ಸ್ತುವತೇ - ಸ್ತುವಾನಃ, ದದತೇ - ದದಾನಃ, 
ಶೇರತೇ - ಶಯಾನಃ, ಅಶ್ನುವತೇ - ಅಶ್ನುವಾನ;, ಸೃಣ್ವತೇ - ಸೃಣ್ಣಾನಃ, ಇನ್ನತೇ - ಇನ್ನಾನಃ, 
ಕುರ್ವತೇ - ಕುರ್ವಾಣಃ, ಮನ್ವತೇ - ಮನ್ವಾನಃ, ಪುನತೇ - ಪುನಾನಃ, ಗೃಹ್ಣತೇ - ಗೃಹ್ನಾನಃ, 
ಜಾನತೇ - ಜಾನಾನಃ - ಇತ್ಯಾದಿ. 

(೩) ಕರ್ಮಣಿಪ್ರಯೋಗದ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಸೇರುವ ರೂಪಕ್ಕೆ "ಮಾನ' ಸೇರಿಸಿದರೆ 
ಕರ್ಮಣಿಕೃದಂತವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾ : ಕಥ್ಯತೇ - ಕಥ್ರಮಾನಃ, ಉಚ್ಯತೇ - ಉಚ್ಯಮಾನಃ, 
ಗಮ್ಯತೇ - ಗಮ್ಯಮಾನಃ, ಪೀಯಶೇ - ಪೀಯಮಾನಃ, ಸ್ತೂಯತೇ - ಸ್ತೂಯಮಾನಃ, 
ಸ್ಮರ್ಯತೇ - ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣಃ, ಕೀರ್ತ್ಯತೇ - ಕೀರ್ತ್ಯಮಾನಃ - ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಅಭ್ಯಾಸ ೪೧ 

ಈ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ : 

ಪ್ರತಾರ್ಯತೇ - ವಂಚಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಮುದ್ರಾ - ಮುಖಚಿಹ್ನೆ. ಅಭಿ 
ಜ್ಞಾನಾನಿ - ಗುರುತಿನ ವಿಷಯಗಳು. ಪಣ್ಣುಶಪದಾನಿ - ಐದಾರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು 
ವಿತನೋತಿ - ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತದೆ. 


a: ೫೫7 ಇಗ ೫51 ಇರ್ಗ೫ಗತಗ: ಆ 
777೫: TAIT (= CATS) | ಇ ಹಗ ಕಾಳಗ ಇ೫7 
wf | ಈ ಕಾ ಹತತ ಸ್‌ ಇತತ af | ಗರಗ ಸಾ| 

ತಾರ 7 vag FE A TAT FET gt | 


೧. ದದತ್‌, ಜಕ್ಷತ್‌, ಜಾಗ್ರತ್‌, ಶಾಸತ್‌, ದರಿದ್ರತ್‌ - ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಕೃದಂತಗಳು 
ತಕಾರಾಂತವಾಗಿಯೇ ಇರುವವು. ಇವನ್ನು "ಮರುತ್‌' ಶಬ್ದದಂತೆ ನಡೆಯಿಸಬೇಕು. 


೧೪೦ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


at yar foe To Te: ಇಗ ||' 
ಇ TTA 7೫೫1 said ಸಗ್ಗ ಕತ ಕಾಕ ಕಗ್ಗ of fe 
ಆಸಗ ಇತತ ಇತ ಶೇ Fa | ಕ 77೫7೫15 77 TE Fl ಕಾಕಸಸ್‌ 
erred Taf deaf SNR AT le J Tovah 
7೫1 ೧೫೫ ead: df aferdita 
uaa TaN AE - 
ana weft ೧೪೬ fd free 
<a ಗಸಗಸ ಶಕ | 
ಹಗಸ ೧೪ facet foal ಕಣ 
fr fr a ಇಗ ಇಹ 8೫ 11 
ಅಭ್ಯಾಸ ೪೨ 
ಕಗ, ಕಪ, ಕಣ, 7೫, ಗ್‌, ೫೫7% - ಈ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ 
ಆಯಾ ಲಕಾರದ (17006 ೦೯16೧56) ರೂಪಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬರೆಯಿರಿ. 
2೨. ಔೌಗಳ (ತ್ಸ) 
sc. Toft ೫ - Teds ಗಾ wT? - ಇಗೆ A, 
ಸಗ | 
ಇಸಾಕ WE - TATA ge, ಸಕಗಇಹ ಕ್ರಷಿ: Wal 
feng | 
ಇತತ ೫೫ - see afi ಪೌಸಿ TF I (ಸತ 
se art frdfedafd | 7 TE TRA 3 TAA AER | 
TART SAR ATATA - TT pad ಕಾಳ್‌ gE | 
fea Megami fd 7೪೧೫0, dered: ಸಕತ | 


ಮಿತ್ರಭೇದಃ (ಅನುವೃತ್ತಃ) ೧೪೧ 


ಗಗ ೫15% aged 731೫ 7೮ ೫೫0 7೪ eo Af’ ೫೫ 
4 - "ಇ ಗಿಡ, ಇಸಾಗಿಗೌಗ ೪೫೫ | fog ೫: fhe: 
FE: 7 TER SEA A: |' || 

aed voflagema wash ws - "ಇ ಗಾ ಇರ Wo 
777 ೫೪ gata 2 ಇಸ ಕಣ TA FRR TARA 1 ತಗ 
ಕ: 17 af AERC । A SE, ಸಾತ RENT ೫೪೫ 
Fd ef | 

FRE ತಥ - ಇಷ್ಟ್‌ ART ಇನ್ನ)? ಇ 8 ಇರ: - ಗೇ ಹಾಗ: 
ಗಿ ಇ ೯೫೫7, ತಾಗ offered wl ಕ್ಷ ಇಗ ಕಕ: ; 
೫೫೫ TRS ೫೮ | TROT ಇಗ A 7೫೫% | ೫೪ ಇ ಇಗ 
Tada wafa do wre | ಗೌಗಿಗಗ್ತತೆಇಸಾ7ಸ್ವ ಸಾಗಿ ೫೯೫7: 
ತಸ: | ಇಗ! seam ತೌರ red Taga af: | 7೫೫7: 
ಇಸ, ೫೪೫ ೫೫೫7 ಸಸಗೌಗಿಸಾಗೆಗಿಾಇಳಗಿಸ: ।| 

ಮೇಲಿನ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ. 

ಚಿಂತನ 


೧. ಏವಂಗತೆಟಪಿ | ಹೀಗಿದ್ದರೂ. "ಏವಂವಿಧೇ ವ್ಯತಿಕರೇ', 'ಏವಂವಿಧೇ 
ಸಮಯೇ' - ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಿದು. 


೨. ಸುಹೃದ್ಭಾವಾತ್‌ ಪೃಚ್ಛಾಮಿ | ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಕೋರುವ 
ವನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಬುದ್ಧಿಯಮಾತನ್ನು (ಸಿಳ) ಹೇಳೆಂದು ಕೇಳುವ 
ಬಗೆಯಿದು. ಸುಹೃದ್ಭೂತ್ವಾ ವದತಿ - ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಕೋರಿ ತಾನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ - ಎಂಬ 
ಮಾತನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವರು. 

೩. ದೇಶಾನ್ತರಗಮನಂ ಯುಜ್ಯತೇ | "ದೇಶಾನ್ತರಮ್‌' ಅನ್ಯೋ ದೇಶಃ ಎಂದು ಈ 
ನಿತ್ಯಸಮಾಸಕ್ಕೆ ವಿಗ್ರಹ, ಹೀಗೆಯೇ ಭಾಷಾನ್ಷರಮ್‌ - ಅನ್ಯಾ ಭಾಷಾ | ಕಾರಣಾನ್ತರಮ್‌ - 
ಅನ್ಯತ್‌ ಕಾರಣಮ್‌ | ದೇಶಾನ್ತರಂ ಗನ್ತುಂ ಯುಜ್ಯತೇ "ಯುಕ್ತಮ್‌', "ಉಚಿತಮ್‌' - 
ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


೧೪೨ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


೪. ನೈವಂವಿಧಸ್ಯ ಕುಸ್ವಾಮಿನಃ ಸೇವಾಂ ವಿಧಾತುಮ್‌ . "ಯುಜ್ಯತೇ' ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ 

ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
? ) 

ವದಕ್ಕೆ "ಅನುಷಂಗವೆಂದು' ಹೆಸರು. "ನೈವಂವಿಧಸ್ಯ', 'ನ ತ್ವೇವಂವಿಧಸ್ಯ' - ಎಂದು ತುಶಬ್ದ 

ವನು ಸೇರಿಸಿಯೂ ಹೇಳಬಹುದು. 'ಕುಶ್ಚಿತೆ ಸ್ವಾಮೀ ಇ ಕುಸ್ವಾಮಿ | ತಸ್ಯ ಕುಸ್ಟಾಮಿನಃ' 


೫. ಅಸ್ಮಾಕಮುಪರಿ ಎ ಅಸ್ಮಾಸು | 'ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ' ಎಂದರ್ಥ. ಸಪ್ತಮಿಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
"ಉಪರಿ'ಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಸ್ಥಲಗಳು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಇವೆ. ಇದರ ಹಿಂದೆ 
"ಅಸ್ಕೇತತ್‌, ಪರಮ್‌' ಎಂದು ಪ ಪಾಠಾಂತರವಿದೆ. (ಇದು ಉಂಟು ಇ) ಇದು ನಿಜ ; ಆದರೆ - 
ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. 

೬. ಸ್ವಾಮಿನಿ ಕುಪಿತೇ | ಒಡೆಯನು ಸಿಟ್ಟಾಗಿರುವಲ್ಲಿ. ಸತಿಸಪ್ತಮಿ (೦೦೩೪6 
absolute). 

೭. ನ ಚ ಅನ್ಯತ್ರ ಗತಾನಾಮಪಿ ನಿವನ್ಯತಿರ್ಭವತಿ | ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ (ಹೋದವರಿಗೂ 
=) ಹೋದರೂ ಸುಖವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 'ನ ಚ' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು 'ಹೀಗೂ ಆಗಲಾರದು' 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಸುವರು. ಉದಾ : ಸನ ತದ್‌ ಭಕ್ಷಯತಿ, ನ 
ಚ ಮಾಂ ಭಕ್ಷಯಿತುಮ್‌ ಅನುಜಾನಾತಿ | ಅವನು ಆದನ್ನು ತಿನ್ನುವದಿಲ್ಲ, (ನನ್ನನ್ನು ಇ) ನಾನು 
ತಿನ್ನುವದಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. ನ ಚೈವಂ ವಾಚ್ಯಮ್‌ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲೂಬಾರದು. 

೮. ಯುದ್ಧಂ ಮುಕ್ಟಾ ನಾನ್ಯತ್‌ | ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೊಂದು ; "ವಿಹಾಯ 
ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ' ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು "ಮುಕ್ತ್ವಾ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಬಹುದು 

೯. ಯುದ್ಧಾಯ ಕೃತನಿಶ್ಚಯೋ*ಯಂ ದೃಶ್ಯತೇ ದುರಾತ್ಮಾ - ಅಯಂ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ: 
ಯೋದ್ಮುಂ ನಿಶ್ಚಿತವಾನ್‌ ಇತಿ ತರ್ಕಯಾಮಿ (ಮನ್ಯೇ, ಶಂಕೇ) - ಹೀಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ, ಹೀಗೇಂದು 
ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ - ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಮಾತಿದು. 'ಯೋಗ್ಯೋತಯಂ ದೃಶ್ಯತೇ' 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ [ಪುಟ ೪೯ರಲ್ಲಿ ]. 

೧೦. ಯದಿ ಕದಾಚಿತ್‌ ತೀಕ್ಷೈೊ್ಣಶೃಜ್ನಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಹರಿಷ್ಯತಿ | ಒಂದುವೇಳೆ ಚೂಪಾದ 
ಕೋಡುಗಳಿಂದ ತಿವಿದರೆ - ಎಂದರ್ಥ. 

೧೧. ಮಹಾನನರ್ಥಃ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ 1! ದೊಡ್ಡ ಕೇಡು ಆಗುವದು. ಪದ್‌ ಧಾತುವಿನ 

ಭವಿಷ್ಯದ್ರೂಪ 'ಪತ್ಯತೇ' | "ಭವಿಷ್ಯತಿ' ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 

೧೨. ತಥಾ ಕರೋಮಿ ಯಥಾ | (ಹೋಗು) ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. [ಪು. ೧೦೦ ರಲ್ಲಿ] 
"ತಥಾ - ಯಥಾ' ಇದರ ವಿಷಯದ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 'ಕರೋಮಿ' ಎಂಬುದನ್ನು "ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ' 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. 
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೧೩. ಸಮ್ಯಗಭಿಹಿತಂ ಭವತಾ | ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿ. ಸಾಧೂಕ್ತಮ್‌, ಸತ್ಯಮುಕ್ತಮ್‌, 
ಯುಕ್ರಮುಕ್ತಮ್‌ - ಇವೆಲ್ಲ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ. 

೧೪. "ಸಮ್ಯಗಭಿಹಿತಂ, ಪರಮ್‌' - ಸತ್ಯಮೇತತ್‌ ಕಿಂ ತು, ಯದ್ಯಪೈೇವಂ ತಥಾಪಿ. 
ಇದು ನಿಜ, ಆದರೆ - ಎಂದರ್ಥ. ಪರಂ ಕಿಂ ತು - ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿ 
ಯಿದೆ. 'ಪರಮ್‌' ಅಥವಾ ಕಿಂ ತು' ಎಂದು ಒಂದೊಂದೇ ಇದ್ದರೆ ಸಾಕು. 

೧೫. ಇಯನ್ನಂ ಕಾಲಂ ಯಾವತ್‌ | ಇಷ್ಟುಕಾಲದವರೆಗೂ. "ವರೆಗೆ' ಎಂಬರ್ಥವಿರು 
ವದರಿಂದ ದ್ವಿಶೀಯಾವಿಭಕ್ತಿಯು ಬಂದಿದೆ. 

೧೬. ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಸ್ನೇಹೇನ - ಹಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ನೇಹದಿಂದ. 

೧೭. ನ ಕದಾಚಿತ್‌ - ನ ಜಾತುಚಿತ್‌, ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲ, 'ವಿಕೃತೀ' - ಬೇರೆಯಾದದ್ದು. 

೧೮. ಆತ್ಮರಕ್ಷಾರ್ಥಮ್‌ | ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ. ಆತ್ಮನ್‌ ಶಬ್ದವು ಹಿಂದೆ 
ಯಾವದು ಪರಾಮೃಷ್ಟವಿರುವದೋ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. (ಎರಡನೆಯ 
ಭಾಗದ ೭೫ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ.) 

೧೯. ಸ್ರಕ್ಟಣೀ ಪರಿಲೇಲಿಹತ್‌ | ಕಟವಾಯನ್ನು ನೆಕ್ಕುತ್ತಾ. ಸ್ರಕ್ಚಣೀ - ಇದು ಸ್ರಕ್ಚನ್‌ 
ಶಬ್ದದ ದ್ವಿವಚನ. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಲೇಲಿಹತ್‌ | ಲಿಹ್‌ (ನೆಕ್ಕು) ಧಾತುವಿಗೆ 
ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಯಜನ್ನಕ್ರಿಯಾಪದದ ವರ್ತಮಾನ ಕೃದಂತವಿದು. 
ಲೇಲಿಹತ್‌ ಎಂದು ರೂಪ, ಲೇಲಿಹನ್‌ ಎಂದಲ್ಲ. ಆತ್ಮನೇಪದದಲ್ಲಿ ಲೇಲಿಹಾನಃ ಎಂದು ರೂಪ. 

೨೦. ತ್ರಿಶಿಖಾಂ ಬ್ರುಕುಟಿಂ ಕೃತ್ವಾ | ಹುಬ್ಬುಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡು. "ಭ್ರೂಕುಟಿಂ ಬದ್ದ್ಯಾ' 
ಎಂದೂ ಇರಬಹುದು. ಭ್ರುವೋಃ ಕುಟಿಃ ಭ್ರುಕುಟಿಃ | 'ಭ್ರೂಕುಟಃ' ಎಂದು (ಭ್ರೂ - ದೀರ್ಫ) 
ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇದೆ. 

೨೧. ತದಾಜ್ಞಾಪಯ ಮಾಮ್‌ | "ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ' ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೇಳುವ 
ಮಾತಿದು. "ಆಪೃಚ್ಛೇ ತ್ವಾಮ್‌' ಎಂದರೂ ಇದೇ ಅರ್ಥ. 

೨೨. ನಿಶಾಮುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ | ರಾತ್ರೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ. 

೨೩. ತದನುಪ್ರವೇಶೋ ವಾ | ಅವನನ್ನೇ ಒಳಹೋಗುವದು, ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುವದು 
ರಾಜನೀತಿ. 

೨೪. ಆತ್ಮಾ ಸಾಮಾದಿಭಿರುಪಾಯ್ಕೆರಭಿರಕ್ಷಣೀಯಃ | ಸಾಮವೇ ಮುಂತಾದ ಉಪಾಯ 
ಗಳಿಂದ ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆತ್ಮಾನಂ ರಕ್ಷಯ - ಎಂಬುದರ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗ. 
ಸಾಮದಾನಭೇದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ದಮನಕನು 'ಸಾಮಾದಿ' ಎಂದಿರುತ್ತಾನೆ. 


26. ಔಣ: (ತಕ್ಷಕ) 
9%. ೫೮ TA A ಇಾೆಸಾಗಸಾಗ್ಗ "೫1 FRAT Fr, 


೧೪೪ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


yards TRA sq: ಶಹ: | ಸ 7 ಕಗ) 
<2 qe? sea aa eee Teale | wae RR 
wf, ಗಣೆ faded | 3 Se Te A Fe ge 
aa: Feed | Ae AAT, || 

fea cof: 7 FAT | ೫ 
wife: | ೧೫75೫158 dofod ಕೆ ೧೫13. TATE ೫೫೪7: NU, 
va wr | ೫೪ dla: ಕರತಗಿತಗಳ್ನಹ: Yamal Tg, 
fe waft TA: ama Ff ge ೫೫೫೬: || 

೫೬ gf ಕೆ Yeni ReraeeTafeh ಕ್ಟ ೫೫೫] 
TRAE SE - 1 ed, safe fra ead ag gare | ಇಗ 
wrefie fase, dq fe ald Prod 7 ೫೪ ಸಾಕಾ] 
Fl TATE? ಇತ: AAT TA ae: 1 fe wt fi wl 
ಇಗೆ Taf, TATE 7 7777) ಕಗ ೫೫1 ೪5717 TST || 
ಕಷ AERA Taggers Frere Tage saa 
emerges: 787 - “s,s ea og eae 
aaa | ಸ! aaa sea a Ff | AF 
ws fie: | ಕರ ofr eee: ) 

TR ರ ಕರಣ: ಘನವು ಫಿ ಕಣ - "ರ, ಇರ್ಗರಷಾತೆಕ 
ಸಗ ಇನ್ನ ಕ Togs wd Wf | gr ಇತ್ತಾಗ | ಇತ 
8 afin: ames: soloed ora ero ToT, 
ತಾಗ || 
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ಅಭ್ಯಾಸ ೪೩ 

ಮೇಲಿನ ಗ್ರಂಥಭಾಗವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಠಿನಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥ 
ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ : 

ಶಷ್ಟಾದಃ, ಶಷ್ಟಭುಕ್‌ - ಹುಲ್ಲುಮೇಯುವ, ಸಸ್ಯಾಹಾರಿಯಾದ. ಅನುಗಃ - ಹಿಂಬಾಲಕ, 
ಸೇವಕ ಸಂವೃತ್ತಃ - ಆದೆನು. ಪ್ರಾಣೈರ್ನ ವಿಯೋಜಯತಿ - ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸತ್ಯಮ್‌ - ಪ್ರಾಣಿ. ಅನ್ಯತ್ರ ಗತಸ್ಯಾಪಿ ಮೇ - ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ಹೋದವನಾದರೂ 
ನನಗೆ, ವರಂ ಸಿಂಹಾತ್‌ - ಸಿಂಹದಿಂದಲೇ ಮೇಲು. ಸಿಂಹಾಶ್ರಯಃ - ಸಿಂಹದ ಮನೆ. 
ಗಮನಕೋಕ್ತಾಕಾರಮ್‌ - ದಮನಕನು ಹೇಳಿದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ. ಪ್ರಚಕಿತಃ - ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು. 
ಸ್ಫಲಿತಗತಿಃ - ತಪ್ಪುಹಜ್ಜೆಯ ಗತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ತಪ್ಪುಹೆಜ್ಜೆಹಾಕುತ್ತಾ. ಪ್ರಣಾಮಕ್ಕೈತಿಂ 
ನನಾ - ನಮಸ್ಕಾರಕ್ರಿಯೆಯಿಲ್ಲದೆ. ಪೃಷ್ಟಿತಪಲಾಶ ಪ್ರತಿಮೌ - (ಹೂಬಿಟ್ಟ ಮುತ್ತುಗದ 
ಗಿಡದಂತಿರುವ) ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಕೆಂಪಗಿರುವ. ಸ್ವಾಮ್ಯಭಿಫಾತಃ - ಒಡೆಯನ ಕೊಲೆ. 
ಮುಸ್ವ್ರಬುದ್ಧಿಃ - ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯ ಬುದ್ದಿ. ಅಭವ್ಯಮ್‌ - ಅಮಂಗಲ. ಪ್ರಾಣಸಂದೇಹಾತ್‌ 
- (ಪ್ರಾಣಾಪಾಯದಿಂದ ) ಪ್ರಾಣಾಪಾಯವಾಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ. ತದಸ್ಮದ್ವಿಧಸ್ಯ ಕಾ 
ಗಣನಾ ? - ಆಗ ನಮ್ಮಂಥವರ ಲೆಕ್ಕವೇನು ? ಮಮ ಆಸನ್ನೇನ ಭವತಾ ನ ಭಾವ್ಯಮ್‌ - 
ನಿನ್ನಿಂದ ನನ್ನ ಪತ್ತಿರವಿರೋಣಾಗ ಬಾರದು, ನನ್ನ ಹತ್ತಿರವಿರಬೇಡ. ಸಂವದತೋಸ್ತಯೋಃ - 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು. ನಖರಪ್ರಹಾರಃ - ಉಗುರಿನ ಏಟು. ಅಯುಕ್ತಂ 
ಮಯಾ ಪಾಪೇನ ಕೃತಂ ಸಂಜೀವಕಂ ವ್ಯಾಪಾದಯತಾ - ಸಂಜೀವಕನನ್ನು ಕೊಂದ ಕೆಟ್ಟ 
ನನು ಆಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಪ್ರಶಂಸಿತಃ - ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟ. ಕಾತರತಮಃ - 
ಹಚ್ಚಿನ ಅಂಜುಪುರಕತನದ. ತೇನ ಸಂಬೋಧಿತಃ - ಅವನಿಂದ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ) 
ಅವನು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ. 


೨೯. ಭೂಶಕೃದಂತಗಳು 
TRAN: ೫7೮: 

80. Sf ೫7೫೪೫ ee ಇಷ et: 78೫೪8 ಷ | ೫ 
afm gfe FEET RRR HAE: | Hd Raf: 7೫7] 
೫೫೫೫೬ dd: area: oft Merde dfegarer: | ೫158 
tear: TT Toe ee: |r eer 
ಇಾಕ್ಯಾಸಗಿಕ್ಸ | 7 7೫ಗಾರಸ! ೪75೫೫8: | ೫೮೫೫೫೪೫೫:, 


೧೪೭ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


he 


ಕ್‌ಕ್‌ಕ್‌: ಸಾಕ: ಕ ೫೫ A ea ಇ೪ಗ್ಗಕಗಿಕ 
ತಸ: | ಇ1ರ5150 ಕ್‌ TAN ೫೫೫ FTN ಇಸ 1 
ಅಭ್ಯಾಸ ೪೪ 

ಭೂತಕೃದಂತಗಳಿಗೆ” ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೆ, ಕೆಲವಕ್ಕೆ 7 ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 
ಸೇರಿರುತ್ತವೆ. ಮೇಲಿನ ಕಥಾಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಭೂತಕೃದಂತಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಿರಿ. 
ಅವುಗಳ ವರ್ತಮಾನಪ್ರಥಮಪುರುಷದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ. ಉದಾ : 378೫: - 
೫೫% | ೫೫ - ೫೫೫೫ | ೫೫೫೫ - ೫೪5% | ಇತ್ಯಾದಿ. 

81. ೫೪ ಕ FORA Hdd ೫೪೫7೫ wd 
rand cated ಇತತ: ART eT 
ತಣ | ತಗಿ ಇ se Fg ಗತ ಕೇತ 7 1 
Tare: || 

ಅಭ್ಯಾಸ ೪೫ 

(೧) ಕನ, ಕಲೆ, 7೫೫: - ಈ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಅನದ್ಯತನ ಮತ್ತು 
ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತರೂಪಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ. (೨) ಈ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೆ ಭೂತಕೃದಂತ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ. 

82. Ast ಗಳಗ AAR, ೫೫೫ - "೪19: ATT: 
ಸಸ 7 ಕಕ ಸ ೫7೮) ೫ ATT | ತತ್‌ 7೪77 ೫೮ ಸಾತ 
yea ೫ೌಗ್ಗೌಗ ಸ್ಮ ART ಇಳಿ RARE ೫7 77೫ । ಕ್ನಹ ಇಸ 
೫೫ ತೇಗಥಳ್ತತಿಗಿಗೌಸ: gages: | ee en flere aL Wail, 
fie 7ೌ | TASES: | ಕಾಸ ಶಾರಾಸಸ್‌ ಸೆಕ ೪ಗ್ಟ್‌ಕಗ- 
ಕ| ತರೆ ಘಾ Te TT ASA 37: | oe FRESE: 
೫7೫: fr, ಇಳ ಇಗ ಕೌ ಕ: ಕೆ ofa: | ೫೪೫ TO 


೧. ಭೂತಕೃದಂತಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ೨ನೆಯ ಭಾಗದ (ಪುಟ ೮೪ರಲ್ಲಿ) ನೋಡಿರಿ. 


ಭೂತಕೃದಂತಗಳು ೧೪೭ 


೫7೫೫೮*ೌ Weal | ST TANITA ; ATTN: ; ಕಾಸ] 
Tae | 2 ಇ edt: 777೫: 8: ಇ sea ತಾಗಿ | 
qe: ೫558 sen de rf: | a fea sare, 
¥ fered a ೫7೫೫ deg: ಸರಸರ | ೫58 71೪೫ ಇ a, 
fare Teste | 

ಅಭ್ಯಾಸ ೪೬ 

ಮೇಲಿನ ಕಥಾಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಭೂತಕೃದಂತಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವು ಭಾವಾರ್ಥ 
(Impersonal) ದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆಯೋ ಕರ್ಮಾರ್ಥ (Passive) ದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆಯೋ 
ಹೇಳಿ. ಉದಾ : ೫೫೫7 - (ಹೆದರಿದ) ಭಾವಾರ್ಥ ; 31%: - (ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ) 
ಕರ್ಮಾರ್ಥ. 

೮೩. ಭೂತಕೃದಂತಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕ, ಕೆಲವು ವೇಳ ಸ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಈ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುವಾಗ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಇಡಾಗಮವು ಬರುತ್ತದೆ, ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸುವೆವು : 

(೧) ತ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಬಂದಿರುವ ರೂಪಗಳು : ಭೂತ, ನೀತ, ಶ್ರಿತ (ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ), 
ಶ್ರುತ, ಹೂತ (ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ), ತ್ಯಕ್ತ, ಕೃತ, ಜಾತ, ಜ್ಞಾತ, ಕ್ಷಿಪ್ರ (ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ), ಸ್ಥಿತ, 
ಕಥಿತ, ಪ್ರಧಿತ (ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ), ಕ್ಲುಧಿತ, ಜಾಗರಿತ, ದರಿದ್ರಿತ, ಏಧಿತ (ಹೆಚ್ಚಿದ), ಕಮ್ಸಿತ, 
ಮುಷಿತ (ಕದಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ) ; ನಷ್ಟ, ಸೃಷ್ಟ (ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ), ಇಷ್ಟ, ದೃಷ್ಟ, ಹೃಷಿತ - ಹೃಷ್ಟ, 
ಶೃಸಿತ-ವಿಶ್ವಸ್ತ, ಇಷ್ಟ (ಯಾಗಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ), ಭೃಷ್ಟ (ಹುರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ), ಉಷಿತ 
(ವಾಸಮಾಡಿದ), ಉದಿತ, ಗೃಹೀತ, ಪೃಷ್ಟ (ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ) ; ಇದ್ದ (ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡ), ಧ್ವಸ್ತ, 


ಭ್ರಷ್ಟ (ಜಾರಿಬಿದ್ದ), ದಷ್ಟ (ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ), ಶಸ್ತ್ರ (ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟ), ಗತ, ನತ, ರತ, ಮತ, 
ತತ, ಶಾನ್ತ - ಶಮಿತ, ದಾನ್ತ - ದಮಿತ. 


(೨) ನಕಾರವು ಬರುವಂಥವು : ತುನ್ನ (ವೃಥೆಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ), ಲೀನ, ಭಿನ್ನ, ಕ್ಷೀಣ, 
ಲಗ್ನ, ಖಿನ್ನ, ಕ್ಲಿನ್ನ (ತೋಯ್ದ), ಸಂಪನ್ನ ಉದ್ವಿಗ್ನ, ಮಗ್ನ, ಛನ್ನ - ಛಾದಿತ (ಮುಚ್ಚಿದ), 
ಜೀರ್ಣ, ತೀರ್ಣ (ದಾಟಿದ), ರುಗ್ಗ (ಬೇನೆಬಿದ್ದ )”. 

(೩) ಅನಿಯಮಬದ್ಧ : ದತ್ತ, ಕ್ಷಾಮ (ಒಣಗಿದ, ಬಾಡಿದ), ಖ್ಯಾತ (ಹೇಳಿದ), ಸಂಪುಲ್ಲ 
(ಅರಳಿದ), ಪಕ್ವ, (ಬೇಯ್ದ, ಮಾಗಿದ), ಶುಷ್ಕ (ಒಣಗಿದ). 

ವಿಶೇಷ : ಈ ಕೃದಂತಗಳಿಗೆ ವತ್‌ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ಅದೇ ಅರ್ಥದ ಕರ್ತ್ರರ್ಥ 


ಕೃದಂತಗಳಾಗುವವು. ಉದಾ : ತೃಕ್ತವತ್‌ (ಬಿಟ್ಟ), ಕಥಿತವತ್‌ (ಹೇಳಿದ), ಗೃಹೀತವತ್‌ 
(ಹಿಡಿದ). 
ಅಭ್ಯಾಸ ೪೭ 


ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿರುವ 5೫೫ ಹ, ತಗ್ತ:, 7೪೫ pa, Sua, Fr, 
fie, ಇಗ, Tag: Madd, Fd - ಈ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಭೂತಕೃದಂತಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿರಿ. 

84. Td Taf ಇಡಿ ತರಗ 8ನ TATRA ಕಳಳ TTT 
ಗಗ ೫೫7೫: ೫೯: । ಕೆ ga ೫56 ಸಗ, 
ago TAR: SA ara fg SRT | ೫೪೪ ೧೫೫:, 
ಕ RA ೫೫೫ Sa ೫% Te Fee, Sega: UAE 
fra ೧೬: We: - 0: 7 SR ಹಾಗ ಜಗಳ । ಸರಾಗ 
FE 1 ೫5% de caffra wn ಇತ Radel: ever: qe 
ಸ | 

ಅಭ್ಯಾಸ ೪೮ 


ಕಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಷ್ಯಾನ್ತ ಲೃಬನ್ಹಾವ್ಯಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳಿ. ಕ್ಗಸ್ನಷಗ, 
71, 2, ೫೫ - ಇವುಗಳಿಗೆ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಲ್ಯಬನ್ಹಾವ್ಯಯಗಳಾಗಿ 
ಮಾಡಿರಿ. 
ಅಭ್ಯಾಸ ೪೯ 


೮೦, ೮೧, ೮೨, ೮೪ - ಈ ಖಿಂಡಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿ. 
ಈ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕೋಶವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. (ಪು. ಎ ಪುಲ್ಲಿಂಗ, 


ಸ್ತ್ರೀ. ಇ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ, ನ. ಇ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ, ವಿ. ಐ ವಿಶೇಷಣ, ಅ. ಐ ಅವ್ಯಯ.) 


೧. ಭೂತಕೃದಂತದ ಪ್ರತ್ಯಯವು ದುರ್ಬಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಸ್ವರಕ್ಕೆ 
ಗುಣವೃದ್ಧಿಗಳಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಷೇಧಗಳೂ ಉಂಟು. ಉದಾ : ಶಯಿತ, 
ಜಾಗರಿತ, ಸ್ವೇದಿತ, ಘೋಷಿತ, ಶೋಭಿತ. 


ಭೂತಕೃದಂತಗಳು ಜಿ 


ಜಿಸ್ಟಾಲೌಲ್ಯ - (ನ.) ನಾಲಗೆಯ ಚಟ. 
ಸಾರಮೇಯ - (ಪು.) ನಾಯಿ. 
ಶಬ್ನಾಯಮಾನ - (ವಿ.) ಕೂಗುವ. 
ಪ್ರತ್ಯಾಸನ್ನ - (ವಿ.) ಹತ್ತಿರವಿರುವ. 
ರಜಕಗೃಹ - (ನ.) ಅಗಸನ ಮನೆ. 

ಸಮನ್ತಾತ್‌ - (ಅ.)ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ. 
ಸಂತ್ರಸ್ತ - (ವಿ.) ಹೆದರಿದ. 

ಶ್ವಾಪದ - (ಪು.) ಕಾಡುಮೃಗ. 

ಿತಿತಲ - (ನ.) ಭೂಮಿ. 

ಕುದ್ಭ್ರುಮಾಭಿದ - (ವಿ.) ಕಕುದ್ರುಮನೆಂಬ 


ಅಳ್ಳಿಕೆ 

ಆತ್ಮೀಯ - (ವಿ.) ತನ್ನವ. 

ಅರ್ಧಚನ್ಮ್ರಂ ದತ್ತ್ವಾ - ಕತ್ತುಹಿಡಿದು ತಳ್ಳಿ. 
ನಿಜಾರಿತ - (ವಿ.) ದೊೂಡಲ್ಪಟ್ಟ. 

ಆಲಾಪ - (ಪು.) ಮಾತು. 


ಸಜ್ಜೀಕೃತ - (ವಿ. ) ಸಿದ್ದಮಾಡಿದ. 
ಆಕ್ರಾನ್ರ - (ವಿ.) ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ. 
ನಿಷ್ಕಾಂತ - (ವಿ.) ಹೊರಹೊರಟ. 
ಹರಗಲಗರಲ- (ನ.)ಶಿವನ ಕೊರಳ ವಿಷ. 
ತಮಾಲ - (ಪು.) ಹೊಂಗೆಗಿಡ. 
ರಾಜ್ಯಕ್ರಿಯಾ - (ಸ್ರ್ರಿ.) ಆಳುತ್ತಿರುವದು. 
ಪ್ರಭುಧರ್ಮ - (ಪು.) ರಾಜನ ಸ್ವಭಾವ. 
ಪುಲಕಿತತನು-(ವಿ.)ಕೂದಲು ನೆಟ್ಟಿಗಾದ 
ಶರೀರವುಳ್ಳ. 

ಉತ್ಥಾಯ - (ಅ.) ಎದ್ದುನಿಂತ. 
ತಾಠಸ್ಟರ - (ಪು.) ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಧ್ವನಿ. 
ವಿರೋತುಮ್‌ - (ಅ.) ಬಲವಾಗಿ 
ಕೂಗುವದಕ್ಕೆ. 

ವಾಹಿತ - (ವಿ.) ವಂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. 
ಮಿಥಃ - (ಇ.) ಒಬ್ಬರೊಡನೊಬ್ಬರು. 
ಕ್ಷುದ್ರಶೃಗಾಲ - (ಪು.) ಅಲ್ಪವಾದ ನರಿ. 
ಖಣ್ಣಶಃ ಕೃತಃ - ತುಂಡು ತುಂಡು ಮಾಡ 
ಲೃಟ್ಟಿತು. 


ಆ. fer charge Tel ಇಷ ಇಳಿ | ೫ FRA A TT 
೩೪ | ಸತ ೫೫ Teed: reef 77೫೬೯೫77 


ಸಗ AR ga । ೫ ಕಾ 77: ಗ೪ಡ 372/] 


3 - fame, TA ೫ | 


wasn - "ತತ್ತ, frre ರೌ ಸಾಗಾ) ಹಗ, ೫ 
8೫: | ಸಕಸ: ಇಇಸಗ್ಗತ ಇ ofa - 4 Tea | 


೫೦ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


<a - Re, ೫೫೫58 ಇಸಿ ಇಇ faa ಗಾತ 
fara ೫ತತಗತಗ' | 

ಸೌ ತಣ - ಇಇಹಕ2ಸೆ ಇಳು | ಇರ: -ೌ” 

3 gfe 7 ಸಗ FT A BR | 
ಕ ತಡ: fea frame sft 

ಇಗ - Sf, ಇತ ಇಗ 3೫77 ಸ Ad, ಅಷ್ಟ: 
TT Te Tela af || 

ade 3 ev A wf warfare 
ಕೆ | ೫ರ TO ಕ ಇರ ಇಗ || 

ಇಗ - ಇ ಇಡ: food ಗ೯ತಕಾರಗರಗಗಳಗಡಿ)' 

wu ತತ್ತ: - ಕ ಇತ ಕೌ: | ಕಕ ಇಳಿ ಹಸಗ | 7೫: 
eri va" || 

TAA - UT Ya we ? ಇ wferral oo ೪ನ ಕಗ್ಗಿ 
a?’ 

717 ತಕ್ಕ: - "ಇಷ ಸೌಸಾಸ ಇ wd 70 ಕೌ ಇಗಿಗಿಗ । 7೪ 
va gf shed era: 11 

ಇತತ - ಇ ಇಸ ತಗ ೫೫: AN TANS, 7೫ Sf 
೫77೫] | TY we waf Sarre: ಸ್ವ, eee ತಣ ಇಡಿ: 
fea, | TNR FA | 
0. ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಾಡು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


೨. ತಂ ಕವಿಭಾವೇನ ಆರಾಧ್ಯ ಕವಿಃ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ? - ಎಂದು ಅನ್ವಯ. ಅವನನ್ನು 
ಕವಿತೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದರೂ ಕವಿಗೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವಾದೀತು ? - ಎಂದರ್ಥ. 


ಭೂತಕೃದಂತಗಳು ೧೫೧ 


FIR: ಇ | 7೫೮] - 


gra a TAM ಗಣ್‌ ಇಸ್‌ 3 ford 
woe ಸಾ fod wd ಕಗ 3 | 
ಾಸಿಸೆಸರ್ತ೫71 gat ಇಡ ೫7೫%- 
<ameeieddist ಕಗಿಗಿತ ಗಗ ಕ್ಷ | 

ಕ vows afer ಇ ತಡಿ: ei Ff ಇತ || 


ಅಭ್ಯಾಸ ೫೦ 


ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ. ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕೋಶವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳಿರಿ : 

ಅದ್ಭುತ - (ವಿ.) ಅಶ್ಚರ್ಯರೂಪನಾದ 
ಅನಿಜ್ಞ - (ವಿ.) ಏನೂ ತಿಳಿಯದ, 
ಮೂಢನಾದ. 

ಏಕದಾ - (ಅ.) ಒಮ್ಮೆ 

ಆರಾಧಯತ್‌ - (ವಿ.) ಪೂಜಿಸುವ, 
ಮೆಚ್ಚಿಸುವ. 

ಆರಾಧಯತಿ - (ಕ್ರಿ.) ಮೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಕನಿಗೀಃ - (ರ. ಸ್ತ್ರೀ.) ಕವಿಯ ಮಾತು. 
ಕ್ಲಾಪತಿ-(ಪು.)ನೆಲದೊಡೆಯ, ದೊರೆ. 
ಗಲಹಸ್ತಿಕಾ-(ಕ್ರಿ.)ಕತ್ತಿಗೆ ಕೈ ಹಾಕುವದು, 
ಕತ್ತು ಹಿಡಿದು ತಳ್ಳುವದು. 

ದಕ್ಷಿಣಕೂಲ - (ವಿ.) ಬಲದಡ. 


ದುರ್ದೈವಾದೇಶಿತ - (ವಿ.)ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ 
ಆಜ್ಞಪ್ಪನಾದ. 

ಪರಿಷೇವಿತ - (ವಿ.) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. 
ಪ್ರತಾರಿತ - (ವಿ.) ವಂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. 

ಯಶಃ - (ಸ. ನ.) ಹೆಸರುವಾಸಿ. 

ವೃಥಾ - (ಅ.) ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ. 

ವೇತ್ರಪಾಣಿ - (ಪು.) ಬೆತ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ. 
ವ್ರಜ - (ಕ್ರಿ.) ಹೋಗು. 
ವಿಹಗಕುಲಕೋಲಾಹಲಾಕಾರಮ್‌-(ಅ.) 
ಹಕ್ಕಿಗಳ ಗುಂಪು ಕಲಕಲಧ್ವನಿಮಾಡುವಂತೆ. 
ಸಚಿವ - (ಪು.) ಮಂತ್ರಿ. 

ಸಮಾಲಾಪಸುಖ - (ನ.) ಸಂಭಾಷಣೆಯ 
ಸುಖ. 

ಉಪಗಮ್ಯ - (ಅ.)ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು. 


೩೦. ವಿಧ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಕ ಕೃದಂತಗಳು 
೮೯. ಧಾತುಗಳಿಂದ ವರ್ತಮಾನ ಮತ್ತು ಭೂತಭವಿಷ್ಯದರ್ಥಕಕೃದಂತ 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ದಿನದಿ 
[Ores 


ಗಳಂತೆಯೇ "ಹೀಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ, ೫೫ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯದ 
ಕೃಡಂತಗಳೂ, ಹೀಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಅಥವಾ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದದ್ದು ಅಥವಾ 
ಶಕ್ತವಾದದ್ದು ಎಂಬರ್ಥದ ೫ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಕೃದಂತಗಳೂ ಬರುವವು. ಇವುಗಳೂ 
ಭೂತಕ್ಕದಂತಗಳಂತೆ ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತವೆ. 
(೨ನೆಯ ಭಾಗದ ೭೪ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿರಿ). ಉದಾ : 

೧ ಸತತ ಇಳ: - ಈ ದೊರೆ ನೋಡಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. (ಇ ಈ 
ದೊರೆಯನ್ನು ಕಾಣತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ.) 

2, A: eae ಇತ ಪಸೆ! ೪% - ಆ ಆಶ್ಚರ್ಯರೂಪನಾದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಅದರಿಂದಲೇ ನೋಡಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. (೬ ಅಂಥ 
ಆಶ್ಚರ್ಯರೂಪನಾದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೋಡತಕ್ಕದ್ದು.) 

3. 73715715೫೫ 7 EE - ರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಮಠದೊಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸೋಣಾಗತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. (೨ ರಾತ್ರೆ ನೀನು ಮಠದೊಳಕ್ಕೆ ಬರಬಾರದು.) 

೪, eT FO - ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿದುಬರುವಂಥವು. 

5, ಆಸ ಭಗ್ನ ರ - ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯ ರೂಪವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಧ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು. (ಐ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಿಸತಕ್ಕದ್ದು.) 

ವಿಶೇಷ : ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಭಾವಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಾರ್ಥ - ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತವೆ. ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೃದಂತಗಳಿಗೆ ಬದಲು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಹೀಗೆ ಬರೆಯಬಹುದು : 

1, 1ನೆ rd FE ಅಥವಾ 3ನ ಇತ ಇಡಿ: ॥ ಇ, ಕಾಸ ಕತ 
7೫ 75 1 3, ಇಡೆ! ತ ಇರ್‌ಇ 7 780: ।। ೪, en 
Tee sla | ೩, ಸರಾಗ ತಡ ಅಗಸ ॥। 


ಅಭ್ಯಾಸ ೫೧ 


೧. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಸದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕೃದಂತಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ. 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯವಾದ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ : 


ವಿಧ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಕ ಕೃದಂತಗಳು ೧೫೩ 


1. Aan ಗಾಗಾ 7೫ freee, (ಗಿಷಸೆಸ) | ಇ. ae 
dag ಗೃ (ಸಾಗಗ್ಗೆಸ) । 3, ತಿಣೆ Tea when (ede) | 5. qo 
RE (ಕಾಹ) | 4 RAE (ಕತಾ) 1 ೩. i wd ಕರಕ: 
(೫೫೫) ॥ 

೨. ಇಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೆ ಬದಲು ತಕ್ಕ ಕೃದಂತಗಳನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿರಿ : 

1. 3 fade | 3. fea ogee | 3. ಸಗ foetal 
RR | 5. RN ಸತ: wader | 4. rar | ೩. ಇಲಗ 
al ead ? 9, Taf afd, TSA | C. ETA ofp, 
MRT ಇಸ: 11 

ಅಭ್ಯಾಸ ೫೨ 

ಇಲ್ಲಿ ಕೃದಂತಗಳಿಗೆ ಬದಲು ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ ; ಅವಶ್ಯಕವಾದ 
ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ : 

:. 7೪5881 STATA: | 2. TTT TTR WIRANT 
TA | 2° HEN TATA ATA AE FTA | ೬, ೫೫ TTT 
ಗೌಸ: TATA FAG: FRA: । 4 A ೫5 ಹಾಗ ಇರ್ಗ್ಗ೫] 
ಇ 3೬: | ೩ fi: TRA ಇಳಾ safe 7೪7೫116, ಇ 
ಸ] ೫೫7 7 wari afd | 6, ಇನ್ನ ೪೫೫ *ಗಗೌಗ Fe ಇತ] 
ಘೆ | ಇ, wa fd ಇಂಸೆೇಗ್ಗ್ಗ ಇತನ | ಇಂ, HET SEAN: ೫ 
TE? 

೮೭. ವರ್ತಮಾನ, ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯತ್ಸದಂತಗಳೂ ವಿಧ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಕ ಕೃದಂತಗಳೂ 
ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಮೂರು ಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : 


QTR ಇಸ ೫೫ಗಾಗರಗತೆಗ್ನ| TSA Fal 


೧೫೪ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


Tyo 37೫೫ TT SA ತಾಗ 1 ಕ dE WN Fr | 7 
wa wham al | fr ೫ಗೌಸ: 785% ಕಗ: 2 ಇಲೆ wafer 
75೫೮ | 7 FR 77೪೯೫೪೫ fa: । ಇ: ಇಸಾಸಾಗೆ: 
ಇಸ್‌: | fre Ata Tere 7 ಸತಾರಾ ಸನಿ 13 
RAAT: 75ರ FETT ೫೫777 ಇತ | TAA ar le | 
777೫: ಇಗೆಷಾಗೆಸ: || 

em we foro forte | wast fay wera 
a: sda | ೫: Tere We FAN । ಕಳ: 
715: | sf ಇ Sad ೫7೫೫7 (a) ) 3 ಣಾ) wereld 
FA Ta ar a | 

ವಿಶೇಷ : ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೃದಂತಗಳ ಲಿಂಗವಿಭಕ್ತಿವಚನಗಳು 
ವಿಶೇಷ್ಯದ ಲಿಂಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. (೨ನೆಯ ಭಾಗದ 
೪೭ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ). 

| ಅಭ್ಯಾಸ ೫೩ 

ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ : 

೮೮. ಕೃದಂತಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಇನ್ನ್‌ ಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಒಂದು ಸಮಸ್ತಪದವಾಗಿ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : 

ನಗಗಣ ೧ 1 ನಣ್ಸುದ ಸೇರಿಸಿದ ರೂಪ 
ತತ ತಕ ಸಕ್ಷ |ಹ್ರತ್ಸ್‌ ಕಕನ ಇಸ್ವಿ! 
22. .. ga 1| sgn: sg sg 
ಇಕಾ ಕು ತ್‌್‌ ಕ್ನಾಸ್ನ( (ಘನ ತತ್‌ ತಣ್ಣನ್ನ] 
೪. ಶಾ ತಗತೆ ತತ or ನ್ನ 


ವಿಧ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಕ ಕೃದಂತಗಳು ೧೫೫ 


ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಲಿಂಗವಚನವಿಭಕ್ತಿಗಳಿಗೂ, ಕೃದಂತಾವ್ಯಯಗಳಿಗೂ 3 
ಪದವನ್ನು ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಈ ಕೆಳಗೆ ಒಂದೊಂದು ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

fea: - ESTA: | FRY - seo | ಔರ - 
೫೫೬ | ಫ್ಸ್‌ - ನ್ನ್ನ | FE - A | qf - 
೫ಹಾಡೆಸಸ್ಟ | ತಗೆ - ಈಗೆ | ಕತ - ಕ್ಯ | ಕ್ಟ - ತನನ | 
ಹಕ್ಷಗ್ನ - ತಹನ | 

ವಿಶೇಷ : ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೆ ನಿಷೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಹೀಗೆ ಕೂಡಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಉದಾ : ನ ಶೃಣೋತಿ, ನ ಜಾನಾತಿ | ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಭೂತಕಾಲ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಅಕಾರಾಗಮಕ್ಕೆ ನಿಷೇದಾರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಉದಾ : ಅಗಚ್ಛತ್‌ | 

ಅಭ್ಯಾಸ ೫೪ 

ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿ : 

೩. Tae ಕೆಸಿ ಇಸ್ಟ 35: | ೩. ತತ್ವ ಸ್ಟ ೫2 
ಕ ಘೆ | 3. ೫೫7 PO ಕಣ್ಮ iT fT, Sd, | 
x. af sfreegasdae: ನಗ್ನ | 4. gd ಗತ ತಸ RR 
ಇ FAY ಇ: fet ೪೫8 | ೩ froad aR? 6. gd 
eof TOA, SRST | 6. 7೫ ee galore ಇಸ fr 
ser ? ಇ. SIR qi ಇತ 777೫ | ೩ಂ. fr Sarl, ಗಾಸಾಗ್‌- 
i? ೩೪. TROT SATOH ೫೫೪ ೪೫% | NR. TTA 
wy mam sf WA? 

೮೯. ಧಾತುಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕ (೦೩೬5೩), ಇಚ್ಛಾರ್ಥಕ 
(desiderative), ನಾಮಧಾತು (denominative), ಪೌನಃಪುನ್ಯಾರ್ಥಕ ((re- 
ಟeಗtative) - ಈ ಕ್ರಿಯಾಪದರೂಪಗಳನ್ನು ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿಲ್ಲ. 
ಅವುಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಲವು ಕೃದಂತಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದಿಷ್ಟನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ನೆನಪಿಡಬೇಕು. 


೧೫೬ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥ ಣಗ (8) | ಗ್ಗ ere: wf ea, 
ಕ್ಟ || 

ಇಚ್ಛಾರ್ಥ : ಗಗ (೪) 1 fet feetaa:, fraifien, 
ಗ್ಗ sofas, fait || 

ನಾಮಧಾತು : TA | TAR 11 

ಪೌನಃಪುನ್ಯಾರ್ಥಕ : *ಗ್ಟ೫೫ | ಹ: 1 

ಅಭ್ಯಾಸ ೫೫ 

ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿರಿ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಕೃದಂತಗಳಿಗೆ ವಿಧ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಕ 
ರೂಪದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನೂ ಆಜ್ಞಾರ್ಥದ ಅಥವಾ ವಿಧ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಕಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೆ 
ಕೃದಂತರೂಪಗಳನ್ನೂ ಬರೆಯಿರಿ : 

೩. ಗೌಸ: Tea, ೫೪೫೫೧೫೯7 erafeaen | ಇ. ಈಗ ಇಳ 
3೪೫೬೮೫೫1 afore got ale | 3. ಗಗ್ಗಾಗಿ fad ಇ Wad | 
¥. gt Taare sy mani ತಾಳೆ ed AL? ಓ ಇ ಸೆಕ ಇಹ 
feqearn wel ed, 7೮ ra aera: wore STFS ೩. 37೫೫ 
gafiead ಸಗಳ ಇತರಾ: Mar | 8. ಇಗ ೪೫1 ೧೫ ಇಷಾ 
SIR | 6, ತಕ್ಕ FEI MERTEN | 6. ಇಪ ಗೀಸ ಇ ತಸ | 10, ಇತ 
Tr ಗಣೆ | ೩೭. ಹರತ TE ಇರಿ ಕಳ: | 1೩, ಇಳ 
ಬಸ್ಸ || 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೫೭ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ 
ಇಷ್ಟಂ ಸೇಟ್‌, ಅನಿಟ್‌, ವೇಟ್‌ - ಎಂದು ಮೂರುವಿಧವೆಂತ ಹಿಂದೆ 
(೩೯ನೆಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ) ತಿಳಿಸಿದ. ಈ ವಿಭಾಗವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದು 
111೬8 ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸಹಾಯ ಸಗ ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ರುವ ಕಾರಿಕಗಥ ನ್ನು ಕ್ರೈ ಇಟ್ಟಿದೆ. 


ಸ್ವರಾಂತ ಸೇಟ್ಕ ಧಾತುಗಳು 
ತಕ್ಕಾಣ ಇ ಭ್ರ (ಸೌಧ ಕಸ gfe ste fof: | 
ತತ್ತ ಕ fost FRA: CN: ॥11॥| 
ಊಕಾರಾನ್ತಧಾತುಗಳು. ಉದಾ : ಇ (ಇರು). ಇ, ಇಗ | 
ಸ್ಸ, ಸಳ್ಸ್‌ರಲ | ಲಾಗ ತಳಸ, ಕಸ್ಟ | 
ಖೂಕಾರಾನ್ತ ಧಾತುಗಳು. ಉದಾ : ಹೈ (ಹಾಸು). ಗಡ, 
shea- sree | ಕಾಗಿ 1 
ಶ್ಮ- ಸೇರಿಸು. (೩ ಇ.) aan, ad | gate, ge-foqe || 
%- ಕೂಗು, ಗುಟುರುಹಾಕು. (2 7.) ಸಿಡಿತ । ಗೌಷಗ್ಗ 78೫1 | ೫, 
e-em, ಇಾಗ-ಗರಾ ag ॥| 
ಬ] - ಹರಿತಮಾಡು. (3 ಸ.) ಜಗ, ಜಗ 11 
೫ - ಮಲಗು, ನಿದ್ರಿಸು, (2. ೫7.) 38. ೫೫೧, ೫೫ 1 TE, ಇಗ | 
೫೫೪ | fae, sae, 7ೌಕ-ಗಾಸಾ All 
ಥ್ರ - ಜಿನುಗಿಸು, (ಹಾಲು) ಕರ. (9 ಇ.) ಇಡಿ | a | ಗ ೫0ೌ- 
wid | go | (ಕರ್ಮ) Fad | 77% | yore | RT || 
ಸ- ಹೊಗಳು. (2 ಇ.) ಗಣಗಿ, 7551 | 7,7 ಸಣ್‌ ಸಣ್ನ 
ಸ್ನ ಸ್ಸ || (ಯು ಧಾತುವಿನಂತ). 


ಜ್ಛ - ಸೀನು. (೧೮) ಇಂಗ, ೪8೫ | ಲ್ಯ ead | ಕೃತ, af 
ಸ್ಸ, ೫16 |. | 
ಗಣ - ಹೋಗು, ಉಬ್ಬು. (4 7.) 4% 1 me, ೪೫೫೫ | ೧ಇಗ- 
qa, ffafod-gafa । ಇಗ ೪೫೫% । ಇತ್ತ, ಇಔಿಹ್ಗ-ಇಸ್ನಾ- 
|| 
ತ! - ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡು. (1. ೫.) ಕಾ she, FER, (ಬಾವೇ) 
ತೌಗ-ತಗೌಗ? | ೫7, ತಗಿಸ-ತತ್ತೆತ, sfr-sgta, sf | 
೧; - ಸೇವಿಸು, ಆಶ್ರಯಿಸು. (3) ೫-2 1 ಗ ro: ೫೫೧೪ | 
fea । ೫೫೫೧, 87೧೫೧೫ | ೫%೯೫-೪ಗಗಾಗ । (ಕರ್ಮಣಿ) sf, 
೪೪7-೫೫೫7: Td, 9೫-೫೧೪೫೯೬೫। 
ಕ್ಕ - ಭಜಿಸು. (ಸ ೫೧) ಕಸಿ | ಪ ಸಗ 7೫ | ಕಕ ಕಾಳಿ ತಳಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ. Dae, ART 11 
ಕ್ಮ - ಆರಿಸಿಕೊ, ವರಿಸು. (4 3.) ಕ (ಕೌರು ಗಾ af ye- 
8 | ಕಕ್ನಾ-ಕಗ, ಸ, ಕ, (AT) | 

ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಧಾತುಗಳ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ ಏಕಸ್ವರವುಳ್ಳ ಸ್ವರಾಂತ 


ಧಾತುಗಳೆಲ್ಲ ಅನಿಟ್‌ ಎನಿಸುವವು. ಕಾರಿಕೋಕ್ತಧಾತುಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು ಉಪಯುಕ್ತ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


ವ್ಯಇ್ನನಾಂತ ಏಕಾಚ್ಕ - ಅನಿಟ್ಕ ಧಾತುಗಳು 


ಣರ ಕನ್ನ ಪಕ ಗನ್ಸ್‌ ಕ 18 | 
fa fee are ff ಇತ: |1| 


TS ಇತ್ತ ಇಷ್ಟ ೪೫ TL | 
far of del yar: (|2| 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಸ ೧೫೯ 


೫೫ ಕಗ oe 72: (7೫ fog feafetan | 


yg ad ಗಿ: ಹಡ । ಇಳೆ! ge gf ತಣ್‌! [311 
fag wd 7% | ಹಳ್ಳ ye: 71 feed | 

a Fae ford gio de ಹತ ಕಾರೆ sll 
fr SR TYE | TY Ta 27] ೫%: | 
gh dhe ee Feed fel fo ee: ೫೫: lll 
fare ge fon ga ge fre fee 1 fore ge fered wf: | 

safer dq fefe gel ಇಟು fog af HE 
sar Ferg ೪೫೫ gaffe Te | 

gl mse fart da fag [Noll 
qd dt arf von Fé ೫೫: | 

aaa ಗ eager: ೫7 aT 
aft: 771 gr affects | 

fer ಗಾ Tey ₹೫ A ೫೫1೫೪೫ 11 


ಮೇಲಿನ ಕಾರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವ್ಯಂಜನಾಂತ (೧೦೨) ಧಾತುಗಳು 
ಅನಿಟ್ಕ ಎಂದರೆ ಆರ್ಧಧಾತುಕಪ್ರತ್ಯಯವು ಪರವಾದರೆ ಇವಕ್ಕೆ ಇಡಾಗಮ 
(ಇಕಾರಾಗಮ)ವಿಲ್ಲ. 

ವಿಶೇಷ : ಮೇಲಿನ ಕಾರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು 
ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ : 

(೧) ತೃಪ್‌ ದೃಪ್‌ ಇವುಗಳೂ, ಸ್ವಿದ್‌ ಗದ್‌ ಸಿಧ್‌ ಬುಧ್‌ ಮನ್‌ ಪುಷ್‌ ಶ್ಲಿಷ್‌ - 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗಣದವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ತೃಪ್ಯ, ದೃಷ್ಯ, ಸ್ವಿದ್ಯ, ಪದ್ಯ 
ಎಂದುಮುಂತಾಗಿ ಯಕಾರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದೆ. ಇವೇ ಧಾತುಗಳು ಬೇರೆಯ ಗಣದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅವು 
ಅನಿಟ್ಕಗಳಲ್ಲ. 

(೨) ವಸ್‌ ಧಾತುವು ೧ನೆಯ ಗಣದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ವಸತಿ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆ. 

(೩) ಶಕ್ಟೈ ಎಂದಿರುವದು ೫ನೆಯ ಗಣದ ಶಕ್‌ ಧಾತು ; ಣಿಜಿರ್‌ ವಿಜಿರ್‌ ಎಂಬಿವು 


ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


೧೬೦ 
ನಿಜ್‌, ವಿಜ್‌ ಎಂಬ ೩ನೆಯ ಗಣದ ಧಾತುಗಳು. 

ಇತ (4 ಇ.) ಇತ್‌, ಣ್ಣ - ಶಕ್ತನಾಗಿರು. ೫571 | Th 
qf । ೫೫೫ 388-385೮ | 75೫8 (ಪ್ರೇ) 1 ೫೪೫ (ಇ.) | 
ಇತ (ಕ) ಇಸ ೫೫ ಇತ್ತ | 

ತ್‌ (1 3.) ೫, ಕಕ - ಬೇಯಿಸು. ಇಗೆ | (ಅಡಿಗೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ. ಅ.) ಕ | Te (೫) 7೫% (38) 1 To WR Ifay- 
qm AR vet (3) 1 ೫೫೪8 (8) | TE | ಇತ ಇಸಸಸ್ಮಇತಹ- 
TAS |. 

ಪ್‌ ( ತ.) ಸಣ್‌ ಸಕ್ಕ - ಬಿಡು. ಸೌ! (3) 1 7ಸಗೌ (ಇ) Ta 
(1 ಸಗ ಸ್‌ gfe ಸಣ್‌ 1 ead) 1 Tad) | 
ಸಣ | ಪನ ಸ ಸ 

೧೧. (6 3) ಜಣ್‌, ಗಿಕ್ಠ - ಬರಿದುಮಾಡು. 8818-78 (ಹಿಂದೆ ಪು. 
೧೩೮) ೫) Yee) 1 fra ಗಿಗಾ | Vea) | 
೧೫೫೬ | fre: ಗ೫೫-ಆ೫ಗಗಿಸಾಸತ್ತಾ | 

ಕ (ಇಇ) ಗ, ಕ್ಮ - ಹೇಳು. ಕ | ಕಣ (ಆರ್ಧಧಾತುಕದಲ್ಲಿ 
ಉಭಯಪದಿ) ಕಣ | ತಗ 38% | ಕಸೆ (1) 1 ae (ತಾಸ | 
ತತ, AF || 

ffm (0 3.) Ya, faq - ವಿಂಗಡಿಸು. Rafe fae | ಕಗ್ಗ (ಜಿ) 
wef (3) 1 ೫೫881 | *೫೫ | ೫೫೪ 1 ೫೪೫೪೪ 1 foe 
೧71೧೫೧ dg || 

fa (೩ 3) ೪೫] 8 - ಚಿಮುಕಸು. ಗ (3) (ಸಾಗಿ (ಇ) ಸಗ 
೫ 1 fr fof | ಗಾಗ ೧014 | ಸಸ | ೫೪೫ (3) | 
ನಿ | fee fees ಸಿಕ್ಕಾ 1... 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೬೧ 


ge (೩ ಇ.) sera ಸತ್ನಾ - ಕೇಳು ತಗ (ಆ ಸೇರಿದರೆ ಆ.) ೫ | 
get (3) ಇಳದ (3) (ಸತಾ ಕಣಾ | ಇಸ೫-ಇ೪ | ಸಹಗ | 
ಿಗಡಾ೫೫ | TST | TE YTS VE | 

aR (೩ ಇ) ಸಣ AR - ಬಿಡು. ೫೫೫ | ea me । ಕಾಗ 
afd | ೫೫7% | 7೫೪% | ಸಾಗ | ಹಾ ra Uhr 
ಸಗ್ಗ ॥ 

ff (ಸಿ ತ) qteateornt:, 4 - ತೊಳೆ, ಪೋಷಿಸು. ಇ3- 
Ae (381 (ಜಿ) Head) 1 ೧೫೫7 ೧೫೫ ೧೫೬ AAs | 
720 | ಗಗ । Ae । afro afar ಗಣ ೫೫೫-೫೧೫ 
|| 

ಇ (4 3.) ಪ ಇತ್ತ - ಸೇವಿಸು. ೪0% (8) 1 ಇ೪ಗ (ಇ) af 
(3) 7೫7೫ ₹೫ ಇರ - 7೪೫೮ AA | ೪೫7% | fava | ಇ | 
ಇಸ ಇತ RET ಇತ್ಟಸ್ನ || 

೪3೫ (19 ಇ.) ೫೧ ಇತ್ತಾ - ಮುರಿ. ೪೫%, ಇತ TE | ATS 
af | ಇತ | NEAT | ಇತ | ಇಸ ಇತತತ- 
ಲ ಇತತ್ರಸ್ನ್ಮ | 

ಲ (6 3.) ER: ಕಕ್ಕ - ಕಾಪಾಡು, ತಿನ್ನು. ಳಗೆ (ಕಾಪಾಡು 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದಾಗ ಆ.) ಇತರ | Ao (ಸಿ) ೫೫೫% | ಕಳಿತ, ಪ, 
Tafa (3) | gett | ಕಕ | FR ಜೆಗ್ನಸ್ನ(ತಿನ್ನತಕ್ಕ) ಲಗ್ನ ಕಷ 
ಳಗ | 

ಳಾ (5 ತ.) ಇಹ, ಇಷ್ಟಾ - ಹೆಂಚಿನಲ್ಲಿ ಹುರಿ. ಇಗ (3) 1 ೪೮೫ (8) 
ಅಥವಾ ೪51% (೪), ೪೫% (3) ಅಥವಾ ಇಗ (3) (೫೫4 - ಇ೪ಾ 
wifey | ye ಅಥವಾ ೪338 | Suef, 


೧೬೨ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷುಭ್ಯಾಸ 


೪84% ಅಥವಾ 84347 | Fed | ಇಹ, ೪]7-ಇಳ ಇಶ್ಟಾ-ಇಲ್ಟ್‌ಸ | 
ಇ (ನಕ) ಕೃಷ! ಇಡ್ನ್‌- ಮುಳುಗು. 777% | ಸಾಗ a | ಇಸಾ 
7೫ಈ೮-ಸಸತ್ತಈ॥ | ಸಾತ78 feel | Te | ಇಸನ: ಇತ ಗತಾ 
ಸತ್ತ | 

3 (3 3.) ಕೌಶ್ಟ-ಇತಗೌಡಾಸ-ತತಾ- ಸ್ತ ಸತ್ಕ- ಪೂಜಿಸು, ಯಜ್ಞ ಮಾಡು. 
aft (8) (7೮೧ (ಸಿ) ಇಲಗ! (ಸಿ) (ಐತ್‌ ಕಗ್ಗಬಗಾಕ್ಗ್ಷಣಾ | 
277೫ | free | Te ಸಗ ಕ್ಷ-ಸಇಡೌಿಸಾಸಗ್ಸಸ್ನ || 

ಕ್ಸ (6 ತ.) ಸಗ್ಳಿ ಕ್ಸ - ಸೇರಿಸು. ಕಾರ್‌ (ಸ್ವರಾಂತೋಪಸರ್ಗದ ಮುಂದೆ 
ಅ.) ಸ್ವತ । Ae (ಜಿ) ಸಗ್ಗ (ತಿ) 1 ಸರಿತ ಸ್ತತ | 
TE | TERR | FP TE ॥| 

ಇ (೩ ಇ) ಇತ್ತು ಫ್‌ - ನೋಯಿಸು ೫7% | ಗೌ ಸಿಜಿ | roy 
ಇಸ || | 

17 (5 3.) ೫, ತ್ನ” ರಂಗುಮಾಡು, ಅನುರಕ್ತಿಸು. ತಾಗಿ (3), (ತಾಸ) 
Reef | ಸಾಗಿ | ತಾ ಇತತ ಅಥವಾ ೫೫-8೫ || 

ff (3 3) ga, fad - ಎಿಂಗಡಿಸು. 32 ARS | Af (ಇ) 
Sef । ೫೫704 | ೧೫೪೫ | ೫೫ fe A 

ಸಾ (1 ಇ.) ಸಹತ ನನ್ನ್‌ - ಅಪ್ಪಿಕೊ. ಸಾಗಿ | ಇರಾನಿ ಪರಣತ | 
FL | ತಾಸ! | freed | SR | ಇ ಪಾಷಾ 
ಅಥವಾ ಸಪ RR || 

ಸಾ (4 ಕ) ಇತ್ತಾ ಸ - ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳು. ಸ | ಇಕಗ್ಗ (ತಿ) 
ನರ್ತಕ | ಸಾರಾ Go-To ಸಾಸ 
UST TE | 


ಪರಿಶಿಷ್ಠ, ೧೬೩ 


qa (6 .) fae, ತ್ನ - ಬಿಡು, ಸೃಷ್ಟಿಸು. ಪಣ 1 ೫ಗಾಗೌಡ 
೫೫8 | ಸಕಸತತ-'ಸಸತಶ್ತಸ್ನ | 

೫೫ (ಇ ಇ.) ಇಗ] ತಗ್ಗ್‌ - ತಿನ್ನು. ೫೫1 । 3715 ೫೫೫% | ೫೫-೫7೩ 
೫1೮-ಇ೫7೫7೮ | ೫೫೫-೧೯೫ % | Seen srrea- are 
|| | 
[೫ (19 ತ.) ಫಿ, ಬ್ಹಕ್ಸೆ - ಕುಟ್ಟು, ಅರೆ. qo (ಜ್‌) | ೫1೧೯ (ಇ) 
Weft (3) | mele Gy | ಈಸ್‌ | Gaol | ಕಗ ಅತತ Wl | 
ಗತ (೪ 31.) ಕಷ್ಠ ಗತ - ಸಂಕಟಪಡು. ಗ | ಸಗ ಇಷಾ | ೫ 
fafafet | ೫೫೫ 1 fe 7೫೫ WY. 

೫ (ಅ 3.) ಕ್ಷಿಳಿತಾಗೆ, ಕ್ಕ - ತುಂಡುಮಾಡು. ಹಾಗಿ (೫೫) | ಶಗಿ 
(ಇ) 3೫೫೫1 (8) ಗಾಗಾ ಗರಗ | for 1 fon foe 
ಸಣ್ನ || 

ಕ್ಸ್‌ (6 ತ.) ಪಣ, ಕ್ಸ್‌" ನೋಯಿಸು. ಕ (3) 1 ಹ (ಇ) ಗಾಣಗಿ 
(4) 1 AE TR | 7೫೫ | ea | TER Ta ll 

ಕ (ನ 3.) 3೫] ಕ - ಪ್ರೇರಿಸು, ಆಸೆ. ಗ (ಈ) FR 1 |! 

7೫ (¥ 37.) 7೪ ಸ - ಹೋಗು. TE | UE 1 4 1 Taf (3) 
ನ | ಇರ್‌ | ಇಾಸ-ಸೇ್ಸ ಸ್ಪಷ್ನ || | 

ff (oe 3.) fend, fog - ಮುರ. af foe | Wah (ಜಿ) Weed 
(8) fade ಗಗ । ಗಗನ 1 fred 1 foe ಗಿ ೫ಗಿಗ 
ಳಿ || 

fe (೬ 81) ware, faq - ಇರು. ೫೫ 138138೫೫ 1 8೫ । 
ಇಸಾ | fea fora || 


೧೬೪ ಸೆಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


fa (6 a.) ಔಡ, ಔಢ್ಟ - ವಿಚಾರಮಾಡು. ಗ । se | fr | 
ಣೆ | (೪ನೆಯ ಗಣದ ವಿದ್‌ ಧಾತುವಿನಂತೆ). 

₹೫ (ಕ 6 31) ೫೫% ಕನ್ನ - ನಾಶವಾಗು. (ಸಾರ್ವಧಾತುಕದಲ್ಲಿ ಆ.) ಗಹ 
sled । qlee | ಸಾ 7771 7೫೫% | 7೫೫೮ ೫1೬8-77 | 
qf (8೧೫೫೫ | A | 7೫೫-೫೫೮೫*ಸಷ್ನ || 

ಇ (4, ೩ ಇ) FROTTATE, ನ್ನ - ಸಡಿಲಿಸು, ಹೋಗು, ಕುಸಿ. 
af | safe eae । ೫೫ 3ಗಿ೫೫೪ | Fade | foo | 
fff | MEL T-ASE A || 

fam (ಆ ಇ.) ಸಗಳ, ಗಾ್ಸ್‌ - ಬೆವರು. Ra । ಹಗು 
ಷ್‌ | fra | ಹಾಗ | ಡಾ ARATE ಶ್ತ || 

ef (೪ ಇ) ಇಗೌಗಿಗಳಳು: ಕ್ಟ - ಹೋಗು, ಒಣಗು. ಹಾಗಿ | 
ald | ಡಾಟ | ಸಹಸ ಷಾ! | ಗರಗ | ಇಗ | 
RR ATT || 

ಕಕ (0 ೫೧) ನ್‌, ಕತ್ನ - ಮಲವಿಸರ್ಜನೆ ಮಾಡು. ಕಕ । ಗಿ 
FRR | ೫೪ | ೫57೫ | ೧೫೫೫ | TA ll 

ಕಕ (8%) ತಳ್ಳಿ ಕಲ್ಸಿ - ಸಿಟ್ಟಾಗು, ಹ | ಕಷ Pe | ೫೪೫೪ | 
FRR | FE FE FRET FE | 

ಚ್ಚ (೪ ಇ.) ತೃಳ್ತಳಗಣ್ಟ ಬಳ್ಳ - ಹಸಿವಾಗು. ಜ್ವಳ । ಫಗ 
Wea | gee | sheaf | geet | ger | ಕಗ್ಗ efi ಅಥವಾ 
qed ಕ್ಸ 

ತಳ (1 81.) ೫ಕಾಗಾ, ಕಕ್ಕ ತಿಳಿ, ಪ | MR | gale | deaf 
(8) | SRR | GER | gg geoff | 1 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೬೫ 


ಇಸ (6 ಇ.) ತಗ ತಾಳ - ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕು. ೫51% | ಸಂಗಿ qe | 
qe | eld | ಔಳಾತಗ | ಇಷ್ಟ ae ೧೫೫ | ತನ್ನನ್ನ || 

ಸ್ಮ (೪ ೫.) ಸಗ, ಕಕ - ಕದನಮಾಡು. ಸ ೫೫ | ಸಧಾ ಸತಾ |1| 
qed | TR | ಸತ ಸಷಡ-ಸ್ತಪಾಶಸ್ಪಷ್ನ | 

ಸಣ್ಣ (6 ಇ.) 315೫೫] ಇಳ್ಕ- ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕು, ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡು. 8 ₹3 | ಸಷ) 
aft (8) | Re FE | 782% | ಸಾಗ |ಇ೫ಗೆ | ಇ wef 
| | 

7೪ (೬ ಇ.) ಕಫ, ನ್ನ - ಬೆಳೆ, ಸಿದ್ಧವಾಗಿರು. 71೫% | ca 
7೫೫೫ | 7೪ weg: ೫%೮ | 775% | ಇತ ಇಡ TR | 

we (4 7.) ನವ, ಗಳಗ ಇ, ಇಲ್ಲ - ಸಿದ್ಧಪಡಿಸು, ಕೊಲ್ಲು. 
vf | 77೪ (ಅಪ ಸೇರಿದಾಗ) 3 | ಗಗ, (ಹಿಂಸೆಮಾಡು 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ) ೫೬ 1 ೧೯೫೫ 11 

ಪಕ (ಜಇ.) ಕತ ಕಳ - ಹೊಡೆ. ಗ್‌ | ma ಕಾಸಗಿ | ೫೫7೪ 
511೫೮-7೫5೫74 | ೫೫೫% | ೫೫೫೫ | feed | fog ೧೫-೪೫೫ 
ಕಷ್ಣ || 

3೫ (೪ ಇ.) ಸಗ್ಗ ಕಳ್ಳ - ಶುದ್ಧವಾಗು. ಪ್ರಣ | rae ಕ | [7೪ | 
೫೪೫%! | ಸಸ್ಮಾನ | Ye | ಇಷ ೫೫ ೫೯೫೬ 1 

೫೫ (ಓ ಇ.) dhol, a - ಸಾಧಿಸು. ೫101 । ಇಗ 7೫೪ | 
ea | 7೫೫% | ೫೫೫॥ 

fg (ಆ ಇ) sed, fe - ಸಿದ್ಧವಾಗು. Rafe । ಇಡ 31 | 
೧7೪ | 7೪೫೫ | ೫೧೯೫೪ । ಗತ | ಗ೫1ಗ-೧*1ಇಇಣ | 
ಸಷ್ಯ್‌ಣ್ನ॥! 


೧೬೬ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


7ನ (ಆ ೫) ಇಗ ಸ್ಪ - ತಿಳಿ ಸಾಗಿ | ಸಗ ಸಹ | NN | AR | 
fade | Ie Tafa a | 

ಕ್‌ (ಇತು ಔಣ: ಕ್‌ - ಕೊಲ್ಲು, ಹೋಗು. ಕಣೆ - (ಆ ಉಪಸರ್ಗ 
ವಿರುವಾಗ ಆ.) ೫ ಗಣ (©) 1 a (3) 1 ಸಾಗ ಇಗೌಲ- 
ಇಇ | ಇಸ! | ೧೫0 (3) | SRA ೫೫ ೫೫೫ FE | ಇತ 
೫೫ | ₹೫-7೮ಣ ೯ಸ್ತಸ॥ 

ಹ್ಗ (೪ ಇ.) ಗಣೆ, ೫ - ವ್ಯಾಪಿಸು, ಪಡೆ. ೫೫% | ೫೫೫% 
೫೫೫% | ೫% ೫೬ | ೫೫೫% | ಕೆ | ೫೫ ೫೫೫-ಕ೪ HTY || 
fea (ಜ, ೩.) We, fa - ಪ್ರೇರಿಸು. ಗ (5), ೧೫ 
(೩) 1 day 8೫% | ೧೪೪ | ೫೫೫೫ | fafa | ಡಸ fewa- 
778ರ ay || | 

ನ್ಗ (೩ ಇ.) ಇಳೆ ಕ ಮುಟ್ಟು. ಶ್ತ | ಈಸ ಈಸಾ | ಸತಗ ॥| 
ಕಣ (4 ಇ.) ಫಗ, ಕ] - ತಪಿಸು, ಕಾಯಿಸು. ಕಗ (ತನ್ನ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆ.) ಕ | ೫೫೧! (ಇ) Ta (3) ।(೫೫೫೧೬- 
7೫33 | 772% | ೫೫೫೫೫ | 7೫೫ | TR TT  |1 

೫೫ (೫ 31.) 14, ಕ - ಶಕ್ತನಾಗಿರು, ತಪಸ್ಸುಮಾಡು. 7೫೫ | ಕ 
ಜನು ಜು. 

ಔಣ (೩ ಈ.) ೪೫ ಔಗ್ನ - ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕು ಚಿಮುಕಿಸು. 3೫೫ | 3೫ | 
ff ।| 

ಕಳ (ಆ ಇ.) ಣಿ, ಕ - ತೃಪ್ಪನಾಗು. ಕಗ | ಕ್ಯ af | 
ಸಗ ಗಾಗಿ | ಕಗ್ಗ ಆಹೆ 7೫೫8೬ | ಗಸ್‌! | frat 
212... ೭ (ಓ? 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೬೭ 


ಕ್ಷ (5 7.) ೫77೫೫೫77, ಕ್ಷಕ್ಕ- ಹೃಷ್ಟನಾಗು, ಹೆಮ್ಮೆಪಡು. ಕಗ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ತಪ್‌ ಧಾತುವಿನಂತೆ. (ಕಕ ಕಧಾತುಗಳು ೪ನೆಯ ಗಣದಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯ ಗಣದಲ್ಲಿ 
ಸೇಟ್‌ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ಎರಡೆರಡು ರೂಪಗಳು ಬರುತ್ತವೆಯಾಗಿ ಅವು 
ವೇಟ್ಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಚೇಕಾಗಿದ.) 
fae (೩ 3.) I, fo - ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳು. fra । ಈಗ (4) 
date (3) 1೫೬, ferear-fafe A 
ಫ್‌ (6 ತ.) ಈಕಿ, ಕ್ಷತ್ಪ- ಕತ್ತರಿಸು. ಪಗ್‌ (3) 1 ೫7೫ (2) ಕಗ 
(4) 1 ಪ್ರಸ್‌ ಹಶ್ಪಸ್ಪ ಕ್ಷಣ, ಗತ ಕಷ್ಟಾ ॥ 

(ಫ್‌ (೪) ಔಷ ಕ್ಷ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸು, ಕಾಣದಾಗು - ಎಂಬ ಧಾತುವಿದೆ. 
ಕ್ಮ, ಕಗಗ ಅಥವಾ ಕಗನಗ, ಕ 11) 
ಕ (೩ ತ.) ತೆಗಿ, ಕಕ ಇ ಕ - ಬಿತ್ತು, (ಕೂದಲು) ಕತ್ತರಿಸು. 5೫% 
(3) 1 5೫೫ (ಇಸಿ) 1 saftey Sf | aa (ಕ) aca (3) | 
(ಕರ್ಮಣಿ) 3೫೫, ಕ | 7೫ | SOT || 
೫೫ (೩, ಜ 3) ೫, ೫ಗ್ನ - ಬಯ್ಯು, ಆಣೆಮಾಡಿ ಹೇಳು. ಣಗ (3) 
Taf (8) 1 ೫೫08 (©), ೫೫೫೧೪ (3) । ೫೫7 WN | (ಕರ್ಮಣಿ) 
wa | ೧೫೫೫೫ (8) 1೫೫ ಇಸಾ-ಸೇಸಾ ಗಗ! 
fa (ಇ ಇ.) 7೫ ಇಸ್ನ- ನಿದ್ರಿಸು. A । dR | ೫ಹಳೆ:- 
೫೫೫: | ಇಸ್ಟ್‌ rar | (ಈ! | gam gafid- gee | (ಭಾವೇ) 
a | SYR | gg TT rg | 
ಫ್‌ (4 ಇ.) ಗೆ, ₹7 - ಹೋಗು, ಹರಿದಾಡು. ೫ | | 
wedffa-ecaf | (ಕರ್ಮ) ee ಇ-ಸಡಾಗಿ । ಗಾಗಿ । ಇಹ 
ಇಸ-ಸ್ತತ ಸ್ಪರ-ತಳಸಹಸತ್ಗಸುತತ್ತ್ನ॥| 
೫% (4 ಇ.) ಕ್ಟ] ಸಳ್ಳು - ಮೈಥುನಮಾಡು. ೫೪% | ಪ Te | ಇಸಳ್ಳ 


೧೬೮ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


forge Fad | 2೫-ಇ೫೫( || 

7% (4 ೫1.) ಕಡು 1 - ಮೊದಲುಮಾಡು, ತಟ್ಟಿನೆಮಾಡು. ೫8 | ಇಷ 
et 1 1% | Red | af (3) । ೫೫ TEAST TE || 
ತಣ (೩ 31) Ie, ಕಳ್ಳ - ಪಡೆ. | TE 7೫೫ | raf 
(31) 1೫೫ । ಕ ಕ-೫೫೫% FT |. 

1 (1 ಇ.) ಇಹ, ಇಷ್ಟ - ಹೋಗು. 758%, (ಸಂ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಆ.) ಸಗ | 
TARTAR, ಗೌ೯%ಈ-ಸೆೇಗ | 777-ಸೇೌ73711೪ಅಥವಾರ್ಸ 
waf | ೧7070-ಸೌಗ೬8 | 75 75-377 ಅಥವಾ ೫೫೫ TE, 
Ta | ೫೫೫೫ ಆಥವಾ ೫೫೫ | SATA, ಇಗ || 

7೫ (1 ಇ.) ಸಾಡೆ ೫೫ ಇ, 3 - ಬಾಗು, ನಮಸ್ಕರಿಸು. ಇ | ಇಗ 
ನಡಸ | ae Aa ಸರ) 1 ಅಥವಾ 77೫% ಉಪಸರ್ಗವಿದ್ದರೆ 
saad | 778 | 3 ಇತ-ಡಾಡ ಅಥವಾ AAR Al 

27 (4 ಇ) ತಣಿಸಿ ತ್ಮಾ - ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಡು, ನಿಲ್ಲಿಸು, ಆ, ಸಂ, ಉತ್‌ - ಇವು 
ಸೇರಿದರೆ ಆತ್ಮನೇಪದ. ಪ | Ta ಸಹಗ । ಇಷ ಇಗ 
ಅಥವಾ ಇಸ | 7೫ ಇ೫-೧ಾ೪ಷ ಅಥವಾ || 

ಸ್ರ (4 81) ಣಗ ಸ್ಮ - ಸಂತಸದಿಂದಿರು, ರತನಾಗಿರು. ವಿ, ಆ, ಪರಿ - 
ಸೇರಿದಾಗ ಪರಸ್ಕೈಪದ. ೫-೫೫7 । ಸಗ ಸಾಗಿ (301 | ಇಗ । 
RRA | AAR ಅಥವಾ Taf ಅಥವಾ ಡಸ || 
KA (೩ ಇ.) ER WN ಶ್ಮಳ್ನ್‌ - ಕೂಗಿ ಕರೆ, ಅಳು. ಸೇ! | A 
೫1೫೫ | ಇಸಾ ಕಳ೫೬ | 7778 | ಸ್ಟೌ | ಕಳ್‌ ೫೫೫ | FE 
ಬ ಎ ಮಯ ಉ 

ಸೌ (1 ಇ) ಕಗ್ಗ ಕ - ಕಚ್ಚು, (ಸೊಳ್ಳೆಯಂತೆ) ಕಡಿ. ₹೫೫ | ಕಗ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೬೯ 


daft | de ಕಗ1೮5-ಇಹ | ೫೫೫8 । ಔಕಳ0 | ಪಾಗಿ | ಕ ಶ್‌ 
ಸಕ್ಸ | 

fa (೩ 3) afd fq - ಕೊಡು. ೫೫೫ (3) | ಕಗ್ಗ (ಇ) ಹಣಗಿ 
(3) 1೫೫೫-೫೫೪೫ ೫೫೫ | ೧೫೪ | ೫೫೫ fea ೫೫-೫೪೫ 
ಜ್‌ 

RR (4 ಇ.) 987, ಸಕ್ತ್‌ - ನೋಡು. ಗ (ಸಂ ಉಪಸರ್ಗದೊಡನೆ ಆ.) 
Fd | gee (ಶಿ) 7೫% (ಕಿ) 1 ಕಗ cafe ೫೫ | 
ಇಸ] (ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ) 1 [ಕಣರ | RE | | ಕ್ಷಣ a 
ಕಕ ॥ 

7 (6 ಇ.) 3 ಸತ್ನ್‌- ಮುಟ್ಟಿನೋಡು, ಆಲೋಚಿಸು. 7೫% | ಇ೫್‌ಗೌ- 
7೮ಗೌ edfe-gefe | ಇಸಳೆ | 747% | ೧7೪% | 7೪೫ | ಸಇ್ಸ್‌್‌- 
[ನಾರ ಸ್ತಾನ ॥ 

೧೫ (೩ ಇ) fray, fe - ಕೊಲ್ಲು. 3೫180 | Ae | ಗೌಳ | 
RE Il 

em (6 ಇ.) faa, ಕಳ್ಳಾ - ಕೊಲ್ಲು. ಗ || 

fae (6 ಇ) ಇನೆ fl - ಹೋಗು. ಕ || 

fe (೩ ಇ.) ಸೌ ಗ್ಗ - ಹೋಗು. ಸಗ (ನಿ ಸೇರಿದಾಗ ಆ.) ಕಣಿ | 
ಕಜ (3) | fore foegar-sofaea Wg || 

wm (8 ಇ.) Fen, ಸ್ಟಕ್ನ- ಮುಟ್ಟು. ಗ ye in ead- 
waif | ಸಳ | fregefd | ಪಾಗಿ ET ಸ್ರಕ್ನಕ-ತಾಸ್ಮಗ |ಸಗ್ಟಸ್ಮ- 


ನ್ನ || 
ತಸ (ಓಳ ೩3) ಗೌಕಿತ್‌, ತ್ಯ - ಎಳೆ, ಉಳು. ಕಡ | 7೫ (ಈ) । 


ಜಿ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


seme melisma | ಕಾಕ | ಇಕ7೫ | ಔತ ೪8೫ | ತಾಗಿ | 
ಕ್ಯಾ ತತ್ತಾಸ-ತಸ್ತಳ್ನ | 

ಈ (13) ಕಡೆ ಈ - ಹೊಳೆ. ೫೫೧ (ಇ) ೫೫೫ 

ಕ (ಆ ೫) ಕ್ಥೆ, ಕ - ತುಪ್ಪನಾಗು, ಸಂತೋಷನಡು. ಕಣಣ । ಕಗ್ಗ 
efi | ಕ | deaf | ಕ್ಷ 88 | TE ಕ ಸಕ್ತಣ-ಕಗಾ || 

ಔಣ (೧3) ತಡಿಗೆ, ೫ - ಹಗೆಮಾಡು. ೫ 8% । ಗೌ (ಸ) Ef 
(3 (೫೫೫೪೬ 1 ೫೫% 1 feat 1 fen | for ೧೫ಾ೯-*ಗ್ಗಾ 
ಕಕ! 

ಕ್ಮ ಇ) ತನಿ ಕ್ಸ - ಮಲಿನವಾಗು, ಕಲಂಕವುಳ್ಳದ್ದಾಗು. ಕ್ಶಣ! | ಕಗ 
afd | ಕಕೆಗ | geafe-creaf | gga | ₹೫ | ಕ-ಸತ್ತಾ || 

qe (೪ ಇ.) gE, 3 - ಪೋಷಿಸು. ಪ | dT i | ee Ter ge 
Tye | 

[ಗ (6 ಇ.) ಸೆರಗ ಗ್ಗ - ಅರೆದುಹಾಕು. ಗ | sf | fr 
foes | freee ಇಗ | ೧೫೫ | Ter Toate (3) (೧೧೪೪೫! 
fre fog-aftve Vr || 

freq (9 1.) freee, fore - ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ತಿಳಿಸು. ಗ 1 vee ea | 
fears 137128 | 88148 | ೧೫೫ 1 ಗಗಾ7೧೧ಕತಿಗ್ಪಷ್ನ || 

ye (ಆ ಇ.) ೫೫0 ಸ್ನ - ಒಣಗು. 7೫೫% । 7೫೫% ೫7೫% | ಇಗ | 
೫771 | Tet | ern yee win | 

Ree (೬ ಇ.) anf, RA - ಅಪ್ಪಿಕೊ, ಅಂಟಿಕೊ. ಕಗ we | 
Reef ಗಾಣ | fare Fra Fr | | 
ಇಷ್ಟ (1 ಇ.) ತಳ್ಳ ಇಷ್ಟ - ತಿನ್ನು, ನುಂಗು. ೫5% 1 a ee | ಇಇ7ತ 
eafey Ferd | ಗಣಗ 11 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೭೧ 


ಈ ಧಾತುವನ್ನು ಅದ್‌ ೨ನೇ ಗಣದ ಧಾತುವಿನ ಲಿಟ್‌ರೂಪಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವದುಂಟು. ಇದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ರೂಪಗಳೂ ಇಲ್ಲ. 
೫೫ (೩ ಇ.) Fa, ಕಣ - ವಾಸಿಸು. ಪ್ಪ ಕಾಗಿ | ೫೫ 3೫%- 
35೬೮ | ೫೫೫೪ | ಗೌರ | ತಾಗ ಕಣಣ | ಸಗ ಇಡಿಸ-ಇ೫೯೫] 
EGA 
ಕಕ (1 ೫.) ಇಗೆ, ಕಕ್ಷ - ಸುಡು, ಬೂದಿಗೈಯು. ಕಣಗಳ ೪೫೫ | ೫ 
೫1-5೪ | 7೫೫13 | 8೪೪8 | TE ೫೫೫ | FT TATE Ere | 
ಔನ (ಇತ) ತಾಸ, ಗಾ - ಬೆಳೆ, ಹೆಚ್ಚು. 8 ೫೫ | 8% ೧೫ | ೫೫ 
fae | mi ೫೫೪ | ಕ fare | ಗಔಗಾ foes | fam fede | 
೫೯೯೧೫೫೫ । ೧೫೪ ೧೫೧೪ | ಊ೫ಗ/ ಇ) 8೫೪ 3) 1 Taf | 
೫೪ | der 8೫೫71 fore fered dre | 
ಕಕ (ಇ 3.) ಣು, ಕ್ಷೆ - ಹಾಲು ಕರೆ. ಪ ಕಗ | ೫೪೧ (ಜಿ) qe 
(3) ಕರಕರ ಕೌ | Meal | gael | ಕಾಟೆ | ge grea de || 
ಕಣ (೪ 3.) ಕಾಣ್ಗ ಸ್‌ - ಗಂಟುಹಾಕು. ಸಕ (ಕಟ್ಟಿಕೊ, ಹಾಕಿಕೊ ಎಂಬರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಆ.) ಇ 1 Te (ಜಿ) ಸಹಗ (ಕ) 1 ae fev FE |3| 
77೫0 | 7ಗೌಸ478 7೪೫೫ | ಸತ ಸಹ ತಷ್ಟಷ್ನ | 
fae (॥ ಇ) ಸಳ ಗ್ನ - ಮೂತ್ರಬಿಡು. 388 | 381% 388 1 ೧೫೯ | 
೫೯೫೫ | ೧೧೪% | Ale Haga HR | 
7೯ (೩ ಇ.) Aaa ಲತ ಇ, ತ್‌ - ಬೀಜದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವದು, 
ತೋರಿಕೊಳ್ಳುವದು. ಕ 1 38 380% | ಇಸ । Teo 1 ಇಗ | 
aft | ಇ VE, ೫೫-೫೫೬) Tg | 
fe (ಇಇ) ೫೫೧ ಗಥ - ನೆಕ್ಕು. ಕೌ ಕ | 78 88 | ತಕಕ 
೫೫೬ | dg Aan ತೆಗಿ ೫೬ । fra ford | ೫0 (ಇ) ಕಗ 


೧೭೨ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


7 | ೪-೧ | 55೫ । ೫೫೪% । ಕಕ ಶತ ಕಥ lea 


ಜ್ನ 


ಕ್ಟ! 
ಕಕ (4 3.) 7೫] ಕಕ - ಹೊರು, ಒಯ್ಯು. (ಗಾಳಿ) ಬೀಸು, (ಪ್ರವಾಹ) ಹರಿ. 
gf ಕಳಿ | ಕರಗ (ಜಿ) aa (8) | ಸ 3 ಇಗಜಾಕಣ | 
aaa 18508 | ಕಾ ತನಗ | ತ ೫5-5೮3-೫೮ ಕತ್ತನ | 
ವೇಟ್ಕಧಾತುಗಳು 

೨. ಈ ಕೆಳಗೆ ವೇಟ್ಕ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಅಕಾರಾದಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ 
ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಇಡಾಗಮವು ಬರುತ್ತದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಲುಟ್‌ 
ಲೃಟ್‌ಗಳಲ್ಲಿ (ಸಾಮಾನ್ಯ) ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಣ್ಣ (1 ಇ) ಹಗೆ ೫ಳ್ನ- ಹುಬ್ಬು. ೫% ೫೫, ೫%೫% ೫೪% | 
(0) ಕಾಗಿ-7೫7-ತಗಐೌ-ಇಗೌತ್ತ ತತ್‌ ತೂರಿಕೊ, ಹಬ್ಬು, ಹೊಳೆಯು, 
ಹೋಗು. ೫೫% | ೫17-೫೫೫7 ೫ರ seed || 
ತ್ನ (ಓ ೫.) ಹಡ! ಸಾಗಿ ಕ, 3 - ವ್ಯಾಪಿಸು, ಕೂಡಿಹಾಕು. 8 | 
೫೫೫-೫೫1 ೫%ಗ೫-೫೫೫ । ೫೫೫೫-೫೫ ೫ೌಗ್ತತ-೫ಗ್ತಸ | 
ತ್ನ (ನ 81.) ಇಡೆ ಕಗ್ಗ ಅಥವಾ ತ್‌ - ಸಮರ್ಥನಾಗಿರು. ೫೯೫೫ | 
ಸೌತ್‌ ಸಢೌಗಾ-ತಾಿ । ತತ ತರಗ ಅಥವಾ ೫೫- 
THER ಫಗಗ್ವಷ-ತಕಸ್ತಸ್ಸ || 
fg (ಆ ಇ.) aia, ಗೌಶ್ಟಾ- ಒದ್ದೆಯಾಗು. om we- 
feet | ಗೌ ಕಗಾ-ಸಗ್ಗಾತಾ frero- sof ಕರಸ್ಟಷ- 
ಸ್ಟ! 
faq (ಇ ಇ.) fare, FL - ತೊಂದರೆಕೊಡು. 88878 | ಸೌಗಿಗ- 
ee ಇಡಗಿಗಗ-ಇ೪ಣ0 । ofa ere ಗಔೌರಗ್ಗಿಸ1-ಇಾತ] 


fA | 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೭೩ 


ಭಗ (೩ ೫೧.) ಇಳ, ೪೫್ನ - ಕ್ಷಮಿಸು, ಸಹಿಸಿಕೊ, ಶಕ್ತನಾಗಿರು. ಇಗೆ | 
ಸಜಗಿಗ-ಸಳಿತಿ | 037-೪71 ೪ಗ೫೫೪ೌ-ಜೇಪೌ | ಇಳಗಡಿ-ಸಳಾಶಿ | ಇಇಗಿಗ್ಸ್‌- 
ಸಲಗ | ಗಿ || 

ಭಕ (೪ ಇ.) ಸ ಜ್ನ - ಸಹಿಸು, ಕ್ಷಮಿಸು. ೫೫೫% | ೫೧-೪71 | 
ಜಗ ಜಡಗ  ಗ೪೪ೌ-ಇಳ್‌ | 

mg (1 5.) FTE, TE - ಮುಳುಗು. ಗ 1 7ಗೌ1-77೫ 7ಗಾಸಿ- 
ee | ಸಾಗಡೌ-ಇಗಳಿ ಇಗ್ಗಡಿ-ಇಗರಗೌಕ್ಕ-ಇಗಳಿ |ಇಗ್ಗ- 
TE । 77೫ । 77೫% | ೧77೫೫8-೧788 | ME ಗಗ 
I MEETS । TT A | 

qq (§ ಸ.) ೫೫] TY - ಕಾಪಾಡು. 7778 । rome | 
Mafra Nd, MATTER 1 MTT | Ted 
(3) (7778%-77% | ofosfa-gmfosfe-smfoefa-srete | 
Mafra 177735-17175-7೫1। Moff 11 
ಸ್ನ (ಇ 3.) ಸಷ ತ್ನ - ಮುಚ್ಚು. 78 (8) 1 (2) 1 Te | 
Teed (ಕ) | TEE fees arf | 
Taf 1 gale 1 7೪೪ । TERA | ಇತ 7೪ MEAS Te 
EEE TET STE | TERT | 

Tg (1 ೫.) TE, ಸತ್ನ- ಗ್ರಹಿಸು. TE | hel | MESA- eR | 
ಲ್ನ (1 ಇ.) Fa, ಕಣ್ಚ- ಕೆತ್ತು. -cec fa-ceaf |5೫18೪- 
aac | 7೫7% | ೧೪೪೫ | ೫೫೫ | ೫ ಗೌಸ deed | fA | 
EET | 7೫ || 

ತ್ಮಾ (ಅ ಇ.) ಸಹಗ, ಕತ್ನಾ - ಮುದುರಿಕೊ. ಕಗ | ಸತಾ - ಕಕ! | 
(₹3 ಎಂದೂ ಇದಕ್ಕೆ ರೂಪಾಂತರ.) 


೧೪ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


ಕಜ) afd | dd - ೫7855೫೬ - ೫೫% | fora - ಗಾಗ್ಗಣಿ 
ye, af ಸಷ! 1 off - ಇತ್ಪಷ್ಪ- 3 ॥ 
ಕ್ಸ್‌) ಣ್‌ - ಕೊಲ್ಲು. ೫81 “ಕಡ | 

ಕ್‌ (4 ೫.) FA 38 | ೫ - 7೫ | ೫೫ಸಿ - FR | 
7 7೪೫೧೪0 | fared - ೧೫೫೫೪೫1೫೮1 3ಗಾ೫ಾ- ಸ | sf - 
₹81 1 AR - 31! 

ಹ್ಮ (4 ಇ.) ಕಪ್‌ ಕಟ್ಟಿ - ಧಾತುವಿನಂತೆ ರೂಪಗಳು. 

ಕ್ಕ (೪) (ತೃಪ್‌ ಧಾತುವಿನ ರೂಪಗಳಂತೆ.) 

ಕ್ಥಕ್ನ (ಇ ಇ) ಗಣಗ, ಕ್ಮ - ದ್ರೋಹಮಾಡು. 888 - ಕೆ - ಕಸ] 
ಕಗಗ - 2೫% | 84% - gyfer - ಕಳ? 1 ಕ - ಕರಗಳ - 
Ree ETE | gre - gq - gfe - ೫1851 1 Se - Sg - 
ಫಗ 

ಕ್ಸ (೧ ಕ.) ತಾಣಿ ಇ - ಅಲುಗಾಡು. ಗ ಕ | ೫7 - ೪೫೫ (ಇ) 
೫7151 - 01೫ (©) । shea (ಸ) wef (3) saa (3) 
`್ಹಗ - ಕ್ವಣ್ಮಕೌ | ಇ | ಕತ ಇತ ಕಕ್ಷ - ಕಗ | 

ಕ್ಶತ್ನ (೩ ೫.) ಸ್ಟಾ ಕೌ - ಸ | ಕರ್ನ ಕತ ₹11 (ಮಿಕ್ಕ ರೂಪಗಳು 
೫ನೆಯ ಗಣದಂತೆ.) 

Uy (ಇ ಇ.) HAR, ಸಕ್ಸ್‌ - ಕಾಣದಾಗು. 7877 - 7೫1 । ಇಗೌಗಾಗ್ಲಿ - 
ಸ । ae af - HS | mea | ಗಗ - frie | ee 
Ae - Ne - fT - Af | 

ಸ್ನ (5 ಸ.) ತ, aa - ಇತ! af - ef | 

ಚ್‌ (ಜ ಇ.) ಸಔ ಶ್ಲ - ಮೂರ್ಛೆಹೋಗು. ಗ - ಶೆ - ಶೇಕ 
71% - ೫೫8 | gfe - wie - gle | ಸರಾಗ (3), ೫ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧೭೫ 


ddd | ಸಕ್ತಸ% - ಸತ - wef | ye - ಸತ | ಸರ್ಗ - 
ಸಗಳ - ಸಣ | ೫8೫ - of - ಸ್ವಚ] - ಸಗ | Se | 
wag - Tir Ag | 

ರತ್ನ (ನ ಇ.) ಸಷ ಸತ್ನ- ಶುದ್ಧಿಮಾಡು. ಇಗೆ ಗ - ಇಸ | ಸಡಾ 
ಸಣ್ಣಿ - ಇತಸ್ಟ | ಸಸ - ತಗ || ಮುಂದಿನ ಧಾತುವನ್ನು ನೋಡಿ. 

gy (4) ಸತಾ: ಇತ | fren - 7೫77೬1 - ಇಚ 
151% - foqefe | yee ee 71 - yee ಸಗ್ಗಸಸಾ af - 
| 

₹೫ (ಇ ಇ.) ಗವ: ಇತ್ಕ- ಕೊಲ್ಲು, ಸಿದ್ಧಮಾಡು. ಗ - ಗಗ 
afd || 

ತ್ಮ (6 ಇ.) ತಣ್‌, (ಶಕ್ತ - ಧಾತುವಿನಂತೆ.) 

೫೫೫ (೩ ಇ.) ೫೫, ಕಳ್ಳು - ಕತ್ತರಿಸು, ಕಡಿ. ಕಗ್ಗ | ಗೌ - ೫೫7] 
5೫೫71 - ef | ಕಾ Af AT - ಇಸ | ART | 
fe (೩ ಇ.) IS, ಇತ್ತಾಗ ಸೃ ಗನ - ಹೇಳಿಕೊಡು, ಮಂಗಲವಾಗು. 
fia a | ಸಿಗಿಗಾಗಿ-*ಇಷಗಿ 1 food feafve-foag | ಡಔಗಾಗೌ- 
"ಸ | ofa || 

Tg (2 31.) fora, ಸ್ಥ - ಹಡೆ. 7೫ । ೫೫-೫87 ಸಗಾ- 
ಸಕಸ (ಇತ | AAA | | ೫ | ಸ ೫7೫-7ಈಹಾ್‌ | ಸಕಸ್‌ 
we | ನಗಣ ॥ (೪ನೆಯ ಗಣದಲ್ಲಿ "ಸೂನ' ಎಂದು ಭೂತಕೃದಂತ.) ' 
ಶ್ಚ (5 ಇ.) ನಗಣ ಸಕ್ಕ - ಕೊಲ್ಲು, ನೋಯಿಸು. ಗಣ || 
fag (೬ ಇ.) ಸ್ತಿ ಈ - ಪ್ರೀತಿಸು. 51-58-೫7೪ ಸಗ್ಗಸಡಿ- 
ಈಗ । ಗರಗ - fooe-forare | ೫೫೪೫-೧೫ ೯೬೫೪೪- 
Rafat । fore wie । ಗರ್ಗಾಕ-ಈಗಾಕ-ಗಾಡ-ಸೇ್‌ | 


ಚ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ 


| 
ಕಣ್ಣ (ಇ ಇ.) ತಕ, ಪ್ರಕ - ವಾಂತಿಮಾಡಿಕೊ. 
ಧ್ನ (4 31.) ೫೫೫ ಸಗ್ಗ - ಜಿನುಗು. ಇಗಕಾ-ಸಸಸಿ ಇಗಾಳ್ಸಾ- 
ತಾರ್‌ | ಸಸಿ | ಗಡಗಳ ಇಡಾಕ | ಹಾ । mR 
ಕಸ | AAA | ARTA | 

ವಿಶೇಷ : ಹಿಂದೆ (ಪುಟ ೧೫೯ -೧೬೦ರಲ್ಲಿ) ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕಾರಿಕೆಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ, 
ತುದಾದಿ (೬ನೆಯ ಗಣ), ಚುರಾದಿ (೧೦ನೆಯ ಗಣ) - ಈ ಗಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ತೃಪ್‌, ದೃಪ್‌ - 
ಈ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಕೈ ಬಿಡುವದಕ್ಕಾಗಿ "ತೃಪ್ಯತಿ, ದೃಷ್ಛತಿ' ಎಂದು ಧಾತುನಿರ್ದೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ 'ಸ್ವಿದ್ಯಪದ್ಯೌ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ. 'ವಸಿಃ', "ಯೌತಿ' 
ಮುಂತಾದ ನಿರ್ದೇಶವೂ ಮಿಕ್ಕ ಗಣದ ಇದೇ ರೂಪದ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಡಬೇಕೆಂದು 
ಸೂಚಿಸುವದು. 

ಇಡಾಗಮದ ವಿಚಾರ 


೩. "3' ಎಂಬ ಆಗಮವು (ಇಡಾಗಮವು) ಆರ್ಧಧಾತುಕಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ವಲಾದಿ (ಯಕಾರ 
ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಮೊದಲು ಇರುವವು) ಆಗಿದ್ದರೆ ಸೇಟ್ಕಧಾತುಗಳಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ ; 
ವೇಟ್ಕಧಾತುಗಳಿಗೆ ವಿಕಲ್ಸವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ ; ಅನಿಟ್ಕಧಾತುಗಳಿಗೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನಿಯಮವು (ಖಂ. ೩೯-೪೦). 

(೧) ಅನಿಟ್ಕಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರಾಂತವಾದ ಅಥವಾ ಅಕಾರವುಳ್ಳ ಧಾತುವಿಗೆ 
ಪರೋಕ್ಸಭೂತದ ಥಪ್ರತ್ಯಯವು ಸೇರುವಾಗ ಇಡಾಗಮವು ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅನಿಟ್ಯಧಾತುಗಳ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಥಪ್ರತ್ಯಯವು ಸೇರಿದಾಗ ಎರಡೆರಡು ರೂಪಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. 

(೨) ಅನಿಟ್ಕಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೃ ಸೃ ಮುಂತಾದ ೮ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಇಡಾಗಮ 
ವಿಲ್ಲ ; ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಮಿಕ್ಕ ಅನಿಟ್ಕಧಾತುಗಳಲ್ಲ ಲಿಟ್‌ 
(ಪರೋಕ್ಷ ಭೂತ) ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುವಾಗ ಸೇಟ್ಕವಾಗಿಯೇ ಇರುವವು. 

(೩) ಹ್ರಸ್ವ ಹಕಾರಾಂತಧಾತುಗಳು ಪ. ಭೂತದಲ್ಲಿ ಸೇಟ್ಕವಾಗಿ ಆಗುವವು. 

(೪) ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಬಂದಾಗ ಅನಿಟ್ಕಧಾತುಗಳಿಗೆ ಇಡಾಗಮ ವಿಲ್ಲ ; 
ವೇಟ್ಕಧಾತುಗಳಿಗೆ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮೇಲಿನ ಪಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಭವಿಷ್ಯದ್ರೂಪಗಳಾದಮೇಲೆ ಪರೋಕ್ಸ ಭೂತವನ್ನು ಬರೆದಿದೆ. 

೪. ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥಕಗಳು, ಇಚ್ಛಾರ್ಥಕಧಾತುಗಳು, ಕೃದಂತಗಳು - ಇವುಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ದಿಕ್ಟದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದಾಗ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


KKKKK 


ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತಗ್ರಂಥಗಳು 

ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಯಾವ ಆಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಲಿಯುವದಕ್ಕೆಂದು 
ಈ ಹೊಸ ಗ್ರಂಥಾವಳಿಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದೆ. ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯವಿರುವವರಿಗೆಲ್ಲ 
ಇದು ಅತ್ಯುತ್ತಮಸಾಧನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ-೧ನೆಯ ಭಾಗ - ಇದರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗಳ ಪರಿಚಯ, 
ಅ, ಆಕಾರಾಂತ ನಾಮಗಳು, ವಿಶೇಷಣಗಳು, ತಕಾರಾಂತ ನಕಾರಾಂತ ನಾಮಗಳು, 
ಅಸ್ಮದ್‌, ಯುಷ್ಮದ್‌, ತತ್‌ - ಈ ಸರ್ವನಾಮಗಳು, ಭೂತಕೃದಂತಗಳು, ಇವು 
ಮನದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಅರ್ಥದೊಡನೆ ಕೊಟ್ಟು ಅದೇ 
ಪದಗಳಿರುವ ಬೇರೆಬೇರೆಯ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವದನ್ನು ಕಲಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡ 
ವಾಕ್ಯಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅನುವಾದವು ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತದೆ. 

ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ - ೨ನೆಯ ಭಾಗ - ಒಂದನೆಯ ಭಾಗದ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿಸಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸ್ವರಾಂತ ಮತ್ತು ವ್ಯಂಜನಾಂತಶಬ್ದಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನೂ 
ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ವರ್ತಮಾನಕಾಲ, ಅನದ್ಯತನಭೂತ, ಆಜ್ಞಾದೃರ್ಥ, ವಿಧ್ಯಾದೃರ್ಥ- 
ಈ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಕೃದಂತಗಳ ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅವೃಯಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನೂ 
ಬಳಸಿಕೊಂಡು ವಾಕ್ಯಗಳ ಮತ್ತು ಕಥೆಗಳ (ವಾಕ್ಯಬೃಂದಗಳ) ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಹುಸುಲಭ 
ವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದೆ. ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಿಸಿದೆ. 

ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಭ್ಯಾಸ - ೩ನೆಯ ಭಾಗ - ಇದರಲ್ಲಿ ಪಂಚತಂತ್ರದ 
"ಮಿತ್ರಭೇದ' ದ ಕಥೆಯನ್ನು (ಉಪಕಥೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಇದನ್ನು ಚಿಂತನೆಮಾಡುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಹತ್ತು ಗಣಗಳ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಧಾತುಗಳಿಗೆ ವರ್ತಮಾನ, ಅನದ್ಯತನಭೂತ, ಆಜ್ಞಾರ್ಥ, ವಿಧ್ಯಾದ್ಯರ್ಥ, ಪರೋಕ್ಷ 
ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲಗಳು - ಇಷ್ಟು ರೂಪಗಳನ್ನು ಬಳಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಕೃದಂತಗಳ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಮುಖ್ಯಸಮಾಸಗಳಿಗೆ ವಿಗ್ರಹವಾಕೃಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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. ಶಂಕರಹೃದಯಮ್‌ 
. ಪಾರಮಹಂಸ್ಕಮೀಮಾಂಸಾ 
. ಭಕ್ತಿಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪ್ರಕಾಶ ಕಾರ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಸಂಸ್ಥೃತಗ್ರಂಥಗಳು 


ಈಶಾವಾಸ್ಯೋಪನಿಷತ್‌ (ಸಭಾಷ್ಯಃ) 


. ಕೇನೋಪನಿಷತ್‌ (ಸಭಾಷ್ಯಃ) 


ಕಾಶಕೋಪನಿಷತ್‌ (ಸಭಾಷ್ಯಃ) 
ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್‌ (ಸಭಾಷ್ಯಃ) 


. ಮಾಂಡೂಕ್ಯರಹಸ್ಯವಿವೃತಿಃ 
. ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್‌ (ಸಭಾಷ್ಯಃ) ಶೀಕ್ಷಾವಲ್ಲೀ 
. ತೈತ್ತಿರೀಯ ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವಿಮರ್ಶಿನೀ 


(ಆನಂದವಲ್ಲೀ-ಭೃಗುವಲ್ಲೀ) 
ಸುಗಮಾ 


. ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯಾರ್ಥತತ ಶೈ ವಿವೇಚನೀ (ಪ್ರಥಮೋ ಭಾಗಃ) 


ಜಿಜ್ಞಾಸಾಧಿಕರಣಮ್‌ 


. ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯಾರ್ಥತತ ಶೈ ವಿವೇಚನೀ (ದ್ವಿತೀಯೋ ಭಾಗಃ) 


ಜನ್ಮಾದ್ಯಧಿಕರಣಮ್‌ 


. ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯಾರ್ಥತತ್ತ್ವವಿವೇಚನೀ (ತೃತೀಯೋ ಭಾಗಃ) 


ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿ - ಸಮನ್ವಯಾಧಿಕರಣಮ್‌ 
ಶುದ್ದ  ಶಾಂಕರಪ್ರಕ್ರಿಯಾಭಾಸ್ಕರಃ (೧-೨) 
ಶುದ್ಧಶಾಂಕರಪ್ರಕ್ರಿಯಾಭಾಸ್ಕರಃ (೩-೪-೫) 
ಶುದ್ಧಶಾಂಕರಪ್ರಕ್ರಿಯಾಭಾಸ್ಕರಃ (೬-೭) 
ಗೀತಾಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥವಿವೇಕಃ 

ಬ್ರಹ ವಿದ್ಧಾರಹಸ ;ವಿವೃತಿಃ 
ನೈಷ್ಕರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿಃ (ಕ್ಲೇಶಾಪಹಾರಿಣೀ) 
ವೇದಾಂತಪ್ರಕ್ರಿಯಾಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ 
ವೇದಾಂತ ಬಾಲಬೋಧಿನೀ 
ವೇದಾಂತಡಿಂಡಿಮಃ 
ವಿಶುದ್ಧವೇದಾಂತಸಾರಃ 
ವಿಶುದ್ಧವೇದಾಂತಪರಿಭಾಷಾ 
ಶಾಂಕರವೇದಾಂತಮೀಮಾಂಸಾಭಾಷ್ಯಮ್‌ 


. ವೇದಾಂತವಿದ್ವದ್ದೋಷ್ಠೀ 


ಪಂಚಪಾದಿಕಾಪ್ರಸ್ಥಾನಮ್‌ 
(ಭಾಷ್ಯಾಶಯವರ್ಣನೇ ಪ್ರಸ್ಮಾನಭೇದಃ) 


ಆಧಿ 


೫೬ ಪುಟಗಳು 
೧೩೧ ಪುಟಗಳು 
೧೮೯ ಪುಟಗಳು 
೧೫೨ ಪುಟಗಳು 
೬೧೮ ಪುಟಗಳು 

೯೬ ಪುಟಗಳು 
೪೪೭ ಪುಟಗಳು 


೧೩೫ ಪುಟಗಳು 
೧೩೮ ಪುಟಗಳು 


೧೬೪ ಪುಟಗಳು 


೩೩೯ ಪುಟಗಳು 


೪೨ ಪುಟಗಳು 

೫೨ ಪುಟಗಳು 

೫೪ ಪುಟಗಳು 
೨೧೬ ಪುಟಗಳು 
೧೫೦ ಪುಟಗಳು 
೫೧೫ ಪುಟಗಳು 
೮೨೨ ಪುಟಗಳು 

೬೦ ಪುಟಗಳು 
೧೧೨ ಪುಟಗಳು 
೧೦೪ ಪುಟಗಳು 
೧೪೬ ಪುಟಗಳು 
೧೨೧ ಪುಟಗಳು 
೧೬೪ ಪುಟಗಳು 
೨೦೫ ಪಟಗಲಾ 
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